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„TRVÁ TO CELOU VĚČNOST!“

Fronta Vladimíra Sorokina 2003:
souvislosti tvorby.

 

Sorokinův román Fronta vyšel poprvé roku 1985 v pařížském nakladatelství Syntaxis, které řídil disidentský satirik a nekonformní literární badatel Andrej Siňavskij se svou ženou Marií Rozanovou. Dříve než zmíníme některé rysy prozaického textu, který započal jednu z nejvlivnějších kariér v současné ruské literatuře, pokusme se několika údaji přiblížit kontext prvního vydání.

Sorokina (nar. 1955) tehdy znal jen úzký okruh jeho přátel, především malíři a spisovatelé, které v roce 1979 teoretik Boris Groys v článku pro časopis A–Ja přiřadil ke směru, jenž nazval Moskevský romantický konceptualismus. Časopis pojmenovaný podle prvního a posledního písmene ruské abecedy vycházel v Paříži a mapoval umění sovětského avantgardního undergroundu. V jeho literární příloze Sorokin publikoval (také v roce 1985) své netradiční povídky (později vyšly v knižním souboru Pervyj subbotnik, První brigáda). Většinou se v nich nějaké profesní a sociálně-kulturní prostředí – stranického výboru, geologické skupiny apod. – utváří svým typickým způsobem s příznačnými rozhovory, popisy a událostmi, v určitém bodě se ovšem tento zaběhlý, u Sorokina s dokonalou výstižností reprodukovaný řád prolomí ve svůj rub, ve svůj temný a nezřízený vytěsňovaný a nepřípustný potenciál pudů, nízkých sklonů a ohavnosti, promění se v rozpad a rozvrat, v němž dominují exkrementy, divoká sexualita, zvrhlost a násilí.

V té době se začalo říkat a psát, že ruský literární konceptualismus zosobňují tři významní autoři: Dmitrij Alexandrovič Prigov, Lev Rubinštejn a Vladimir Sorokin. Všichni patřili do kulturního prostředí neoficiální ruské kultury, která své estetické pozice formulovala mimo oblast veřejného umění, v undergroundu. Literární tvorba se tu často prolínala s výtvarným vyjadřováním. Sorokin začal jako obdivovatel obrazů Erika Bulatova, malíře, který cituje styl a ideologická klišé sovětského realismu, jemuž dodává nový rozměr, překračující daleko hranice pouhé ironie. V některých, případech jde o postavy, které jako by obraz opouštěly, jindy o funkci slov, která jako obrovité transparenty zakrývají celou plochu obrazu nebo se stávají jakýmisi „metafyzickými veličinami“, jež získaly svébytný ontologický status a uvádějí nás do spodních vrstev vědomí i nevědomí – do oblasti vzpomínek, přání, víry, úzkosti.

Zmínka o Eriku Bulatovovi, jenž zásadně ovlivnil mladého Sorokina, není jen rozšiřující odbočkou, neboť jeho první román Fronta můžeme dokonce číst jako analogii Bulatovových obrazů. (Jeho pozdější prozaická tvorba ovšem konceptualistickou metodu dalece přesahuje). V tomto románu je fronta zákazníků dychtících po zboží (která v jistém smyslu jistě odkazuje i k frontě válečné) zpřítomněna s vážností a zároveň groteskně, věrně a přitom s odstupem, tak, že skrze ni vyvstávají i skutečnosti méně vnějškové, než je čekání na nákup: vnitřek, vlastnosti popisovaného jevu, jeho potenciál slasti a chtíče, prolínání jazykového kódu s tělesným, veřejného s intimním atd.

Sorokin se zaměřil na jeden z nejbanálnějších příznaků sovětské reality – na frontu, ve které se stojí na neznámé (abstraktní, jakékoliv) zboží. Všechno nasvědčuje tomu, že v tomto případě jde o džíny, ale význam konkrétního produktu zcela ustupuje prvořadému aktu vlastního čekání a anonymnímu mluvení na obligátní sovětská témata. Tuto frontu pojal autor jako svébytný dynamický fenomén, jako monstrózní organismus s vlastními pravidly a rituály. Inscenoval její vnitřní potenciál, její možnosti a skryté významové zóny, její excesy, šumy, vzdechy a ruchy. Nekritizoval její existenci ve zkorumpovaném hospodářství totalitního státu, nedodával do ní žádné sociální a moralizující významy nelíčil frontu jako jev směšný či nepatřičný. Fronta u něj vystupuje jako koncept, jako postup, který organizuje vyprávění i postavy. Nejde tu o realistické nebo groteskní ztvárnění (ačkoliv jednotlivé groteskní prvky jsou nepřehlédnutelné, například když se fronta organizovaně přesouvá na lavičky v parku, nejrůzněji se vlní, ohýbá a proměňuje jako bizarní živá bytost). Aktérem je jazyk, který běží jakoby naprázdno, jednotlivá slova a věty mají svůj význam, ale v součtu z nich nevzniká žádný smysl – názorně to dokládají pasáže, ve kterých hrdinové luští křížovku nebo čtou inzeráty a zároveň komentují aktuální politické události – zde ožívá jazyk sovětských novin a stává se dalším hrdinou příběhu, který ovšem sám o sobě neartikuluje žádné sdělení.

Sorokin byl tedy roku 1985 nepochybně konceptualistou, zajímala ho fronta především jako určitý jazykový režim – jako řečová kaše, kterou prochází příběh hrdinů. Víc než o postavy jde tu právě o frontu samotnou, její hlasy zvuky, její neosobní brumlání, bručení, povely, její výkřiky a šepoty. Pozice autora, jak tomu v konceptualismu bývá, zůstávala přitom distancovaná, nezúčastněná. Ve Frontě je fronta přítomna jako totální jev s vlastními pravidly, uzavřený sám v sobě.

K polovině 80. let se také váže postřeh (najdeme jej i v pozdějších interpretacích), jenž Sorokina charakterizuje jako představitele literární verze soc-artu. Termín soc-art poprvé použili malíři a autoři četných provokativních performancí a postmoderních projektů Vitalij Komar a Alexandr Melamid roku 1972, údajně ve společných diskusích nad sklenicemi vodky, když na zakázku prováděli výzdobu pionýrského tábora nedaleko od Moskvy. Koncipovali svůj styl (jeho náznaky, najdeme u malířů ruského undergroundu již dříve) jako reflexi amerického pop-artu s použitím sovětského materiálu. Jestliže v Americe se pracovalo s inflací věcí, konzumního zboží, v SSSR zaujímaly stejné místo všednodenní banality ideologické texty – hesla, sovětské kánony, portréty vůdců komunismu.

Soc-art byl kriticky zaměřen čtyřmi směry: ironicky se vztahoval k oficiální skutečnosti totalitního státu, dále k socialistickému realismu, na jehož výrazových prostředcích parazitoval, vymezoval se ale svým způsobem i vůči americkému a vůbec západnímu umění, neboť jeho stylistické prostředky naplňoval komunistickou tematikou. A v neposlední řadě byl kritický i k tradici disidentského a undergroundového umění, jehož byl přitom součástí a které se pochopitelně pokleslých a oficiálních výrazových rovin většinou štítilo a stranilo.

Podle těchto hledisek lze v Sorokinově Frontě prvky soc-artu shledat. Námětem románu je na nejzjevnější úrovni opravdu fronta, vyvolaná nedostatkem zboží, nepřetržitě kolabujícím zásobováním a hospodářstvím sovětského státu. V další rovině – čteme-li román v souladu s kánonem soc-artu – se pracuje s reprezentací skutečnosti, s možnostmi, jak o frontě vypovídat. Tradičně angažovaný (byť antisovětský) realismus by předpokládal kritiku fronty, popis jejího vzniku, vysvětlení jejích příčin, odhalení nedostatků, výklad v rámci překonávání obtíží spojených s výstavbou nové společnosti anebo kritiku státu, který není schopen své problémy řešit. Sorokinův realismus nechává fontu, aby se odvíjela, zněla a vyvrcholila takříkajíc zevnitř; bez komentující účasti vypravěče. I dějově vypjatý příjezd autobusů se soudruhy, kteří mají právo předběhnout všechny čekající a obdržet tajemné zboží bez čekání, se odehrává jen v rovině zvýšení pozornosti a hladiny hluku v otupělém kolektivním těle fronty jako mechanický stupeň děje, který je kupředu posouván sledem replik. Autor líčí svůj objekt „tak jak je“, gestem příbuzným tomu, jímž kdysi Andy Warhol „realisticky“ předvedl láhev kečupu nebo konzervu s polévkou.

Ve Frontě se objevuje řada politických témat – lidový rozbor stalinismu a poměrů v továrnách a obchodech, korupce i Brežněv. Tato témata jsou ale zpracovaná spíš jako zvuky než z hlediska jejich obsahu a dosahu. Sorokin zůstal i později hluboce ponořen v sovětském diskurzu a mnohokrát zopakoval, že se cítí být sovětským spisovatelem, vycházejícím ze sovětské zkušenosti, ze sovětských traumat. Jeho témata i v 90. letech zůstávají „domácí“ – velká ruská literatura, Stalin, lágry, konstrukce nového člověka, Moskva, pelmeně. A nakonec – máme-li dovršit výčet postupů soc-artu – i ve vztahu k tehdejší kultuře undergroundu byla Sorokinova díla 80. let provokativní. Měl sice vlivné předchůdce a současníky například v představitelích Lianozovské školy či v prozaikovi Juriji Mamlejevovi, nicméně jeho vyhraněná poetika byla nová i pro neoficiální kulturní prostředí. Jeho styl, ve kterém po brilantní imitaci zpravidla následuje brutální výron netušených vnitřností, zněl od počátku jedinečně a neměl bezprostřední analogie.

Při pokusu přiblížit se k Sorokinovi 80. let z hlediska dnešní etapy jeho spisovatelského osudu spočívá nejvýraznější propast mezi oběma hypostázemi téhož autora v jeho společenském postavení, v jeho veřejné pozici. Kritika Sorokinovy práce se rozvíjela kontinuálně: mnozí autoři odmítavých stanovisek – obzvlášť pozdějších děl – vycházeli a vycházejí z povrchního předpokladu, že jeho nechutné scény a perverzní výjevy mají jen šokovat. Avšak radikálně se změnil dopad této kritiky. Reakce na román Goluboje salo (Modrý špek, 1999) by z perspektivy roku 1985, kdy byl Sorokin znám pár desítkám přátel a znalců, působila jako neuvěřitelná: Putinem se zaštiťující mládežnické linutí Iduščije vmestě (Společný směr) vyvolalo proti Sorokinovi soudní proces za šíření pornografie (mohli by totéž obvinění vznést i proti Frontě), na demonstraci před divadlem Bolšoj těatr, pro něž má Sorokin psát libreto opery, se ničily jeho knihy, zařazené na seznam „škodlivých“ titulů (společně s díly Viktora Pelevina a Viktora Jerofejeva). Čtenáři je mohli vracet v akci pořádané zmíněným hnutím a bezplatně měnit za knihy nezávadných vlasteneckých spisovatelů, kteří nepoužívají neslušné výrazy. Iduščije vmestě také vytiskli brožuru, v níž nashromáždili citáty dokládající Sorokinovu pornografičnost, jeho nakladatel na to reagoval žalobou za porušení autorských práv. Další soudní proces vyvolala dcera sovětského umělce Žarova, která tvrdí, že na obálce románu je obraz „člověka podobného jejímu otci“. K žalobě za pornografii se vyjádřil i ministr kultury ruské vlády Michail Švydkoj, jenž sice uznal rozhodující autoritu soudu, zároveň však řekl, že pokud Sorokin prohraje, budou se asi muset z muzeí odstranit četné obrazy.

Není třeba zdůrazňovat, nakolik agrese konzervativní společenské organizace zvýšila zájem veřejnosti o osobnost skandálního prozaika, který právě románem Goluboje salo vešel v posledním roce 20. století do nové sociální situace – z uznávaného experimentátora s nevelkým okruhem čtenářů se stal kultovní autor bestsellerů prodávaných na nádražích a v průchodech metra, který vystupuje, často v televizi, prozrazuje své oblíbené recepty a objevuje se na barevných fotografiích v módních časopisech tištěných na křídovém papíře. Jako by šlo o jiného spisovatele než byl ten, který vydal v polovině 80. let nenápadnou útlou knížku originálně vyprávějící o absurditě (sovětského) světa. Nicméně souvislosti jsou zřetelné a nebude zbytečné v jejich světle román téměř po dvaceti letech (znovu) číst.

Pokud Frontu považujeme za první Sorokinův román (psaní literatury se ovšem systematicky věnoval už od roku 1977) a Goluboje salo za první prózu v nové etapě jeho tvorby (vyšlo po pětileté odmlce), puk můžeme už na první pohled mezi oběma zakladatelskými díly vidět navzdory všem odlišnostem i výrazné vazby. Na úrovni „děje“ jde v obou knihách o dosažení něčeho neznámého a kýženého. Ve Frontě se přesně neví, na co se fronta stojí, diskuse se vedou jen o tom, zda je „to“ z Jugoslávie nebo z Československa a kolik vydávají kusů. Stejně tak modrý špek, který vzniká jako (vedlejší, ale zároveň nejdůležitější) produkt psaní klonovaných velikánů ruské literatury, vystupuje v románovém příběhu jako jádro stěžejní zápletky a předmět touhy vůdců a velmocí, avšak jeho přesnější určení není známo. Kategorie cíle ovšem není v Sorokinově uměleckém světě příliš platná. Zkoumají se v něm spíš procesy a diskurzy než postavy a události, Sorokin pracuje s hotovými kulturními a ideologickými, antropologickými bloky, s celými řády a režimy ať jazykovými či politickými – to jsou jeho hrdinové: estetika výrobního románu (román Norma), klasická ruská literatura (román Roman), postsovětský thriller (Serdca četyrjoch, Srdce čtyř), noví, umělí lidé (Ljod, Led).

Písmo i řeč přitom u Sorokina zpravidla ztrácejí svou označující platnost, svou komunikační roli, svoji racionalitu – a mění se v proud, změť, v heterogenní masu. Ve Frontě je nejvýraznějším rysem tohoto druhu tzv. „pereklička“, jakási kontrola docházky či přítomnosti, nekonečné předčítání jednotlivých jmen, na které se ozývá jen „tady“, „zde“, případně drobné korektury výslovnosti nebo mimovolně poznámky. Sorokin právem spatřoval v této zdánlivě nesmyslné, obludné střední pasáži knihy její významové jádro a bránil se racionálním snahám nakladatelů v různých zemích (Fronta vyšla v překladu do čtrnácti jazyků, je to nepochybně nejpřekládanější Sorokinův text), kteří usilovali o redukci této hypertrofie písma vykloubeného ze sebe samého a chtěli neúměrný výčet seškrtat a zkrátit. Z hlediska logiky celku by taková úprava byla necitelná, protože právě tento nezřízený „přesah“ je pro Sorokina čímsi klíčovým.

V první části románu Goluboje salo se mluví kombinací ruštiny s novým jazykem, jenž je hybridní směsí budoucnosti (v níž děj probíhá), namíchanou z čínských a anglických vlivů. Paradoxní účinek literatury na „skutečnost“ spočívá ve faktu, že tato autorská novořeč byla v ruském kulturním prostředí začleněna do živého jazyka a několik nejfrekventovanějších a nejpopulárnějších výrazů se začalo objevovat i „samostatně“ – tedy bez přímé souvislosti se Sorokinovým dílem, jako „autentické“ výrazy komunikačního jazyka. I v jiných dílech Sorokin pracoval s jazykem „puštěným ze řetězu“ smyslu, s jazykem, který v určitou chvíli rozpoutal své totalitní ambice a zahltil děj svými divokými excesy, stal se svým vlastním exkrementem a znehodnotil sám sebou svoji výpověď.

V divadelní hře Dismorfomanie tento osud postihl text Shakespearových dramat (pacienti psychiatrické kliniky inscenují směs Romea a Julie s Hamletem), v Třicáté Marinině lásce došlo k dekonstrukci jazyka socialistickorealistického výrobního románu, román Roman nechává analogicky zhroutit jazyk statkářské idyly líčené v nejvyšších a nejkrásnějších tradicích klasického popisného vyjadřování 19. století.

Sorokin je mistr imitace jazykových režimů. Ve Frontě se objektem jeho vytříbeného sluchu stala živá řeč sociálního tělesa sovětského davu, čekajícího na výdej kýženého zboží, a v závěru románu zvuk pohlavního aktu, jeho rétorika, jeho jazyk, ve kterém se slova rozpouštějí a opouštějí svoje významy. Fronta formuluje klíč, který se později u Sorokina uplatnil ve vztahu k celým žánrům, stylům, k jazykovému světu jednotlivých autorů i celých ideologií. Vzpomeňme strhující imitaci slohu ruských spisovatelů (Tolstého, Dostojevského, Čechova, Nabokova, Platonova, Achmatovové), jejichž díla v Sorokinových parafrázích tvoří části románu Goluboje salo.

Bylo by ovšem mylné domnívat se, že Sorokinův umělecký svět je založený na rozborech kulturních a ideologických jazykových praktik. V jistém smyslu je dokonce opak pravdou. Spisovatel nerozebírá významové mechanismy, jimiž se zabývá, z pozic analytických a kritických, nýbrž tyto pozice a opozice naopak překračuje, překonává. Pokusila se to vyjádřit Jekatěrina Ďogoť na první konferenci o Sorokinově díle, která se konala roku 1998 v německém Mannheimu, a následně v rozhovoru pro moskevský časopis Puškin. Ďogoť říká, že dekonstrukci, o které se tak dlouho mluvilo nejdříve v západoevropské filozofii, pak v americké a nakonec také v ruské a východoevropské, Sorokin ve svém díle prakticky provádí, aniž by přitom musel nutně znát teoretické či filozofické základy svého počínání. Vychází za hranice umění, založeného na verbálních modelech, opouští logocentrický (na logos, slovo a význam zaměřený) vztah ke světu. Takový postřeh je oprávněný. Sorokin neprovádí hru se slovy, nýbrž se ptá na oblast, kde jsou již jakékoliv analyzovatelné diskrétní jazyky a výrazy bezmocné a nefunkční. Fronta se rozpouští v pohlavním aktu, který opouští její řeč, její jazyk – a vede k vytouženému cíli, ke katarzi, k vykoupení. Přitom už mluvení ve frontě bylo na hranici smyslu – nikdo tam neříkal nic smysluplného, byla to jen skrumáž slov, která později vyhřezla v nesmyslný obřad nekonečného čtení jmen čekatelů. Ten neznamená individuální identifikaci ani jmenovitou přítomnost, ale samoúčelný a perzekuční akt, který frontu proměnil v obludný organismus. Sorokinovy scény násilí, sexuálních zvrhlostí a znaků, které přestaly cokoliv označovat, směřují k otázce: co je za hranicemi jazyka, kritiky, analýzy, subjektivity? V pozdější Sorokinově tvorbě se odehrávají scény euforií, scény změněných stavů vědomí, scény s klonovanými bytostmi a přízračné skutečnosti, které jsou alternativní vzhledem k historické realitě, neberou na ni ohledy. Lidé tu žijí ve svých fantazmatech a přáních, literatura se stává narkotickou látkou, základní opozice selhávají, pokusy o katarzi jsou neúspěšné. Fronta je předehrou k tomuto světu, krotkou, jemnou, nicméně pronikavou předzvěstí.

Dochází tu k něčemu pro Sorokinovo vnímání světa příznačnému: lidskost lidí je oslabena nebo zpochybněna, narušena či vyvrácena. Lidé se mění v monstrum kolektivního útvaru, který masochistický strádá v touze po nejistém, neznámém, absurdním cíli. Jaká je podstata člověka, kudy vedou její hranice, existuje přirozenost, odkud se bere nelidské v člověku? – ptá se Sorokin, jenž mnohokrát při různých příležitostech zdůraznil trefnost výroku španělského myslitele Ortegy y Gasseta, který člověka označil za nekonečně tvárnou bytost, ze které je možné vytvořit cokoliv. Toto „cokoliv“ Sorokin ve svých dílech rozehrává. V době, kdy psal Frontu, odmítal označení spisovatel, protože podle jeho tehdejšího stanoviska podnikal ryze soukromou činnost: psaním se vyrovnával s traumaty a hledal odpovědi na své vlastní otázky. Traumatem jistě nebyla sama fronta, ale spíš existenciální, totalitní tlak skutečnosti, který je s to mutovat člověka k nepoznání. Ve Frontě se lidé rozpouštějí v aktu čekání anebo v pohlavním aktu, v dosud předposledním románu Pir (Hostina) jde zase o kanibalismus. Dávným záměrem autora ostatně bylo napsat scénář filmu o leningradské blokádě, právě s důrazem na kanibalismus, který vyvolaly okolnosti vzniklé kombinací Stalinova a Hitlerova režimu. Jednou z postav tohoto dosud nenapsaného Sorokinova scénáře, jenž by podle autorova vyjádření vyžadoval důkladný historický výzkum a režii Alexeje Germana (autora filmů Můj přítel Ivan Lapšin a Chrustaljove, vůz), je prodavač lidské pečeně, který ji vydává za příděl masa z místního výboru komunistické strany. (Podle Sorokinových scénářů dosud vznikly dva filmy, Moskva Alexandra Zeldoviče (2000), rozebírající příběh tří sester, které se ze sto let starého Čechovova dramatu přesouvají do místa svých snů – do Moskvy A komedie Kopejka (2000), režie Ivan Dychovičnyj).

Antropologické téma rozpracovává také libreto opery pro divadlo Bolšoj těatr na hudbu Leonida Děsjatnikova. Z Hitlerova Německa prchá v době stalinismu do SSSR vědec posedlý myšlenkou klonovat pět skladatelů: Wagnera, Mozarta, Verdiho, Musorgského a Čajkovského. Stará se o duplikáty géniů jako o vlastní děti, ale v 80. letech umírá a po zániku Sovětského svazu se projekt přestává financovat a mistři končí jako bezdomovci, kteří si musejí na živobytí vydělávat hraním na nádražích a v průchodech. Sorokinovy postavy-klony, prvně uvedené na scénu jeho prózy v románu Goluboje salo, jsou typologicky potomky Vadima z Fronty a vlastně i jiných „neklonovaných“ postav jeho děl, které jsou vždy neosobní a nemají individuální psychologii ani jedinečný příběh, s nímž by čtenář mohl vejít do důvěrného styku. Tento posthumanismus také někteří kritici Sorokinovi vyčítají. Klon je člověk se změněnou lidskostí, člověk, který opustil sám sebe a propůjčil potenciál vlastní bytosti něčemu nadosobnímu – nevyzpytatelnosti kolektivního těla, samovolného spádu jazyka, temnotám různých druhů násilí. Klon je dokonale nelidský člověk, který zároveň v nejvyšší míře simuluje lidství. Sorokina nezajímá téma dvojnictví, ačkoliv Vladimir Nabokov, jenž byl tímto tématem uhranut a jedinečně je dokázal ve své literatuře rozehrát, je nepochybně jedním z jeho literárních učitelů (k nimž se ovšem nijak výslovně nehlásí, stejně jako se výslovně nehlásí ani k jiným svým významným předchůdcům: Juriji Mamlejevovi, Daniilu Charnisovi a Igoru Cholinovi), a ačkoliv ho mohla ovlivnit i biografická okolnost – jeho vlastní dcery jsou totiž dvojčata.

Sorokina zajímají lidské meze. Autoři odmítavých kritik ironicky shrnují metodu jeho děl jako imitaci cizích vzorů, které autor ničí a zalévá krví, spermatem a výkaly, někteří dokonce tvrdí, že tím vyzývá k násilnostem a nemravnosti. Zaměření na temné hlubiny lidských možností a hranic ovšem v umění těžko soudit a těžko určovat, kam až smí zajít, aby nebylo pohoršující. A především je třeba rozlišovat, zda je pohoršlivé to, co se popisuje slovy díla – a nebo zda je pohoršlivý autorův záměr, cíl. A zde introvertního a radikálního myslitele Sorokina, jenž se zabývá metafyzikou lidské tělesnosti, nikdo nemůže podezírat z jakýchkoli špatných úmyslů. Podle jeho názoru ruská literatura v minulosti lidské tělo redukovala, stejně jako jídlo a všechno, co souvisí s požíváním (tomu se věnuje román v novelách Pir, Hostina).

Fronta stojí na počátku nejdrastičtější verze tělesnosti v ruském umění konce 20. století. Není náhoda, že po dlouhé pauze v 90. letech, kdy Sorokin asi pět let nic nepsal, prolomil jeho mlčení sborník Do hlubin Ruska, který spisovatel připravil společně s předákem tělesného, bezprostředního, fyzického umění (hlavně v žánru performance) Olegem Kulikem.

První krok tímto směrem byla dlouhá řada lidí, kteří svou subjektivitu odevzdávají chtění, a experimentálně přímý „záznam“ milostného aktu, kde je popis slovy nahrazen pokusem o bezprostřední vyjádření „za hranicemi jazyka“. Následovaly další kroky, které se z hlediska vývojového nevzdalovaly studiu jazykových režimů a literárních kánonů, nicméně se ponořovaly hlouběji do problematiky lidské existence, lidských sklonů k nejrůznějším excesům a extrémům. V tomto smyslu není výstižné odbýt Sorokina zjištěním, že pracuje s hotovými jazyky a diskurzy tak jako ostatní postmodernisté a dochází efektními manipulacemi s nimi k překvapivým pointám, Sorokin je spíš obnažuje a otevírá v plné jejich hrůze: spouští jejich zběsilou katarzi, neboli očistu. Nejde tu o nedostatek úcty ke klasické ruské literatuře nebo o lehkomyslné zesměšňování ideologizované literatury. Jde spíš o nebývale radikální zacházení s tradicí, se slovem, s vratkou a diskutabilní opozicí lidského a nelidského, s mocí a možnostmi literárního vyjadřování. V loňském interview Sorokin řekl, že v polovině 90. let prožil zklamání ze současné filozofie – Derrida, Foucault i Guattari, které četl na začátku 90. let, mu začali připadat nemístně sebejistí a ateističtí, jako by pro ně, jak říká Sorokin, lidská existence byla zbavena mystického tajemství a Boha.

Fronta z hlediska teodiceje lidského druhu představuje etudu, první skicu. Je to ovšem prvotina vybroušená a výjimečná: pozdější postupy se tu rozehrávají bez morbidních extrémů, bez brutalit a perverzí, jsou čtenářsky přívětivé. Ve Frontě je Sorokin čtenářům, pro které jsou jeho pozdější díla nestravitelná, přístupný, což není nedostatek, naopak. Jeho způsob psaní se tu projevuje jemně, v delikátní verzi, ve stadiu zrodu. A jde o zrod poetiky, která nepochybně stojí o zkoumavý zájem. Sorokina už víc než deset let někteří interpreti srovnávají se Lvem Tolstým. Četba jeho textů je nepochybně více a přímočařeji traumatizující a kritické pochybnosti o oprávněnosti a opodstatněnosti jeho vypravěčských strategií mohou být hlubší a vyvolávat více rozporů a nesouhlasu. Nicméně zjevně jde o velkého ruského spisovatele, jenž vyvolává znepokojení svým svébytným fiktivním kosmem, který buduje s pronikavou důsledností.

Tomáš Glanc




 

„Prosim vás, kdo je poslední?“

„Asi já, ale za mnou je ještě nějaká pani v modrym plášti.“

„Takže já jsem za ní, jo?“

„Jo. Vona hnedka přijde. Stoupněte si zatim za mě.“

„A vy tu budete?“

„Jo, budu.“

„Chtěl jsem si ještě na chvilku vodskočit, vopravdu jenom na chvilku…“

„Jen na ni počkejte. Někdo přijde a co já mu pak řeknu? Jen počkejte. Řikala, že tu hnedka bude…“

„Dobře. Tak já teda počkám. Čekáte tu už dlouho?“

„Moc dlouho né…“

„A nevíte, po kolika prodávaj?“

„Kdo se v tom má vyznat… Vlastně jsem se ještě ani neptal. Nevíte náhodou, po kolika prodávaj?“

„Nevim, po kolika dneska, ale slyšela jsem, že včera prodávali po dvou kusech.“

„Po dvou?“

„Jo. Nejdřív prej po čtyřech a potom po dvou.“

„Tak málo?! To tu nemá cenu ani stát…“

„Tak si zaberte dvě místa. Lidi z venkova stojej dokonce i na třech.“

„Na třech?“

„Přesně tak.“

„To je ale na celej den!“

„Ale jděte. Tady to jde celkem rychle.“

„Nějak se mi tomu nechce věřit. Dyť jsme se ještě ani nehli z místa…“

„To se tam asi vrátili ty, co si vodskočili. Takovejch je fůra.“

„Vodskočej si a potom se hrnou…“

„To nic, teď to pude rychle…“

„Nevíte náhodou, po kolika prodávaj?“

„Prej po třech.“

„To ještě celkem jde! Vedle Savelovskýho nádraží prodávaj jenom po jednom.“

„Tam nemá ani smysl prodávat víc, stejnak to všechno rozeberou lidi z venkova…“

„A co včera, byla tady taky taková fronta?“

„Skoro takováhle.“

„A vy jste tu včera stála?“

„Jo, stála.“

„A dlouho?“

„Moc dlouho ne.“

„A nebyly moc pomačkaný?“

„Ze začátku to celkem šlo, ale ke konci už byly všelijaký.“

„Dneska si určitě ty lepší taky rozeberou a na nás zbydou zas jenom ty špatný.“

„Všechny jsou stejný. Já je viděl.“

„Vopravdu?“

„Jo. Špatný dávaj stranou.“

„To určitě, dávaj stranou! Jen počkejte, však uvidíte!“

„Musej je dávat stranou a vodepisovat.“

„Ale co vás nemá! Prej musej! Dyť jim to jde do kapsy, to snad nemyslíte vážně…“

„No uvidíme, nemusíme se hnedka hádat, že jo…“

„Támhle je ta pani. Vy jste za ní.“

„Ta vysoká?“

„Jo.“

„Já jsem teda za váma, jo?“

„Asi jo. Já jsem za tímhle pánem.“

„To teda znamená, že já jsem za váma.“

„Dobře, vy jste teda za mnou. Teď už si můžu vodskočit?“

„Samozřejmě.“

„Jenom na chvilku, musim si skočit pro prádlo… je to hned vedle…“

„Nevíte náhodou, jestli maj dneska do šesti?“

„Myslim, že jo…“

„Tak já si tam teda skočim pozdějc.“

„Nevíte, jestli vedle náhodou nepřivezli zelí?“

„Ne. Tam je fronta na pomeranče. Zelí neni.“

„Stejnak za nic nestojí, nemá ani cenu ho kupovat.“

„Na Leninský třídě prodávali mladý, takový hezký.“

„Ale jděte! Dyť to nemělo žádnou hlávku.“

„Mladý zelí je náhodou zdravý.“

„Támhle předbíhaj, to je ale drzost! Hej pane, proč je pouštíte? To tady máme stát celej den nebo co?! Předbíhaj, dyť voni předbíhaj!“

„Voni tam stáli, jenom si na chvilku vodskočili…“

„Ale pendrek tam stáli!“

„My jsme tu stáli, co na nás křičíte!“

„Houby s voctem, nestáli! Já tu jsem vod rána!“

„Stáli tam, já je viděla…“

„Jo, stoupnou si do fronty a pak se na půl dne zdejchnou.“

„A podle mýho tam nestáli. Já je neviděl.“

„Ale stáli tam.“

„Stáli, vopravdu tam stáli…“

„Ale stáli tam, uklidněte se!“

„Vy se uklidněte!“

„Dobře, nebudem se hádat kvůli blbostem. Stáli tam, pak si vodskočili. Dyť vo nic nejde…“

„Cože jí to jde tak pomalu… Vidíte ji?“

„Špatně.“

„Tý zrzavý to jde pomalu. Včera byla taky jako zpomalenej film.“

„Copak je tam sama?“

„Jsou tam dvě.“

„Já je nevidim…“

„Stoupněte si sem, vodsuď jsou vidět.“

„No jo. Jsou dvě. Tamta je ale rychlejší.“

„Tý brunetě to jde rychlejc.“

„Vobě se snažej, jenom lidí je prostě hodně.“

„Lidí je vždycky hodně.“

„A támhlety se v tom ještě přehrabujou a vybíraj si.“

„Tak… vůbec jsme se nehnuli…“

„To nic, teď to půjde rychle.“

„Kdyby dávali aspoň po třech.“

„Budou.“

„Jen abysme to stihli…“

„Nebojte, na nás ještě vyjde.“

„Nevíte, do kolika jim to včera vystačilo?“

„Vlastně ani nevim… šla jsem pryč…“

„Promiňte, nestojím náhodou za váma?“

„Ne, vy stojíte přede mnou.“

„No jo! Já jsem za váma, že jo?“

„Jo, za mnou.“

„Jentaktak, že jsem to stihnul.“

„Copak dneska zavíraj tak brzo?“

„Za mnou už nikoho nepouštěli.“

„To je teda pěkný…“

„Řekněte mi, to máslo jste kupoval tady někde?“

„Ne, v centru.“

„Tady za něj chtěli ráno tři a půl ruble a teď už žádný stejnak nemaj.“

„Tady ho mívaj vždycky po obědě…“

„Někdy ho taky přivezou i ráno… Co to tam vyváděj? Trvá to celou věčnost!“

„Gruzínci zase předbíhaj… hele, koukněte, jen se koukněte, jak předbíhaj! Pani! Nepouštějte je! To jsou ale darebáci!“

„Vezmou si klidně dvacet kusů a potom to prodávaj dál.“

„To je jasný… hele, dobře mu tak. A toho taky prožeň!“

„Nevíte náhodou, jaká je ta prádelna?“

„Podle mýho celkem dobrá. Jenom jim to trvá trochu dlouho.“

„Dlouho?“

„Hm. Tak měsíc.“

„To je nějak dlouho. Ale věci neztrácej, ne?“

„Jenom někdy.“

„To je dobře… hele ho, zase nějakej Gruzínec…“

„Ještě jsem neviděl, aby Gruzínec stál ve frontě.“

„Víte co, já asi půjdu…“

„Jdete pryč?“

„Jo. Už jsou tři a ještě jsme se nehli z místa…“

„Vy jste poslední?“

„Ano.“

„Slečno, pojďte sem. Tady jeden vodešel, stoupněte si místo něj.“

„Děkuju.“

„Neni zač. To poděkujte jemu. Ty karafiáty jste kupovala na trhu?“

„Ne. V obchodě.“

„Támhle v tom? V tom napravo?“

„Nó.“

„Jsou moc hezký. Máte asi v životě kliku.“

„Tam maj všechny takhle velký.“

„Já nikdy takovýhle nedostal. Vy máte prostě štěstí.“

„Co s tim mám já co společnýho?“

„Ale jděte. Taková sympatická slečna jako vy má vždycky štěstí.“

„To jsou hlouposti… Stojíte tu už dlouho?“

„Moc dlouho ne.“

„Teď to pude ale mnohem rychlejc.“

„Proč myslíte?“

„Protože jste si sem stoupla vy.“

„Panebože! Nechtěl byste toho už nechat!? Vtipálek samouk, co?!“

„Neurážejte, jo. Žádnej samouk náhodou nejsem!“

„Copak jste snad někde studoval?“

„Náhodou jo.“

„A kdepak?“

„Všude, kde se dalo.“

„Takže ode všeho tak trošku, co?“

„Přesně tak. Promiňte, jak se jmenujete?“

„A proč to chcete vědět?“

„Prostě to nutně potřebuju.“

„Nic nepotřebujete. Neřeknu!“

„Řekněte mi to, nedělejte přece fóry.“

„A ne!“

„No tak mi to, prosim vás, řekněte.“

„A k čemu vám to bude?“

„Copak se stydíte nebo co?“

„Nestydim. Když teda jinak nedáte. Jmenuju se Lena.“

„A já jsem Vadim.“

„A co má bejt?“

„Nic. Jenom se mi líp dejchá.“

„Panebože, já nemůžu!“

„Co nemůžete?“

„Ale nic.“

„Co nic?“

„Stůjte klidně, mladíku.“

„Ale já vám přece vůbec nepřekážim.“

„Stojí a furt mele. Kdyby aspoň na chvilku zmlknul.“

„Vy zmlkněte.“

„No tak, buďte už zticha!“

„Vy byste měla bejt zticha. A nerozčilujte se!“

„Vy se rozčilujete!“

„Vlezte mi na hrb, jo!… Leno, neděláte náhodou textilní fakultu?“

„Uhádl jste.“

„Co je tu k hádání. Za prvý je vaše fakulta dva kroky vodsaď a za druhý jste moc sympatická dívka. Všechno do sebe krásně zapadá.“

„Jak je pro vás všechno jednoduchý… hele, jak se zase tlačej…“

„Hej, nechcete toho nechat, co se tak tlačíte?!“

„To se tlačej zepředu, a ne já!“

„To je hrůza! Dávejte pozor, sakra!…“

„Panebože, vždyť nás umačkaj… pane! Dávejte přece pozor!“

„Ale já za to nemůžu!“

„Co to má zas bejt? Proč se posouváme dozadu?“

„Co se tam stalo?“

„Nic neni vidět…“

„Pani, co se to tam děje?“

„Narovnávaj frontu.“

„Co je to za blbost… tady jsem stál už před hodinou… k čemu je to dobrý…“

„No tak, ještě kousek…“

„Zato teď to pude rychle.“

„To sotva. Tlačej se, proč se pořád tak tlačej?“

„Já se netlačim, já stojim náhodou úplně klidně.“

„Pane, nevíte náhodou, jestli má prádelna ještě otevřeno?“

„Nemá. Vždyť to řikám, že jsem to sotva stihnul.“

„Teď už je pozdě, zas až po obědě.“

„Leno, dejte mi tu vaši tašku.“

„Co to děláte? Nedám vám ji!“

„Ale jen mi ji dejte.“

„Ale ne.“

„Dejte mi ji nebo si ji vezmu sám.“

„Když jinak nedáte… tak teda prosim…“

„Fuj, ta je ale těžká! Jak jste ji nesla?“

„Jednoduše.“

„A co v ní je? Činky?“

„Knihy.“

„Chápu.“

„Zrovna nám skončilo zkouškový.“

„Tak to gratuluju! Už jsem to slovo skoro zapomněl.“

„A co jste vystudoval?“

„Moskevskou univerzitu.“

„To je dobrý. A jakej obor?“

„Historii.“

„To je zajímavý. Pro mě byly dějiny vždycky španělskou vesnicí.“

„To jenom proto, že jste je nedělala vážně.“

„To je možný. Ale vůbec to musí bejt děsně zajímavý – všelijaký ty carové, války, doby ledový… Vadime, a nevíte, čí je to výroba?“

„Prej jugoslávská.“

„Ne, česká.“

„Víte to určitě?“

„Jo, já jsem tu stála už včera.“

„Tak vidíš Leno, jsou český. Nevadí, že ti tak najednou tykám?“

„Pro mě za mě. Dobře, že tu frontu narovnali. Teď to jde daleko rychlejc.“

„Možná trochu.“

„Mladej, neměl bys cigaretu?“

„Jo. Na, vem si.“

„Dík.“

„Hele a nevíš náhodou, jestli jich maj hodně?“

„Tak to teda vopravdu nevim.“

„Ale na nás to ještě vyjde, ne?“

„Dědku, zeptejte se na něco jednoduššího.“

„Hele, támhle někdo nese nový brambory…“

„Ty má určitě ze zeleniny.“

„Zrovna jdu votamtaď. Žádný brambory tam nemaj.“

„No, tak jsou určitě z trhu.“

„Jasně že z trhu. Hej, chlapče, támdle ti něco upadlo.“

„Děkuju…“

„To to zase pěkně poneseš do čistírny!“

„Nic hroznýho se nestalo… Je to jenom trochu zaprášený…“

„Hele, ty tady někde bydlíš?“

„Támhle v tom domě.“

„Neni tady někde kadeřnictví?“

„Snad si nechceš nechat zničit svoje krásný vlásky?“

„No, to je snad moje věc… proč se tak tlačíte…“

„Netlačte se!“

„Já se přece vůbec netlačim. To tam vzadu.“

„Úplně mi pošlapali nohy… tak co, je tady někde to kadeřnictví?“

„Je. Sice ne přímo tady, ale je. Jak jen… bych ti to vysvětlil… musíš rovně a za támhletim blokem doprava. Je tam taková úzká ulička.“

„Jak se jmenuje?“

„To nevim… prostě nějaká ulička…“

„Takže rovně a pak napravo?“

„Jo. A vůbec, jdem, já tě tam dovedu, nebo ještě zabloudíš.“

„Proč?! Já to najdu.“

„Jdem.“

„A co fronta?“

„Ty si myslíš, že ji necháme bejt? Zbláznila ses? Jen se podívej, kolik lidí je za náma.“

„Ty brďo! Ani konec neni vidět.“

„Promiňte, my si na půl hodinky vodskočíme. Můžem?“

„Jen si klidně jděte.“

„Tak jdem.“

„No jo… Nikomu se tu nechce stát.“

„Proč taky. To víte, mládež. Nuděj se.“

„Copak my se nenudíme?“

„Voni si furt někam běhaj a my abysme se tu pěkně pekli na sluníčku.“

„Hm. Dneska to ale nějak pálí… A to bylo celkem pod mrakem a najednou nám to pálí rovnou na palici!“

„Nevíte, jakou hlásili na dnešek předpověď?“

„Třiadvacet stupňů.“

„A teď je nejmíň pětadvacet.“

„To ne, to je míň…“

„Ne, ne – určitě pětadvacet!“

„To se vám jenom zdá. Vůbec nefouká, a proto je takový dusno.“

„To je divný. Támhle se ty topoly trochu nakláněj, ale vítr vůbec neni cejtit. A chládek taky žádnej neni.“

„Jo ve městě žádnej chládek bejt ani nemůže. Na chládek musí bejt řeka a tráva. A tady neni nic jinýho než prach a asfalt…“

„Támhle vepředu, vedle toho baráku je stín…“

„No jo, ale tam musíme nejdřív postoupit… vůbec se to ale nehejbe…“

„Ne, ne, už jsme se pohli. Támhleta popelnice je už za náma.“

„Podle mýho byla vod začátku za náma.“

„Ale co vás nemá.“

„Pudu si asi koupit zmrzlinu… na chvilku si vodskočim.“

„Koupíte mi taky? Tu za vosumadvacet kopejek… já vám dám peníze…“

„Tak jo.“

„Jestli vám to teda nevadí.“

„Ale nevadí, proč by mělo…“

„Na zmrzlinu je určitě taky pěkná fronta.“

„To jo, ale určitě ne taková jako tady. Tam to pude rychle.“

„Podívejte na tu v tom kabátě! Že jí neni vedro, to teda nechápu.“

„To mi povídejte…“

„Třeba je jí zima. Existuje přece taková nemoc.“

„Nevíte… nevíte náhodou jakou maj barvu?“

„Prej všelijakou.“

„Říkaj ale, že hlavně světle hnědou.“

„A tmavě hnědý nemaj?“

„Ty prej taky.“

„To je dobře.“

„Já bych chtěla spíš tmavší…“

„To záleží na tom, jaký budete mít štěstí. Maj to tam na střídačku.“

„Jo. Jak jim to přijde pod ruku, tak to prodávaj…“

„Promiňte, nestál jsem za váma?“

„Ne, vy jste stál za tou paní.“

„No jo, máte pravdu…“

„Vodskočej si, a potom ani nevěděj, kde stáli…“

„Co se to tam děje… neni nějak rozumět…“

„A co myslíte?“

„Támhletu ženskou… proč tak křičí…“

„Někdo tam asi předbíhá…“

„A kdo to je…“

„Správně, jen tak na něj…“

„To je nějakej blbec…“

„Já bych ho hnala a basta…“

„Jenom tu ztrácíme čas.“

„Položte si tu tašku sem. Tady je to lepší. Sem na ten vobrubník.“

„Máte pravdu.“

„Prej je včera měli v centru.“

„Tam se ale člověk nedostane.“

„Zato měli prej jenom tmavě hnědý.“

„Vopravdu?“

„Prej jo.“

„Vobčas je někde prodávaj, ale jeden nikdy neví kde.“

„No právě, stejně jako tady, úplně zčistajasna… jentaktak, že jsem to stihla.“

„Mně to řekla sousedka už včera.“

„To určitě věděla od těch prodavaček, že jo?“

„To nevim…“

„Panebože, proč to tak dlouho trvá…“

„Zase někdo předbíhá! Drzoun jeden!“

„Neměl by ho prostě nikdo pouštět.“

„Takový lamželezo a předbíhá, že se nestydí.“

„Něco vám teče z tašky.“

„Ježišmarjá, děkuju! To je maso… ježiš… Feďko, podrž to…“

„Tak dělej!“

„Drž to za to ucho! Co děláš…“

„Vyndej ho, je na něm chleba… dej ho sem…“

„Podrž to!“

„Voloďo!“

„Drž to rovně! Co děláš?“

„Nekřič tak…“

„Voloďo!“

„Skutečně prodávaj po třech?“

„Asi jo.“

„Já jsem za váma, že jo?“

„Přesně tak. Za mnou. To jste koupil rychle.“

„To jo. Tady máte nazpátek. Pozor, jenom trochu teče…“

„To nevadí. Děkuju. Jé! Jen aby to na mě nekáplo.“

„Měl jsem strach, aby se na mě dostalo.“

„Už docházela, jo?“

„Hm.“

„Voloďo! Co tam stojíš?! Pojď sem!“

„To je ta za vosumadvacet?“

„Hm. Maj tam jenom tuhle a pak ještě jednu za deset kopejek.“

„Krucinál… to je ale vedro…“

„Ještě kousek a budem ve stínu. Už je to jenom malej kousek.“

„Serjožo, na, vem to…“

„Dej to sem, do kočárku.“

„To jsou ale syčáci… Koukej, jak zase předbíhá…“

„Někdo by tam měl jít a říct jim to. Nebo se tam nacpou a na nás pak nic nezbyde.“

„To je pravda.“

„Nestyda…“

„A ještě ta ženská, co je s nim. To bude určitě taky pěkná mrcha.“

„Co to zase je…“

„Pane, kape vám to na kalhoty.“

„Ksakru! Teče to spodem… kruci… celej jsem se zadělal…“

„Zino, opři se tady o tu zeď, jen se opři…“

„To je dobrý, dyť je už skoro dospělá, postojí jako všichni ostatní? Že jo? No nemám pravdu?“

„Ano, máte.“

„No tak vidíte, jak je šikovná.“

„To máslo jste kupovala v mlíkárně?“

„Ne, tam ne. Támhle.“

„Ale tam ho nemaj.“

„Koupila jsem ho už ráno.“

„Tak to jó… proto je tak měkký… rozteklo se…“

„Já se domu snad nedostanu! Z toho by se jeden zcvoknul!“

„Já to samý. Ve dvanáct jsem vyšla z domu a už jsem stála ve třech frontách.“

„No konečně. Aspoň jeden milicionář se tu ukázal.“

„Měli by prodávat po dvou, jinak to nevystačí.“

„Ale vystačí, nemějte strach. V malym neprodávaj.“

„Nevíte náhodou, jakou maj podšívku?“

„Takovou fórovou.“

„Takže není teplá?“

„Ani trochu.“

„Tak to je špatný.“

„Co je na tom špatnýho?“

„Ale nic…“

„Voloďo, neběhej tu furt! Pojede auto a…“

„Neběhej tady, chlapče. Tady je to moc nebezpečný, hnedka za tou zatáčkou.“

„Tak, a stůj tady.“

„Mamí, já mám žízeň.“

„Stůj tady a nedělej hlouposti!“

„Ale mamí! Já chci napít.“

„Jsi snad hluchej? Dej mi ruku a stůj tady!“

„Přišel a hnedka zas vodešel. To je mi teda milice…“

„Voni se dneska nepředřou, to se nebojte.“

„Kdyby aspoň dohlížel na pořádek.“

„Ty černý držky zase předbíhaj. Svině jedny!“

„Nesměj je tam pouštět.“

„Voni se ale nacpou všude.“

„Mamí! Já chci napít!“

„Buď už zticha!“

„Měla byste ho vzít napít. Kousek vodsaď jsou automaty.“

„Kde?“

„Tadyhle kousek, před elektrem.“

„Děkuju vám. Tak já tam s nim teda skočim… Pojď, Voloďo, jdeme…“

„Mamí, a máme tši kopejky?“

„Máme, to víš že jo… jdeme… tak já jsem teda za váma…“

„Serjožo, postav to k tý zdi.“

„Uf! Tady ve stínu je líp…“

„Taková fronta unaví, co?! Cha… cha…“

„Tak my jsme asi za váma, že jo?“

„No.“

„Stoupni si sem, Leno.“

„Moc jsme se teda neposunuli…“

„Jak to že ne?! Koukej, už jsme u toho domu.“

„Tady je příjemně.“

„Hm. Ve stínu je líp. Tak co, už to uschlo?“

„Jo, už je to suchý. Koukej na tu hezkou barvu.“

„Já se v lacích moc nevyznám.“

„Jakto?“

„Nevím.“

„Copak tobě je to úplně jedno, nebo co?“

„Přesně tak! Nevim, proč by měl bejt jeden lak lepší než druhej.“

„No, jsou vošklivý barvy a barvy báječný…“

„Bůh s nima.“

„Ale kadeřnictví máte dobrý.“

„Líbilo se ti?“

„To jo, a lidí je tam taky málo.“

„Teď už cestu znáš. Tak k nám někdy přijď.“

„Teď už jo… hele, a nevíš jakou maj podrážku?“

„Prej gumovou.“

„Vopravdu?!! To je teda fakt dobrý.“

„Fakt jsou super, viděl jsem je na vlastní voči.“

„Já jsem se k nim nedostala. To snad ani nejde.“

„Já je viděl u jedný ženský, která si je už koupila.“

„A maj hezkou barvu?“

„Jo, pěknou. Takovou šedohnědou.“

„Jako semiš?“

„Něco na ten způsob.“

„Co to povídáte za hlouposti mladíku? Vždyť jsou kožený!“

„Kožený?“

„No to se ví…“

„To neni možný, dyť jsem je viděl na vlastní…“

„To možná jo. Jenže semišový byly jenom ráno, před obědem došly. A teď maj kožený, tmavě hnědý.“

„Fujtajbl!“

„A my tu stojíme jako blbci. Vadime, já teda pudu…“

„Počkej… počkej přece…“

„A proč?“

„Počkej… možná, že tyhle jsou taky dobrý?“

„Ale jdi ty! Co je na nich dobrýho?“

„Ale jak to můžeš…“

„Ty tady fakt budeš stát, jo?“

„A jakej je teda rozdíl mezi koženejma a semišovejma?“

„Podle mýho velkej.“

„Leno, nepočkáme tu přece jenom?“

„Ne. Já jdu. Ty si tu klidně zůstaň.“

„Tak se koukni, jak už jsme blízko! Proč jsme tu teda stáli?“

„To je mi úplně fuk, že blízko…“

„Tak tu zůstaň, co?“

„Ne. Já jdu. Měj se.“

„Já ti zejtra zavolám, jo?“

„Jak chceš… tak zatim.“

„Měj se.“

„To je dneska mládež. Kožený jim nejdou pod nos.“

„Jo, jo…“

„Nedal byste mi kus těch novin, budu se aspoň ovívat…“

„Vemte si je klidně celý.“

„Děkuju.“

„Jako bysme se hnuli z místa.“

„Bylo by na čase.“

„Půjdu si na chvilku sednout…“

„Vadime.“

„To seš ty?“

„Jo, já jsem si to rozmyslela. Vlastně, když se to vezme kolem a kolem, tak jakej je v tom rozdíl?…“

„Zlatíčko… tady máš za odměnu…“

„Chovej se slušně… všichni se na nás dívaj…“

„Takže tu budem stát?! Sláva!“

„Nevíš, co dávaj v Úderníku?“

„Nějakej italskej film.“

„Je dobrej?“

„Netušim.“

„Chtěla jsem se kouknout na plakát, abych věděla, co hrajou, ale představ si to, vůbec jsem se tam neprotlačila.“

„Jak to?“

„Protože naše fronta končí až tam.“

„Až u toho elektra?“

„Jo.“

„To neni možný.“

„Ale je.“

„To je teda fakt dobrý!“

„A hlavně furt přibejvá.“

„Takže má smysl tu stát.“

„Já jsem si to taky uvědomila.“

„A navíc jsme už celkem blízko.“

„Mládeži, úplně jste mě přimáčkli ke zdi…“

„Promiňte.“

„Tak a jsme tu… my jsme stáli za váma?“

„Jo, za mnou. Tak co, dala jste mu napít, raubířovi?“

„Dvě sklenice vypil. Stůj tady a nevrť se…“

„Já bych vypil ještě tšetí, ale neměli jsme už dlobný“

„Ale jdi ty. Dyť bys pak prasknul.“

„Neplasknul!“

„Neprasknul?“

„Ne, neplasknul.“

„To je ale pašák!“

„Tu blůzu jste si šila na stroji nebo v ruce?“

„V ruce.“

„Je moc pěkná.“

„Líbí se vám?“

„Moc. Hlavně ta vlna je moc pěkná.“

„Leno, skočim pro zmrzlinu, jo?“

„Skoč.“

„Předbíhat nepřestanou… to je ale hrůza…“

„Dyť voni tam stáli. Já je viděl.“

„Já si je nějak nepamatuju.“

„Stáli tam, určitě tam stáli.“

„No já teda nevim…“

„Vopravdu tam stáli…“

„Proč jede přímo do lidí… To je ale idiot…“

„Jako kdyby nemohly zastavit vedle.“

„Co je to vlastně za autobusy?“

„Nevim… Nejspíš nějakej zájezd…“

„Ježišmarjá, to je ale lidí… vodkud se všichni vzali…“

„Přijely tři autobusy… támhle je ten třetí…“

„Aha… tak ještě třetí přijel…“

„To budou asi nějaký dělníci.“

„Ale ne. Jakýpak dělníci. To je zájezd.“

„Co by tu dělal zájezd? Tady přece žádný muzeum neni.“

„Třeba je.“

„Ale neni, já tu bydlím už čtyřicet let.“

„Panebože, to je ale lidí! Že se jim chce na to sluníčko…“

„No těbůh… co to má zas bejt?“

„Kam se to cpou? Proč se tam cpou?“

„Proč si stoupaj do ty fronty?!“

„Co je to za sprostotu?!“

„Kam se to cpete? Haló pane, křikněte tam na ně!“

„Proč se tam cpou?! Hulváti!“

„Nepouštějte je! Co jsou vůbec zač?“

„Pakáž jedna! Podívejte se, jen se na ně podívejte!“

„Co to má vůbec bejt? Zavolejte někdo milici!“

„Pani, skočte pro milici!“

„Darebáci!“

„To jsou ale drzouni!“

„A všichni se cpou najednou!“

„Milice! Zavolejte někdo milici!“

„Měli by dostat rovnou přes hubu!“

„Milice!“

„Támhle jde, zavolejte na něj!“

„Hele koukej, vidíš to? A my jsme vzduch nebo co?!“

„A co jsou voni vůbec zač?!“

„Čert ví! Asi nějaký vidláci.“

„Burani vesnický! Všechny bych je nejradši postřílela!“

„To je pak jednoduchý, že jo – přijedou a stoupnou si rovnou do fronty!“

„Tak mu to někdo řekněte po lopatě! Kde je?“

„Šel támhletím směrem.“

„Hele, támhle jdou ještě dva!“

„To je dobře, jen ať je milice pěkně po ruce…“

„Je to ale přece drzost!“

„To vidim poprvý v životě!“

„A předbíhat stejně nepřestanou!“

„Proč s tim ksakru milice něco neudělá?!“

„To tam s tim megafonem spí nebo co? To je mi taky milicionář!“

„Teď bude něco řikat.“

„Vy ho vidíte?“

„Jo, vidim. Stoupnul si na bednu.“

„Jo, už ho taky vidim…“

„Co má co povídat! Měli by jim dát co proto, darebákům jedněm!“

„Teď něco řekne.“

„No, co má co povídat.“

„OBČANÉ! ŽÁDÁM VÁS, ABYSTE ZACHOVALI KLID!“

„Dyť my jsme klidný…“

„Co se tam maj co dopředu cpát?“

„A co jsou vůbec zač, ať nám to hezky vysvětlí!“

„ŽÁDÁM VÁS, ABYSTE ZACHOVALI KLID! TITO SOUDRUZI MAJÍ PRÁVO DOSTAT ZBOŽÍ PŘEDNOSTNĚ. ZACHOVEJTE TEDY KLID A POŘÁDEK!“

„Jak je to možný?!“

„A co jsou voni zač?“

„Co je tohle za sviňárnu?!“

„A my jsme vzduch, nebo co?“

„OPAKUJI. ŽÁDÁM VÁS, ABYSTE ZACHOVALI KLID A DODRŽOVALI POŘÁDEK! SOUDRUZI, KTEŘÍ PŘIJELI AUTOBUSY, MAJÍ PRÁVO DOSTAT ZBOŽÍ PŘEDNOSTNĚ!“

„A my jsme vosk, nebo co?!“

„Jakto že voni maj právo a my ne?“

„Já mám taky právo?!“

„Drzouni drzounský!“

„Celou dobu jsme tu stáli a najednou todle!“

„To je ale lumpárna!“

„POTŘETÍ VÁM ŘÍKÁM! MAJÍ PRÁVO NAKUPOVAT PŘEDNOSTNĚ! ŽÁDÁM VÁS, ABYSTE ZACHOVALI KLID! NEBO VÁS BUDU NUCEN VYVÉST Z FRONTY!“

„Tady to máme, vyvedou nás. Idiot jeden…“

„To je ale přece lumpárna!“

„To nemohli říct dopředu?“

„To tu máme stát jako do večera, nebo co?!“

„KOLIKRÁT VÁM TO MÁM OPAKOVAT! ŽÁDÁM VÁS, ABYSTE ZACHOVALI KLID!“

„Celou dobu jsme tu stáli…“

„Zino, já asi pudu.“

„Ne, já to stejnak nechápu, proč je máme vůbec pouštět?“

„Přijedou si a hnedka se cpou dopředu…“

„Já taky pudu.“

„USTUPTE A PUSŤTE SOUDRUHY! NA VŠECHNY SE DOSTANE! ZACHOVEJTE KLID! NEDĚLEJTE NEPOŘÁDEK! USTUPTE!“

„To jako dozadu, nebo co?“

„Panebože…“

„Netlačte se přece!“

„Já se netlačim, to tam vepředu…“

„Nespěchej tak…“

„USTUPTE, USTUPTE PŘECE! VŠICHNI NARÁZ!“

„A vodkud vlatně přijeli?“

„To bude určitě nějaká odborářská konference…“

„A jsme tam, kde jsme byli…“

„Dávejte přece pozor, vždyť… jste jako slon…“

„Copak za to můžu? To se tlačej voni…“

„Stála jsem za váma?“

„Asi jo.“

„A kde je ta ženská?“

„Šla pryč. Už se jí nechtělo čekat.“

„Hmm… chápu. A víte, že asi nebudou český?“

„A jaký teda?“

„Švédský.“

„Vopravdu?!“

„Co? Švédský, jo?“

„To by bylo fajn!“

„Petře, poslouchej, jsou prej švédský.“

„Tak to teda počkám.“

„A to je přivezli teďka?“

„No. Před chvilkou. Byla jsem u pultu.“

„A maj jich hodně?“

„Nevim. Snad jo. Prodávat budou ale po jednom.“

„Vy náhodou nevíte, co jsou tamti zač?“

„Nemám ponětí. Přijeli bůhví vodkaď.“

„Na tomhle místě jsme stáli už před hodinou…“

„Přišly tam ještě dvě nový prodavačky. Takže to teď pude rychlejc.“

„Kéž by.“

„Leno, Slyšelas, jsou prej švédský?“

„Jó, slyšela. Stoupni si ke zdi, já se o tebe opřu.“

„Dobře… takhle… neni ti to nepohodlný?“

„Ne, dobrý.“

„Nevíte náhodou, co je to za značku?“

„Já se v tom nevyznám.“

„Škoda…“

„A jakou maj barvu?“

„No jsou vobyčejný, takový tmavě modrý.“

„A nevíte, jestli to jde rychle?“

„Jo, celkem jo. Teď jsou tam na to čtyry.“

„OBČANÉ! NESTŮJTE NA VOZOVCE! USTUPTE! USTUPTE BLÍŽE K DOMŮM!“

„Teď tady bude hulákat celej den…“

„To mu teda dali hračku.“

„Nevíš, jestli s tim Kyjevem hrajem dneska?“

„Jo, dneska.“

„Abysme to stihli.“

„To stihnem.“

„To pochybuju.“

„Neboj, to stihnem.“

„V GUMu před tejdnem prodávali americký.“

„Ty se objevěj jen občas.“

„Ale švédský jsou dokonce lepší. Jsou takový měkký a příjemný.“

„Ale značka je značka.“

„K čemu mi je značka. Hlavně aby byly pohodlný a hezký.“

„To je jasný…“

„Můžu si od vás pučit ten časopis?“

„Prosim.“

„Já vám zase pučim Večerku, nechcete?“

„Tak jo, pučte mi ji.“

„Nebolí tě rameno, Atlante?“

„Jen si odpočiň, spi…“

„OBČANÉ, NESTRKEJTE SE! NEBO VÁS BUDU NUCEN VYVÉST Z FRONTY!“

„Tebe kdyby tak někdo vyved, blbečku…“

„A zase jsme na sluníčku. V tom stínu se stálo tak příjemně…“

„Teďkon to už pude rychle.“

„Uáách… pane bože, jak dlouho ještě…“

„Voloďo, vem si tu kšiltovku!“

„Mně je holko, mami.“

„Vem si ji, nebo tě bude bolet hlava.“

„Ouvej… úplně jsem usnula… to je hrůza…“

„A co má bejt, jen se prospi.“

„Nepíšou tam něco o šachách?“

„Hned se podívám… ne, nic tam neni.“

„Teď by měl bejt ten turnaj, ten…“

„Ten mezinárodní ve Španělsku, žejo?“

„Ve fotbale jsme to projeli, co?“

„Kdyby nehrál Dasajev, dopadlo by to ještě hůř.“

„Moje řeč. Vychytal co moh.“

„A viděl jste Zoffa, jak chytal, když hráli s tou Brazílií?“

„Jo, to je taky pan fotbalista…“

„Veterán, ale jak panečku hraje! Asi si skočim pro zmrzlinu…“

„Už tam maj zavřeno.“

„Vopravdu?“

„Jo.“

„Podívej, co to tam je?…“

„Jak si zvyknul předbíhat… družstevník zkurvenej…“

„Voloďo, nechceš rajče?“

„Mami, dyť je teplý…“

„Copak ses nenapil?“

„Napil. Mami, já si pudu hlát támhle.“

„Kam? Tam jezděj auta.“

„Né, já pudu támhle.“

„Tak si jdi. Ale jinam se nehneš!“

„Ty máš tak krásný vlasy…“

„Nech toho, přece.“

„Vopravdu. Jsou jako len. Víš, Debussy má takovou předehru. Jmenuje se Dívka s vlasy barvy lnu.“

„To neni ale určitě o mně.“

„O tobě… je to o tobě… jsou tak jemný…“

„Vadime… co to děláš… dyť jsou tady lidi…“

„Pojď, pudem si sednout támhle, jo?“

„Tak jo.“

„Na chvilku si vodskočíme, jo?“

„Jen jděte.“

„Nevíte, kolik je hodin?“

„Tři čtvrtě na pět.“

„To to ale letí.“

„Pořád někam couraj. Nikomu se tu nechce stát.“

„Zakřičel si a už jde pryč. Aby dohlížel na pořádek, to ne.“

„Tam u pultu jsou ještě dva.“

„Proč je tam ksakru pouštěli! Kdyby všichni řekli ne, nebylo by vo čem.“

„To se lehko řekne.“

„Stál jsem za váma, že jo?“

„Tak co, koupil jste?“

„Ale ne. Ale zato jsem si dal kvas.“

„Kde?“

„Kousek vodsaď. Je to hnedka za rohem, jenom pár kroků.“

„Vopravdu?“

„Jo. A je tam dokonce málo lidí.“

„Pudu se tam podívat.“

„My bysme tam taky chtěli jít.“

„Nejdřív pudem my, a pak vy.“

„To zrovna! A kvas akorát tak dojde.“

„Nebojte se, nedojde.“

„Voni si pudou pro kvas, a my abysme tu stáli. Tak to teda ne. Beztoho už všichni jenom pořád někam vodcházej. A my tu stojíme jak blbci.“

„Přesně tak. Nejdřív pudem my, a pak vy. Jseš mladej, tak si počkáš.“

„Ale o to nejde…“

„Počkejte, a co kdybysme tam šli všichni?“

„A jak asi?“

„No prostě najednou.“

„A vzadu budou křičet.“

„A pak nás určitě nepustěj nazpátek…“

„To je jasný pak nás nepustěj. Nebo snad pustěj? To se ale nedělá…“

„A co kdybysme tam posunuli celou frontu?“

„Jak?“

„Jednoduše! Vždyť je to kousek! Posunem frontu a ať se každej napije. Je to pohodlný a pořadí zůstane stejný.“

„To je ono! Ty jsi ale hlavička! Sunem se tam, lidi!“

„Proč?“

„Je tam cisterna s kvasem!“

„Vopravdu?“

„Tenhle mladík tam teď byl. A nikdo tam neni. Posunem se tam a všichni se můžou napít.“

„To je pravda, je to lepší, než abysme tam běhali po jednom.“

„Ale co ty vepředu?“

„No na každýho se samozřejmě nedostane.“

„Tak co, hejbnem se?“

„Třeba je tam stín.“

„Lidi, posouváme se!“

„A kde za rohem to vlastně je? Že to neni vidět?“

„Támhle, tam za tim domem.“

„Tam za tim?“

„Za tim ne, za tim dalšim.“

„Aú! Netlačte se přece tak!“

„Tak se hejbněte, lidi, co stojíte pořád na místě?!“

„Je to přece jenom daleko…“

„Tadyhle je stín.“

„Jak utržený ze řetězu… kam běžíte?“

„Takhle se pomícháme.“

„Nepomícháme.“

„Voloďo, pojď sem!“

„Upadly vám noviny…“

„Sakra!… teď už je nezvednu…“

„Podél zdi, lidi, jděte podél zdi.“

„Nestrkejte do mě, paninko!“

„Copak do tebe strkám? Sám strkáš!“

„Je to za timhle domem?“

„Jo, za timhle.“

„Tady je chládek.“

„Voloďo! Dej mi ruku!“

„Kurva! Kerej čůrák mi stoupnul na nohu?“

„Promiňte.“

„Leno, neloudej se.“

„Skutečně tu je cisterna.“

„Jenom tak nepospíchej…“

„Tady podél tý zdi.“

„Já jsem za váma.“

„Jéé… to je teda pěkná fronta…“

„Tady to můžem klidně zatočit.“

„Kam všichni jdete, milánkové?“

„Všichni k tobě, matinko! Napoj žíznivé.“

„Jé, vás ale je! Vodkud jste se tu všichni tak najednou vzali?“

„Támhle vodtuď.“

„Lidi, zatočte to tady…“

„Je ten kvas studenej?“

„To se ví, že je!“

„Dejte mi velkou sklenici, matko.“

„Starou frontu zruším a budu obsluhovat jenom vás.“

„Stejně tu jsou jenom dva lidi…“

„Tři litry…“

„Obejděte tu cisternu a zatočte tu frontu.“

„Já jsem stála za váma?“

„Ne za mnou ne, támhle za tim.“

„Šestatřicet… vosum je vašich… a vy?“

„Dvě velký.“

„Dvanáct… dejte mi drobný.“

„Moment, jen co je najdu… á, tady… nate…“

„To je jiná. Prosim. A vy?“

„Velkou.“

„Tady to je… a čtyři nazpátek…“

„Vám to tady ale cáká…“

„Jděte stranou. Vidíte přece, že je tu mokro…“

„Jednu velkou.“

„Devět… vemte si to… a vy?“

„Dvě velký a jednu malou.“

„Patnáct… podejte mi tu sklenici…“

„Dejte mi malou.“

„Jedna malá… tady… vemte si ji…“

„Velkou…“

„Lidi, připravte si drobný…“

„Tadyhle máte deset.“

„Čtyři…“

„Velkou.“

„Čtyřiačtyřicet…“

„Velkou… tady máte přesně…“

„Tady to je… a vy si dáte?“

„Jednu velkou.“

„Rubl. Tady máte rubl… vemte si ho…“

„Malou… tady máte akorát…“

„Poodstupte si víc doleva, a vy si dáte co?“

„Dvě malý.“

„Dvě…“

„Velkou…“

„Počkejte chvilku.“

„Děkuju, ten kvas je ale dobrej!“

„Podejte mi ty sklenice.“

„Tady máte deset nazpátek…“

„Malou.“

„Tři…“

„Jednu velkou a jednu malou.“

„Dvacet… jedenáct…“

„Vem si to, Míšo…“

„Sklenice, vracejte mi ty sklenice.“

„Velkou.“

„Šest… nemáte kopejku?“

„Mám… tumáte…“

„Velkou. Tu největší.“

„Tady je… netlačte se tak…“

„Mamí, já chci taky velkou.“

„Dostaneš malou.“

„Ale mamí!“

„Tady máte dvanáct nazpátek… nate…“

„Vracejte mi ty sklenice, dávejte je semhle!“

„Velkou.“

„Deset. Šest.“

„Malou.“

„Počkejte chvilku.“

„To je vaše.“

„Velkou.“

„Vím. Rubl je váš…“

„Malou.“

„Tady to je.“

„Mně taky.“

„Ksakru…“

„Nic se nestalo… je to celkem příjemný…“

„Velkou.“

„To je pro vás… tady máte…“

„Mně to samý.“

„Sklenice!“

„Podejte to tam. Děkuju.“

„A co vy?“

„Já… já…“

„Tak co?“

„Velkou.“

„Tak co bude…“

„Poodstupte si támhle.“

„Tady to je. To je pro vás?“

„Už si to bere.“

„A vy?“

„Dvě velký.“

„Ksakru… co to… proč to teče…“

„Á, prasklá sklenice…“

„Dejte to sem. Sem mi to dejte.“

„Mně taky.“

„Vám taky. Devět.“

„Malou.“

„Ksakru!“

„To je úplnej vodotrysk…“

„Ale…“

„Děkuju.“

„A co ty?“

„Malou.“

„A ty?“

„Mně velkou.“

„A nepraskneš!“

„Ne.“

„Tři… šest… šest…“

„Děkuju.“

„Na zdraví.“

„Velkou. Pro něj taky.“

„Vopravdu?“

„Jo.“

„Co to má bejt?“

„Promiňte. Tady to je.“

„To je něco jinýho… sklenice!“

„Děkuju… tady je ta sklenička.“

„Tady… počkejte, dejte…“

„To jsou moje.“

„Aha… tady máte dvaadvacet…“

„Dobře…“

„Nevylejte si to na kalhoty.“

„Velkou.“

„Postavte to sem.“

„A vy?“

„Velkou.“

„Tady to je. Kopejku nemáte?“

„Podívám se…“

„Jen se podívejte. To je vaše? A vy?“

„Tři velký.“

„Tady je ta kopejka.“

„Tři velký“

„Mám jenom pětirublovku.“

„Já se podívám.“

„Děkuju.“

„Tady jsou čtyři ruble nazpátek.“

„Malou.“

„A vy?“

„Malou.“

„Tady to je… tři… a vy?“

„Leno, dáš si malou?“

„Jo.“

„Velkou a malou.“

„Tady máte kopejku…“

„Děkuju.“

„Pudem kousek stranou… Hmm… je studenej…“

„Jó, ten je! Tak akorát.“

„Fuj, nikdy jsem na ex nepila. Děkuju.“

„Chceš ještě?“

„Ne, zbláznil ses, pij.“

„Ááá… je dobrej. Děkuju. Tak. A kde stojíme?“

„Támhle. Koukej, jak je to daleko! To je k zbláznění!“

„No a co má bejt? Stejně s tím nic nenaděláme. Tak jdem.“

„Dobře to ten kluk s tim kvasem vymyslel.“

„Je to velkej kombinátor.“

„Úplně mi vyschlo v krku. Teď to je ale něco docela jinýho.“

„Teď se dejchá úplně jinak, co?“

„To jo. My stojíme za váma?“

„Jo, za mnou.“

„Tak co, jak vám chutnal kvas?“

„Dobrej. A vám?“

„Byl dobrej. Hlavně v pravou chvíli. Pořád jsme stáli na sluníčku a najednou jsme ve stínu, a k tomu ještě studenej kvas.“

„Podle mýho je to jedno, kde člověk stojí.“

„No, ve stínu se stojí líp.“

„To máte pravdu.“

„Jak je dobře schovaná, co? Místní o ní neměli ani potuchy.“

„To jo…“

„Teď bude ale hůř. Za chvíli se celá vyprodá.“

„Přesně tak.“

„Vadime, dej mi drobný, já si skočim zavolat.“

„Drobný… počkej… hned to bude. Tady máš.“

„Lidi se divěj a nevěřej vlastním vočím, na co tu stojí taková fronta. A vona na kvas! To je ale komedie!“

„A hlavně proč tu stojej pak dál? Že jo?“

„No to se dalo čekat.“

„Vyklouzla mu jenom sklenička.“

„Je vožralej jak zákon káže. Dyť neudrží ani sklenici.“

„Neni vožralej.“

„Je!“

„Ne, neni! Udělalo se mu jenom šoufl vod sluníčka.“

„Pane, něco vám upadlo.“

„Děkuju.“

„Podívejte na ni, na bábu jednu, kdyby tak spadla pod auto.“

„Ta má pro strach uděláno.“

„No a kvůli takovejmhle bábám jsou pak bouračky.“

„Já bych je rovnou střílel! Co kdyby teď někdo vyjel ze zatáčky? Aby se jí vyhnul, tak by to musel strhnout přímo do nás.“

„Před měsícem byla zrovna takováhle bouračka na Leninský třídě. Nějaká bába tam přecházela ulici a z Lomonosovský zrovna vyjel náklaďák. A vona si mu to šine rovnou pod kola. Řídil ho nějakej mladej kluk a strhnul to rovnou do lidí na autobusový zastávce. Tři vodvezli rovnou havrani a ještě tři těžce zraněný sanitka.“

„A co ta bába?“

„Ta se někam zdejchla.“

„To je ale mrcha! Dyť zařvali kvůli ní.“

„A řidiče kvůli tomu budou určitě popotahovat…“

„Co vás nemá. To nebudou ani vyšetřovat.“

„Ale ne, to přece musej vyšetřit.“

„Ale jděte! Prej musej! Vždyť sama milice dneska krade a zabíjí. Jako tudle, co se stalo v tom metru.“

„Slyšel jsem, že tam prej postříleli hodně lidí.“

„Sto lidí!“

„Ne sto, ale šedesát.“

„Já jsem slyšel sto.“

„Šedesát!“

„Na tom nesejde. To je jedno, stejnak jenom kradou. Dyť je to samej grázl…“

„A teď jim ještě zvedli platy.“

„A to vůbec nic nedělaj…“

„Tak co, dovolala ses?“

„Ale jo, dovolala, ale víš co je strašný? Přijely tam ještě dva autobusy!“

„Ty samý?“

„Jo, přesně takový!“

„To už je ale vopravdu sviňárna!!“

„Jsou to prej delegáti krajskýho sletu předáků.“

„Pakáž je to!“

„Copak nemohli jet někam jinam?“

„Ne, to je ale vopravdu sprosťárna!“

„Jo, to je… a teď si představ, že tam přivezli kontejner s americkejma!“

„To si děláš srandu, ne?“

„Na mou duši.“

„Hajzlové! A na nás se teď určitě nedostane.“

„Řikali, že snad ještě nějakej přivezou, takže na nás možná i vyjdou.“

„Už to vidim!“

„A ještě něco, budou prej prodávat do noci, protože to musej dneska rozprodat.“

„Vy jste byla u pultu, slečno?“

„To ne, já jsem to slyšela, když to řikal ten milicionář do megafonu.“

„A jak dlouho do noci?“

„Asi tak do jedenácti.“

„Vopravdu jsou americký?“

„Vopravdu.“

„A co si to tak najednou vymysleli?“

„Čert ví.“

„Přijelo hodně lidí?“

„Těžko říct.“

„Čert aby je vzal, předáky jedny. Jsou líný jako veš, sami pracovat nechtěj, jenom na studenty pořád čekaj. Dyť ani ty brambory nikde nejsou…“

„A nevíte, co je to za značku?“

„Prej Super Rifle.“

„Tak to je dobrý Jenom škoda, že se na nás asi nedostane.“

„Třeba se na nás nakonec dostane.“

„To je jasný, kolchozníci si vezmou ty Super Rifle a na nás nic nezbyde… A nic si nevezmou! Dostanou jednu po hubě a potáhnou s brekem, vodkaď přijeli! Svině…“

„V Moskvě se teď člověk nikam nedostane. V centru je to ucpaný a tady taky.“

„Leno, dej pozor…“

„Jo…“

„No konečně!“

„Proč máme zase couvat?“

„Co to má zase bejt? Zboží jste doplnili, tak sebou teď hněte!“

„Panebože…“

„Co kdybychom tu frontu radši zahnuli, než zase couvat?“

„To je pravda. Sem do tý uličky.“

„Přesně tak. Nebo se zase vrátíme k tý cisterně.“

„Lidi, pojďte, zatočíme to do tý uličky.“

„Tak jo.“

„Je to lepší, než se tady tlačit.“

„Valeriji, řekni jim to tam…“

„Zatočíme to, zatočíme tu frontu…“

„Lidi, víc do leva! Zatáčejte do ty uličky.“

„Promiňte, to jsem si půjčila od vás?“

„Jo.“

„Mockrát děkuju.“

„Prosim… Tak co, zatočíme to?“

„Zahýbejte, lidi, zahýbejte…“

„Leno, neloudej se.“

„Vidíš, jak se tam tlačej…“

„Víš určitě, že jsou to Super Rifle?“

„Jo, určitě. Proč?“

„Nějak tomu nevěřím…“

„Myslíš, že by mi lhali? Proč by to dělali?“

„To je pravda, proč by to dělali…“

„Tady je tak příjemně. Já takovýhle uličky přímo zbožňuju.“

„Takový tichý?“

„Hm. A je tu taky chladnějc.“

„Koukej, mercedes.“

„Čí asi tak je?“

„Číslo má naše. Diplomat to neni.“

„Ten bude určitě pěkně drahej, co?“

„To jo. To si piš.“

„Voloďo! Dej to na místo!“

„Ty topoly ale vyrostly…“

„Tady je nikdo neprořezává. To na hlavní třídě je teda pěkně vořezali…“

„Do takovýhleho domu bych se hnedka přestěhovala. Miluju takovýhle jednopatrový domy.“

„A já teď zrovna přišel na výhodu věžáků.“

„Co je na nich tak dobrýho?“

„Neni tam slyšet rámus z ulice.“

„No, bydlet tak v mrakodrapu…“

„To by bylo! Občas jsem u kamaráda, a to je panečku něco! Neni tam slyšet žádnej rámus, ani žádnej smrad tam neni cejtit. K nám do dvora má totiž okna krám a pořád to tam smrdí rybinou. A ještě k tomu si tam pořád hrajou a křičej děti.“

„Mně hluk nevadí.“

„To možná jenom teď. Já můžu pracovat jenom v tichu.“

„Ty něco píšeš nebo co?“

„Dělám korektury článků.“

„Jakejch?“

„Historickejch. Jsou to takový různý články.“

„Jako třeba co?“

„No, ten poslední se jmenoval… Počkej… jen co si vzpomenu… hm… bylo to něco o stěhování jižních Slovanů.“

„To je pro mě španělská vesnice.“

„To je jednoduchý.“

„Možná pro tebe.“

„Pojď sem, tady se stojí líp.“

„Utrhni mi list.“

„Tenhle?“

„Jo. Dám si ho na nos.“

„Vypadáš jako Pinocchio.“

„Sám seš Pinocchio!“

„Voloďo! Kde jsi?“

„Dej sem ruku, Pinocchio.“

„Proč?“

„Dej ji sem, připlácnu ji jak mouchu.“

„Na.“

„Hop!“

„Tůdle.“

„Dej ji sem.“

„Na.“

„Hop! A mám tě!“

„Aú, to bolí! Teď ty…“

„Voloďo!“

„Plác!“

„Ne, ne!“

„Hop!“

„Vedle!“

„Hop!“

„Špindíro, pojď sem.“

„Já jsem tady, mamí.“

„Bác! A mám tě!“

„Proč se neozýváš? To mám na tebe pořád křičet nebo co?“

„Dej ji sem.“

„Ty ji sem dej, chytráku…“

„Hop!“

„Tumáš!“

„Mládeži, nestrkejte tak.“

„Promiňte.“

„Chvilku v klidu stát nedovedou… to je samý hihihi a hahaha…“

„Jen je nechte.“

„Pudu si sednout na lavičku…“

„Jémine, už je vosum.“

„Vopravdu?“

„Jo. Dokonce za deset minut půl devátý.“

„Jako bysme se trochu hnuli.“

„No jo, teď jim to jde rychlejc, já se tam byla podívat.“

„Fotbal už asi nestihnem. Dávaj ho za deset minut.“

„Pozejtří to bude zajímavější. Hraje Spartak s Dynamem.“

„Musíte přes ten plot a pak tam…“

„Jo, přesně tak.“

„Fuj, kdybyste tu aspoň, chlapi, nekouřili. I tak se tu nedá skoro dejchat…“

„Tak si stoupněte trochu dál a je to.“

„Vy byste si měl stoupnout o trochu dál.“

„Proč já? Stoupněte si tam sama!“

„Stojí tu a hulí jak fabrika.“

„Leno, ty ses náhodou neptala, jestli maj všechny čísla?“

„Měli by mít.“

„To je dobře.“

„Co se tak tlačej?“

„Nevim. Co se tam děje?“

„Bůhví.“

„Pani, zeptejte se tam, co se děje?“

„Co to je? Snad zase někdo nepřijel?“

„Pudu se tam podívat…“

„Proč se tak tlačej… dávejte přece pozor!“

„Copak za to můžem? To tam vepředu.“

„Dávejte pozor…“

„Zase se tam tlačej.“

„Míšo, pojď sem.“

„A ty taky. No dělej, pojď…“

„Tak co se tam děje, Leno?“

„To nejsou autobusy. Prostě se rozhodli zorganizovat frontu.“

„Jak?“

„Trochu ji zpřehlednit.“

„To je dobře… Protože vedle pultu je lidí jako much.“

„Jo. Takhle to bude přehlednější a taky trochu delší. Ale zato to pude rychlejc.“

„Taky si myslim.“

„Pojďte, posunem se.“

„Posuňte se, lidi, a nestoupejte si tak těsně…“

„Pojďme támhle.“

„Posuňte se do tý uličky. Když nebudem stát tak těsně vedle sebe, bude to lepší a pude to taky rychlejc.“

„A neni to jedno, jak budem stát? Dyť je to prašť jako uhoď.“

„Možná to takhle bude vopravdu rychlejší.“

„Takhle se tam vepředu každej vecpal.“

„Ještě kousek… Nebudem se přece tlačit…“

„Kéž bysme to stihli…“

„Ustup kousek…“

„Támhle je úplnej vír…“

„Aljošo, pojď sem, co to tam…“

„Tady je ještě chladnějc.“

„Koukej, támhle je kočka.“

„Leno, pojď sem, tady si můžem sednout.“

„Neni to špinavý?“

„Ne…“

„Sedni si.“

„Výstupek přímo pro nás… jé… to je příjemný…“

„Takový jakoby zábradlíčko.“

„To není žádný zábradlíčko, chlapče. To je normální zídka… dovolte… hopla… Lído, sedni si…“

„Pašo, vždyť je to špinavý…“

„Na, dej si pod sebe noviny.“

„Uf… uff… nožičky moje…“

„Tak si sednem, strejdo Seňo, ne?“

„Jo… dobře, tak jo…“

„Posuňte se trochu, prosim vás…“

„To je skvělý. Nakonec si i sednem.“

„Hm, sluníčko už skoro zapadlo.“

„Skoro jo. Ještě je trošku vidět. Ale stejnak je pořád horko.“

„Ale ne, vopravdu jsou americký, jo? To by se jeden zbláznil.“

„Nějak se mi tomu nechce věřit. Víte to určitě?“

„Jděte se tam zeptat, když mi nevěříte.“

„Neměl bys, prosim tě, cigaretu?“

„Někde ji… ná…“

„Hm… díky… to je dobrý. To neni asi naše, co?“

„To mám ze Švédska.“

„Brácha měl jednou zapalovač ve tvaru ženský. Viděls takovej, ne, když si škrtnul, tak roztáhla nohy a z rukou jí šlehal plamen.“

„To je solidní, co… podívej se, Leno.“

„Jako vopravdová.“

„Takovouhle pistolí můžeš klidně někoho i postrašit. Peníze nebo život!“

„Na první pohled je vidět, že je to hračka…“

„Neřikej.“

„Nechceš salám?“

„Ne, dík.“

„Hele, posouváme se… vstávej, posunem se.“

„Aljošo, hni sebou.“

„Dyť jsem to řikal, že to pude rychle…“

„Leno, pojď za mnou. Sednem si támhle na kraj.“

„Míco. No tak, či či či… pojď sem…“

„Nech ji na pokoji, je celá špinavá.“

„Sám seš špinavej… Míco, no tak pojď ke mně.“

„To bude asi nějaká tulačka.“

„Ty prostě nemáš rád zvířata.“

„Tos teda uhodla. Náhodou jsem měl dva psy.“

„Míco… no tak… no vidíš, jak je milá.“

„Micinko.“

„Číčo… čumáček má celej studenej, no tak… čičinko…“

„Slečno, bůhví kde všude běhala.“

„To nevadí. Číčo… na, pohlaď ji…“

„Jak… se jí to líbí, co…“

„A jaký má pěkný voči… koukej, jak jí zářej…“

„Fuj, ta ale pelichá…“

„Běž pryč…“

„Americký víc vydržej…“

„A látku maj taky daleko hezčí.“

„Voloďo, neskákej tak.“

„Ta kočka je mrštnější než ty.“

„Voloďo, nech ji na pokoji!“

„To je ale horko, ale ten kámen je stejně studenej.“

„To je jasný. Tady se země moc neprohřeje. Můj zeťák včera ležel na chatě na zemi a dneska z toho kašle.“

„Na jihu to maj přesně naopak, tam je země hřeje, i když je zima.“

„No, to máte pravdu…“

„Co že to jde tak pomalu, čert aby to spral.“

„Asi jsou už unavený.“

„Všichni jsme už unavený. Jenže voni za to berou peníze, a my tu čekáme zadarmo.“

„Jsou zabalený v takovejch značkovejch balících.“

„A co je to vůbec za značku?“

„Prej Lee.“

„Lee?“

„Jo, Lee.“

„To je dobře.“

„Kdyby tak na nás zbyly aspoň nějaký…“

„Jen aby zas nepřijeli ty burani.“

„Tak co?“

„Děkuju…“

„Už se to zase hnulo trochu dopředu…“

„Tak jsme si tu chvilku poseděli a jdem dál…“

„Serjožo, vstávej.“

„Náhodou jsou praktický, celej rok je můžete nosit, a nic se s nima nestane.“

„Jo to jo, materiál to je kvalitní.“

„U nás se to už taky naučili jakžtakž dělat.“

„Ale stejnak jsou ty naše pořád špatný.“

„A v jaký licenci to dělaj…?“

„Ne, já je náhodou viděl, docela ujdou.“

„Ne, u nás je na ně prostě špatnej materiál…“

„Ku ku…“

„Nedělej blbosti.“

„Ty karafiáty už ti zvadly.“

„A co je ti vlastně do toho?“

„Nic.“

„Já jsem stála tady. Za váma.“

„Jo.“

„A spadla klec. Dneska se už na nás asi nedostane.“

„Pročpak? Řikali přece, že budou mít votevřeno nejmíň do jedenácti!“

„Tak se tam jděte kouknout, jaká je tam fronta! To je ještě nejmíň na čtyry hodiny!“

„Ale jděte, to přece neni možný?!“

„Já jsem tam náhodou byla, nějaká ženská tam zapisuje pořadí ve frontě.“

„To to píše lidem na ruce?“

„Na ruce a do nějakýho sešitu. Zapisuje si jenom příjmení.“

„A proč jako?“

„Zejtra tady budou vod sedmi. Dneska to už určitě nestihnem… hele… už zbejvaj jenom dvě hodiny… vlastně ještě míň…“

„Ksakru…“

„Prej obejde celou frontu, takže nemusíte mít vůbec strach.“

„A udělali tam v tý frontě aspoň pořádek, co?“

„Jo, udělali. Už neni tak hustá a je krásně rovná.“

„To tu máme stát jako celou noc, nebo co?“

„Proč byste tu stáli? Můžete jít klidně pryč.“

„Na celou noc?“

„Měli byste tu bejt jenom, když budou kontrolovat to pořadí.“

„A kdy to bude?“

„Ve tři a v šest…“

„Copak se úplně zbláznili? To tu máme trčet celou noc?“

„Do tří můžete klidně někam jít.“

„A kam mám podle vás tak asi jít? Bydlím deset kilometrů za Moskvou!“

„To je fakt, jak se sem pak dostanu? Mohl jsem se jet klidně domu natáhnout, ale copak ve tři v noci něco jezdí…“

„Kterej blbec tohle vymyslel?!“

„Já tady teda čekat nebudu…“

„Stáli jsme tu úplně zbytečně.“

„Tak co, zůstanem tu?“

„Proč ne.“

„Já tady taky zůstanu. Bydlím kousek vodsaď…“

„My tu taky zůstanem.“

„Hm, to je blbý…“

„To nic, teď polovina fronty odejde.“

„To je možný.“

„Támhle v tom parku je plno laviček, sednem si tam. Teď jsou noci celkem krátký.“

„A o to teplejší.“

„Koukejte, kolik lidí už odešlo?“

„To je jenom dobře.“

„Ale je to přece jenom pěkná sprosťárna. Kdyby sem nepřijeli ty s těma autobusama…“

„Z nich tady určitě nikdo nezůstane. Už je vidim, jak tady spěj!“

„No třeba tady zůstanou?“

„Třeba jo.“

„A třeba taky ne.“

„Kdo se v nich má vyznat…“

„Ťuk!“

„Já ti dám ťuk! Pojď sem!“

„Mamí, dej mi lajče.“

„Nedám. Tady budeš sedět.“

„Mamí, mě bolej nohy.“

„Sedni si, slyšíš mě?“

„Takhle je to lepší ne, Leno?“

„Jo. Docela ti to pálí.“

„Dívka s vlasama barvy lnu.“

„Chlapec s očima barvy ředkvičky!“

„Ty seš ale.“

„Sám seš.“

„Ty seš ale!“

„Sám seš.“

„A ráno votevřou brzo, nevíte?“

„Brzo. Prej v sedm.“

„Já asi pudu.“

„Nezůstanete tu?“

„Ne…“

„Dyť vo nic nejde, jenom nějak přečkat noc a ráno budem cobydup na řadě.“

„To jo pravda.“

„Můžete si jít sednout na nádraží…“

„Už takhle je tam dost lidí.“

„Kousek vodsaď je plno laviček, co tu budem strašit?!“

„Ta míca si nedá pokoj…“

„Je jí samotný asi smutno, pojď sem.“

„Teď už ale určitě končej. Už je taky na čase.“

„A nevíte náhodou, jestli tam toho přivezli hodně?“

„Prej jo. Na nás ještě vyjde.“

„Kéž by…“

„Támhle je ta ženská.“

„To vona to zapisuje?“

„Jo.“

„Voloďo! Nech ji na pokoji!“

„Mamí, já ji jenom pohladim.“

„Nech ji bejt, neumíš poslouchat nebo co?“

„Slyšíš, vyžeň ji pryč, potvoru jednu!“

„Lenka voňavá plenka…“

„Ty si nedáš pokoj co? Já tě propíchnu. Hop!“

„Aú, to bolí… Leno, aú! Neblbni, dyť je to vostrý…“

„Zemři, ničemo… tu máš… a tu máš… hop!“

„Leno! Já ti to zlomim!“

„A hop… hop!“

„Dej mi to… no tak…“

„Aú… to bolí! Co děláš! Maminkó!“

„Dej mi to… no tak dej mi to…“

„Pomoc… aú! Mamí!“

„Tisíc dvě stě dvacet šest.“

„Kropotov.“

„Tisíc dvě stě dvacet sedm…“

„Sajuševová.“

„Tisíc dvě stě dvacet vosum.“

„Pokrevskij.“

„Tisíc dvě stě dvacet… vosum…“

„Tady… Zimjanin… Zimjanin…“

„Tak… Tisíc dvě stě dvacet devět.“

„Borodinová.“

„Boro-dinová…“

„A v kolik budete zase kontrolovat to pořadí?“

„Nejdřív ve tři v noci, a pak v šest ráno.“

„A proč tak blbě?“

„Pomóc… Vadime… Aú! Surovče!“

„Tisíc dvě stě dvacet… pardon, třicet.“

„Sochněnko.“

„Tisíc dvě stě třicet jedna.“

„Boldyrev.“

„Tisíc dvě stě třicet dva.“

„Gerasimovová.“

„Tisíc dvě stě třicet tři.“

„Nikolajenko.“

„Tisíc dvě stě třicet čtyři.“

„Gutman. Gutman…“

„Tisíc dvě stě třicet pět.“

„To jsme my.“

„Kdo – my?“

„Alexejev… Vadim…“

„Tisíc dvě stě třicet šest… slečno! Tak co bude?!“

„Trošinová.“

„Jako malý… Tisíc dvě stě třicet sedm…“

„Zaborovskij.“

„Tisíc dvě stě třicet vosum.“

„Lokonov.“

„Tisíc dvě stě třicet devět.“

„Samosudovová. A kdy že budete zase vyvolávat?“

„Ve tři a v šest. Tisíc dvě stě tři… čtyřicet. Čtyřicet.“

„Bokaninová.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet jedna.“

„Rysko.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet dva.“

„Konovalenko… a vystačí to vůbec na nás?“

„Vystačí, nebojte se… Tisíc dvě stě čtyřicet tři.“

„Zotovová. Řikali, že nám to napíšete na ruku.“

„Proč bych vám špinila ruce. Vy si to číslo zapamatujete líp.“

„A jak se máme hlásit, až budete ve tři zase vyvolávat, číslem nebo příjmením?“

„Já řeknu číslo a vy svoje příjmení.“

„Jasně…“

„Tisíc dvě stě čtyřicet… čtyřicet čtyři.“

„Ivanovová.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet pět.“

„Chochrjakov.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet šest.“

„Nikitská.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet sedm.“

„Koržev.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet vosum.“

„Satunovskij.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet devět.“

„Grammatikativová.“

„Jak že?“

„Grammatikativová.“

„Tak. Grammatikativová… Tisíc dvě stě padesát.“

„Monjukovová.“

„Ustupte trochu, prosim vás… Tisíc dvě stě padesát jedna.“

„Kostyljev. Napište mi to prosim vás na ruku.“

„Bojíte se, že to zapomenete?“

„Hm, bojim…“

„Prosim… Tisíc dvě stě padesát dva.“

„Barvenkov.“

„Tisíc dvě stě padesát tři.“

„Voroninová.“

„Tisíc dvě stě padesát čtyři.“

„To je… Rožděstvenská. Rožděstvenská.“

„Tisíc dvě stě padesát pět.“

„Samosud.“

„Tisíc dvě stě padesát šest.“

„Lavrikovová.“

„Tisíc dvě stě padesát sedm.“

„Kondratěv.“

„Tisíc dvě stě padesát vosum.“

„Chochlovová.“

„Chochlovová… Tisíc dvě stě padesát devět.“

„Čajkovskij.“

„Tisíc dvě stě šedesát.“

„Muchinová.“

„Tisíc dvě stě šedesát jedna.“

„Vona teď vodešla… stála tady přede mnou…“

„Ať za mnou teda pak přijde… šedesát dva.“

„Zlotnikov.“

„Tisíc dvě stě šedesát tři.“

„Bondarenko.“

„Tak to máme. Co že se tu tak schováváte…“

„Tady je příjemnějc. Jen se podívejte, v týhle uličce je větší chládek.“

„To vidim.“

„Je jste zapsala, tak teď pojďte k nám. Tady si můžete i sednout.“

„U nich…“

„Voloďo!“

„Tak vidíš, Leno, teď můžem jít, kam se nám zlíbí.“

„A mně se nikam nechce. Jsem utahaná jako kůň.“

„Unavená, jo?“

„Jo.“

„Ale nech toho.“

„Vopravdu.“

„Lidi…“

„Stmívá se tak rychle.“

„A co kdybysme šli na nádraží?“

„Já zůstanu tady, Péťo.“

„Takže já stojim teda za váma. Přijdu na třetí.“

„Lidi, co kdybysme se tak, jak stojíme v tý frontě, přesunuli do támhletoho parku?“

„To je docela dobrej nápad.“

„To se ví, tam bude příjemnějc a navíc je tam plno laviček.“

„Tak jdem…“

„Jenom tak nepospíchejte, místa je tam dost.“

„Leno, jdem…“

„A kam?“

„Do toho parčíku. Je to támhle, kousek. Jdem.“

„Pusť mě… nebo spadnu!“

„No tak neblbni, jdem, nebo nám zaberou všechny lavičky.“

„Jak jsou ty lípy mohutný, co?“

„Určitě je starej…“

„Támhle.“

„Ne, on je za mnou.“

„Opatrně, tady trčí nějakej drát…“

„Koukej, jak je rychle zabrali… kam si teď sednem?“

„Támhle, dělej!“

„Já nemůžu tak rychle… Vadime… aú…“

„Pojď sem…“

„Tady je mokro…“

„Jsme tady, za váma.“

„Jo, jo.“

„Ta lavička je ještě pěkně teplá… sáhni si…“

„To je dobrý…“

„Celej den byla na sluníčku… dej sem ruku…“

„To je teplo…“

„Tady je fajn, fakt!“

„Hmm. Vopři se vo mě.“

„No jo, to je skoro jako v křesle.“

„Nepřekážíme vám?“

„Ne, ne, mládeži.“

„Pěknej parčík, co?“

„Jo. A lavičky jsou taky celý. Docela dobře se tu sedí.“

„Já bych tady seděla nejradši pořád.“

„Dej si ty karafiáty sem.“

„A sedíme vůbec podle pořadí ve frontě?“

„Skoro jo…“

„Abysme se nepomíchali.“

„Ale nepomícháme, copak jsme malý, nebo co…“

„Stmívá se tak rychle…“

„Hele… někdo pustil bítlsáky. Slyšíš?“

„Jo… odkud to je…“

„Támhle z toho domu.“

„No jo.“

„Tikit tú rájd… určitě…“

„To hraje z támhle toho vokna, tam jak se svítí.“

„Jo… Šííz gona tikit tú rájd, šííz gonna tikit tú ráááájd… to je super písnička…“

„A to se říká, že v Moskvě neni vidět nebe. Podívej se támhle!“

„Šííz gona tikit tú rááájd, šíz dont kér!“

„Je tu pěkně…“

„Nau pípl dont kér… neslyšel jsem to snad sto let.“

„Koukej, hvězdy.“

„Ty jsi moje hvězdička. Rusalka…“

„Nech toho, Vadime. Slyšíš!?“

„Rusalko…“

„Vadime… no tak Vadime…“

„Mládeži, nechte toho.“

„Prosim?“

„Nechte toho!“

„Koukej, všichni už spěj.“

„Jsou unavený, stáli tu celej den. A vůbec tady se musí dobře spát. Je to tu pěkný. Snad sto let jsem nespal venku, a co ty?“

„Já taky.“

„Dej mi hlavu na rameno.“

„Nebolí to?“

„Proč? Neni ti to nepohodlný?“

„Aáá… Oóóóááách… brněj mě nohy…“

„Taky jsem z toho vedra trochu unavenej…“

„Trošku si schrupnem, jo, a pak se pudem projít…“

„Tak jo… Koukej, spěj jako dudci.“

„A co bys chtěla…“

„It vont bí lóng jé, jé, jé, jé! It vont bí lóóóóng…“

„Mládeži, nechcete s tim už přestat, co?!“

„Přestaň už, zejtra si to, chlapče, dozpíváš…“

„Spi, slyšíš…“

„Tak dobře, už spim…“

„Je tu tak teplo…“

„Spíš nějak chladno, ne…“

 

„Hepčí!“

„Uááách… jé…“

„No tak… no…“

 

„Posuňte se trošku…“

 

„Aáá… prosim, prosim…“

 

„Pokoj to nedá, sakra…“

 

„Sakra… to si taky vzpomněl…“

 

„Uááááách… ááááéééch…“

 

„Hepčí!… hepč… čchí!… Panebože… hepčííí!!“

„Neni ti zima?“

„Ne… panebože…“

 

„Ticho, Péťo…“

„Mmmm… mmm…“

 

„Fííí… fíí…“

„Voloďo… lehni si sem… Voloďo… ty nohy si dej sem…“

 

„Fí… fí…“

„Mmm… mm…“

„Voloďo… nevrť se tak…“

„Chááá… áách…“

 

„Lež a nevrť se… slyšíš…“

 

„Panebože…“

 

„Von mu to uvěřil… blbec jeden…“

„No tak, spi už…“

 

„Je tu tak pěkně…“

 

„Mmmm… mmm…“

 

„Úúááách… ááéééchááá… úáchéáá…“

 

„Dej si tu ruku sem… je to pohodlnější…“

 

„Fííí… fííí…“

„Spi, jen spi… Voloďo…“

 

„Svině, kurvy…“

 

„Hepčí!“

 

„Panebože… to zas bylo…“

 

„Fííí…“

 

„Sám… mmm… sám to…“

 

„Tisíc dvě stě třicet pět! Třicet pět!“

„Vadime… Vadime, vstávej!“

„Třicet pět!“

„Fííí… Alexejev, Alexejev!“

„Ksakru! Co si vůbec myslíte, spíte tady jako špalek. Tisíc dvě stě třicet šest!“

„Trošinová.“

„Tak, Trošinová.“

„Fííí… ksakru… ach… úúú…“

„Je tu zima…“

„Fííí…“

„Vadime! Vadime! Vadimečku!“

„Co… co se děje… co je…“

„Vadimku! No tak! Probuď se!“

„Co je? Co se stalo?“

„Jde sem ta ženská, bude zase vyvolávat! Co, co…“

„Kde?“

„Támhle, copak ji nevidíš?“

„Aááá…“

„Spal jsi jako zabitej… Pořád jenom spíš…“

„Uááách… přeležel jsem si nohu… teď mě celá brní…“

„Vstávej, Vadime, no tak vstávej…“

„Proč bych vstával? Vona sem přijde… Brr… nějak se ochladilo…“

„Všichni už dávno stojej ve frontě, jenom ty tu spíš.“

„Vopravdu? Máš recht… Aáá… támhle jsou…“

„Pospěš si.“

„Tak jo… aú, celá noha mi zdřevěněla…“

„Copak jsem tvoje podpěra, nebo co…“

„Nechte mě tady ležet, soudruhu veliteli.“

„Fakt vtipný… Pospěš si. Slyšela jsem, že polovina fronty to už vzdala.“

„Vopravdu?“

„Prej jo.“

„To je dobře. Aú…“

„Ty seš jak vopilej! Blbečku…“

„Stojíme asi tady, ne…“

„Jo. Vy jste za mnou.“

„Co to tam ta ženská píše?“

„Vyškrtává čísla.“

„Těch co vodešli?“

„Přesně tak.“

„Mamí, mně se chce čůlat…“

„Jdi se vyčůrat támhle… no jen jdi…“

„Vy jste v noci nebyl k probuzení, mladej.“

„Aáá… já vim. Jako bych se někam propad.“

„Vaše děvče vás nakonec vzbudilo, jinak by vás ta ženská vyškrtla.“

„Co že je tak krutá?“

„Jen si zkuste obejít celou frontu, budete pak jako vona.“

„Copak to nebyl její nápad?“

„Byl.“

„A co z toho vůbec má?“

„Dostane jako první.“

„To je dobrý…“

„Tak teda… poslouchejte mě… ty čísla, který se neozvou, vyškrtávám. Během noci došlo k nějakejm změnám… hodně lidí už vodešlo…“

„A pořadí zůstává stejný?“

„Ne, teda ano. Každýmu zůstalo jeho číslo. Toho, kdo se neozval, prostě už nepočítám. Vynechávám je… Tisíc dvě stě dvacet vosum.“

„Pokrevskij.“

„Tisíc dvě stě dvacet devět.“

„Borodinová.“

„Tisíc dvě stě třicet.“

 

„Tisíc dvě stě třicet.“

 

„Vyškrtávám… Tisíc dvě stě třicet jedna.“

„Boldyrev.“

„Tisíc dvě stě třicet dva.“

„Gerasimovová.“

„Tisíc dvě stě třicet tři.“

 

„Taky není?! Třicet tři!“

 

„Vyškrtávám. Tisíc dvě stě třicet čtyři.“

„Gutman. Tady jsem.“

„Tisíc dvě stě třicet pět.“

„Alexejev.“

„Tisíc dvě stě třicet šest.“

„Trošinová.“

„Tisíc dvě stě třicet sedm.“

„Zaborovskij.“

„Tisíc dvě stě třicet vosum.“

 

„Vyškrtávám. Tisíc dvě stě třicet devět.“

„Samosudovová.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet.“

„Bokaninová.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet jedna.“

 

„Toho taky vyškrtáváme… Čtyřicet dva.“

„Konovalenko. Tady jsme…“

„Tisíc dvě stě čtyřicet tři.“

„Zotovová.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet čtyři.“

„Ivanovová.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet pět.“

„Chochrjakov.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet šest.“

 

„Neni… Tisíc dvě stě čtyřicet sedm.“

 

„Taky neni… Tisíc dvě stě čtyřicet vosum.“

„Satunovskij.“

„Tisíc dvě stě čtyřicet devět.“

„Grammatikativová.“

„Jo… Tisíc dvě stě čtyřicet… padesát…“

„Monjukovová.“

„Tisíc dvě stě padesát jedna.“

 

„Vyškrtávám. Padesát dva.“

„Barvenkov.“

„Tisíc dvě stě padesát tři.“

„Voroninová.“

„Tisíc dvě stě padesát čtyři.“

 

„Tak… Tisíc dvě stě padesát pět.“

„Taky ne… Padesát šest?“

„Lavrikovová.“

„Tisíc dvě stě padesát sedm.“

„Kondratjev.“

„Tisíc dvě stě padesát vosum.“

„Chochlovová.“

„Tisíc dvě stě padesát devět.“

 

„Tak toho taky vyškrtáváme… Šedesát.“

„Muchin.“

„Muchinová nebo Muchin?“

„Byla tu Muchinová, teď tu stojí Muchin…“

„Dobře. Tisíc dvě stě šedesát jedna.“

„Sumninová.“

„Tisíc dvě stě šedesát dva.“

„Zlotnikov.“

„Tisíc dvě stě šedesát tři.“

„Bondarenko.“

„Tisíc dvě stě šedesát čtyři.“

„Sokolovová.“

„Tisíc dvě stě šedesát pět.“

 

„Vyškrtávám. Šedesát šest.“

„Zvorykinová.“

„Tisíc dvě stě šedesát sedm.“

„Na chvilku si vodskočil… jenom na chvilku…“

„Dobře. Šedesát vosum.“

„Vasinová.“

„Tak Vasinová… To je tady teda všecko?“

„Všechno.“

„Skoro všechno.“

„Dobře. Teď támhle v tý uličce…“

„A proč se vlastně teď fronta nehejbe?“

„Ještě nezačali prodávat.“

„A kdy začnou?“

„V sedm.“

„To je za chvilku…“

„Nebojte se, teď už to pude rychle.“

„A víte to jistě, že maj perzijánovej límec?“

„Na vlastní voči jsem to viděla.“

„To je dobře. Ten je hezčí a taky lepší.“

„To je jasný.“

„A nevíte, kdo je vyrábí?“

„Jsou prej turecký.“

„A nejsou náhodou bulharský?“

„Ale co vás nemá. Vopravdu jsou turecký. Proto je tu taky taková fronta…“

„Turecký jsou jemnější, já jsem je viděla. Voni tu kůži zpracovávaj nějak uměle.“

„A navíc je taková příjemná, tmavě hnědá…“

„Posunem se trošku, ne?“

„Tak jo.“

„Nejste náhodou studenti, mládeži?“

„Vona studuje, já už ne.“

„A co studujete?“

„Textilní fakultu.“

„To je dobře. Aspoň nám ušijete pěkný oblečení.“

„To asi ne.“

„Copak vy nevěříte svejm schopnostem?“

„Moje schopnosti s tím nemaj nic společnýho…“

„Ale to vy určitě jen tak. To my, když jsme byli mladý, hory jsme mohli přenášet.“

„A přenesli jste je?“

„Mladej, s váma se nikdo nebaví.“

„Ale já s váma jo.“

„To je teda vychování.“

„A co se jako děje?“

„To snad neni možný! Člověk se má přece chovat slušně. To se děje…“

„A kdo je tady jako neslušnej?“

„Vy.“

„Já?“

„Leno, jsem snad nezdvořilej?“

„Tak už toho nech, neprovokuj ho…“

„Von si začal první.“

„Uklidni se, prosimtě.“

„Já jsem přece klidnej. To von si začal.“

„Pán je náhodou v pohodě. Dyť to čekaní je votrava…“

„A já snad něco dělám, nebo co?“

„Klid, to už stačí. Tak jste si zanadávali a dost…“

„Chlapi poslouchejte! Co kdybyste toho už nechali?!“

„Už jsem zticha matko, jako pěna…“

„Koukej Voloďo, vidíš ty holuby?“

„Vidim. Mamí, dej mi kousek chleba, já jim ho dám.“

„Na… kousek… tady máš. Tak jdi a nevyplaš je.“

„Holubi prej roznášej všelijaký nemoce. Epidemie, choleru a bůhvíco ještě.“

„Ale to jsou hlouposti.“

„To je náhodou pravda. Čet jsem to v novinách.“

„Co myslíte, už votevřeli?“

„Už je čas. Už deset minut.“

„To už je sedm deset?“

„Jo, deset po sedmý.“

„Skočim si pro cigarety.“

„Copak trafika má vod sedmi?“

„Měla by mít…“

„Kupte mi, když budou mít Javy nebo Pegasy. Podle toho, co budou mít.“

„Mamí, dej mi ještě kousek chleba!“

„Ne, to už stačí.“

„Tak mi ještě dej! Koukej, už to sezobali. Dej mi ještě!“

„Tak na…“

„Už se to hnulo, lidi.“

„Bohudík…“

„Pašo, pojď…“

„Pomačkala jste si vzadu šaty.“

„Hodně?“

„Moc ne, ale jsou pomačkaný.“

„To asi na tý lavičce.“

„Už se to hejbe. Konečně.“

„Voloďo, to už stačí. Pojď sem.“

„Mamí, ještě tlošku…“

„Slyšíš, pojď sem!“

„Podívejte se dozadu.“

„Hm.“

„Ta fronta je ale pořádná, co…“

„To jo…“

„Zatracená fronta…“

„Trošku života do toho posouvání, lidi.“

„Leno, to se týká tebe.“

„Dyť já jdu… abys náhodou nebyl pozadu ty…“

„Hnulo se to nějak rychle.“

„Určitě tu frontu narovnávaj.“

„Turecký jsou taky líp šitý. V pase jsou takový užší. To ty bulharský jsou zase moc široký.“

„Turecký maj taky hezčí knoflíky. Víte, takový ty kožený…“

„Jo, kožený, to vim.“

„Slunce už dávno vyšlo.“

„No jo…“

„Nevíte jak má dneska bejt? Nemá bejt moc horko?“

„Asi jako včera.“

„No, myslíte, že do devíti budem na řadě?“

„Měli bysme.“

„Nějak se to hnulo.“

„Vopravdu, jde to nějak moc rychle.“

„Tak to má při normálním prodeji bejt.“

„Kdyby to takhle šlo pokaždý.“

„No, už je to jenom malej kousek, vopravdu malej…“

„Abysme neskončili zase v tý uličce…“

„Netlačíme se na vás moc, že ne?“

„To je v pořádku.“

„Rychleji, trochu rychleji… proč to tam zdržujete…“

„To si teda našel vhodný místo na otáčení…“

„To musí vycouvat.“

„Kdyby radši vyjel na ulici a tam se votočil.“

„Kam mám asi podle tebe vyjet, ty chytráku? A co na mě vůbec řveš?!“

„Já vůbec neřvu. Takhle jsi zahradil celou uličku!“

„Tak si počkáte, no…“

„To je teda dobrý! To je ale sprosťák!“

„Kvůli němu tady budem čekat. Tak to votoč, ne!“

„Klídek.“

„To je ale hulvát!“

„Fuj, jak mu to kouří! Dyť se tady udusíme!“

„Tak dělej! Dělej, ne…“

„Leno, pospěš si.“

„To stihnem.“

„Voloďo! Neloudej se! Kde jsi?“

„Tady, mami…“

„Pojď sem.“

„Díky bohu že jsme tady… panenkomarjá… to je ale lidí…“

„Co to je?“

„Co to má zas bejt… kde je fronta?“

„Proč je tam takovej chumel?“

„Fuj… jedno překvapení za druhým…“

„Jak to? Co je zas?“

„To je ale bordel…“

„Pane, nevíte co to má zas bejt? Proč je tam takovej chumel?“

„Kdo se v tom má vyznat. Všichni sem měli prostě přijít.“

„Kdo všichni?“

„No celá fronta přece.“

„Kurva práce! A já myslel, že už prodávaj…“

„Jen klid, támhle jde nějakej blbej milicionář…“

„Zase bude asi něco křičet…“

„Zasran zasranej…“

„Kde ho asi tak vyhrabali, čůráka!?“

„To jsem zvědav, co bude zase kvákat…“

„Třeba došlo zboží?“

„To neni možný. Večer jich přece přivezli hodně…“

„OBČANÉ. ZACHOVEJTE, PROSÍM VÁS, POŘÁDEK. NETLAČTE SE TAK.“

„To snad neni možný…“

„Ustup trochu, je tam špína…“

„Pani, upadl vám šátek…“

„Děkuju.“

„NETLAČTE SE TAK.“

„Leno, pojď sem…“

„Lidi, posuňte se přece trochu…“

„OBČANÉ! ABYCHOM TU MĚLI POŘÁDEK, MUSÍME UTVOŘIT ROVNOU FRONTU.“

„Jak jako rovnou?“

„Tak proto nás sem zavolali?“

„Ať to radši odsejpá, co tu budem zbytečně žvanit!“

„Zbytečně tu tajtrdlíkuje, idiot jeden…“

„OBČANÉ! STOUPNĚTE SI PO JEDNOM!“

„Jak jako po jednom? K čemu to bude dobrý?!“

„Ne, to je ale sprostota! Dyť jsme tu stáli normálně!“

„Měli bysme si na něj stěžovat.“

„A prodávaj už vůbec, nevíte náhodou?“

„Nejspíš jo.“

„Stejnak je to jedno, když jsou tu Gruzínci.“

„Hmm… to je marný. Stejnak nás předběhnou.“

„STOUPNĚTE SI PO JEDNOM, OBČANÉ!“

„K čemu to bude dobrý?!“

„Z druhý strany se sem stejnak už nikdo nedostane.“

„Jděte někam…“

„Tak co teda, jdem trochu dozadu?“

„To je ale sprostota…“

„OBČANÉ! TADY POSTAVÍME TURNIKETY, ABY SE DO FRONTY NEDOSTAL NIKDO CIZÍ! A FRONTA PŮJDE PŘES TY TURNIKETY! STOUPNĚTE SI PO JEDNOM, PODLE VAŠICH ČÍSEL!“

„To je docela dobrej nápad, s těma turniketama…“

„Ale… stejnak je to na jedno brdo…“

„Tak teda jdem…“

„Seňko, vem si tu síťovku.“

„PO JEDNOM, STOUPNĚTE SI PO JEDNOM! NETLAČTE SE TAK A ZACHOVEJTE POŘÁDEK! ZACHOVEJTE POŘÁDEK A NETLAČTE SE!“

„Co je to za blbce…“

„Klid.“

„Neni tam náhodou vidět, jestli už prodávaj?“

„Vodsaď neni vůbec nic vidět… nevíte, jestli už prodávaj, co?“

„Vůbec nevim… už prodávaj, nevíte?“

„Měli by… nic ale neni vidět… už prodávaj, nevíte?“

„Kdo to má vědět… měl by se tam jít někdo kouknout… vy tam náhodou nevidíte, mladíku?“

„Ne, nevidim.“

„A vy?“

„Ne. Jak to vypadá? Nezačali už?“

„Podle mýho už je na čase. Nevíte náhodou, jestli už prodávaj?“

„Jo, už prodávaj.“

„Určitě?“

„Určitě.“

„Vy jste to viděl?“

„Ne, já ne, támhleten tam byl. Začali přesně v sedm… můžu projít?“

„Samozřejmě…“

„To je dobře…“

„OBČANÉ! STOUPNĚTE SI PODLE ČÍSEL! POPOŘADĚ!“

„A je tam hodně prodavaček?“

„Jsou dvě.“

„Jako včera?“

„Jo.“

„No, teď se tam snad budou řadit celou hodinu… co kdybyste tam hnuli trochu tou prdelí?!“

„To zdržujou tam vepředu…“

„Tak je popožeňte!“

„Jděte si je popohnat sama, když tak spěcháte…“

„Loudaj se jak šneci…“

„Tak přestaňte už reptat… vod rána si pořád jen stěžujete…“

„A jsme zase na tý samý ulici…“

„A kde ja ta cisterna? Nějak ji nevidim…“

„Cisterna je o něco dál, tam v tom dvoře.“

„No jó… máte pravdu. Je tam taky pískoviště…“

„Jo, pískoviště tam je.“

„Lenočko… aú, tady jsem…“

„A já tě hledám…“

„Dobře jsem se zamaskoval, co?“

„To jo…“

„Znáš ten vtip?“

„Jakej?“

„Sedí Vasilij Ivanovič s Peťkou ve štábu a pijou.“

„A dál…“

„Peťka říká: Vasiliji Ivanoviči, bílý jdou do města.“

„A co von na to?“

„Nepřerušuj, jo. A Vasilij Ivanovič povídá… promiňte… A Vasilij Ivanovič mu povídá: Pij, Peťko, pij… A Peťka zase: Bílý jsou už ve městě! Pij, Peťko, jen pij…“

„Alkoholici…“

„Bílý jsou už na zahradě, Vasiliji Ivanoviči! A von na to: Vidíš mě? Ne, nevidim, Vasiliji Ivanoviči. Já tebe taky nevidim. To jsme se dobře zamaskovali, co?!“

„Moc vtipný to teda neni.“

„Támhle je ta naše cisterna. Jenomže tam už nikdo neni.“

„Myslíš, že tam kvůli tobě budou prodávat hnedka vod rána, jo…“

„Nebylo by špatný dát si loka kvasu…“

„Koukejme se co by nechtěl. A co takhle pivo by sis nedal?“

„Pivo nechci. Ale něco bych zakous. Pojď, pudem něco koupit.“

„A kam?“

„Kamkoliv.“

„Měli bysme si jít ale nejdřív stoupnout na místo. Až tam budem, tak pak pudem.“

„Ty mluvíš úplně ve verších.“

„Uč se, dokud žiješ…“

„Učím se, přesně tak, jak si to přál Lenin.“

„Tak se teda uč.“

„Učím se…“

„Uč se, uč se…“

„Učím se, učím… co že jim to tam tak trvá…“

„Za chvilku budem v naší starý známý uličce a pak už to pude.“

„Galantérie má ještě zavřeno.“

„A co má bejt?“

„Stejně tam nic nemaj…“

„Hop…“

„Proč jsi je vyhodila?!“

„Byly už dávno zvadlý.“

„Dala bys je do vody a byly by zase v pohodě. Ty seš divná.“

„Do jaký vody asi? Kde tady vidíš vodu?“

„No… někde by se určitě našla…“

„Nejdřív ji najdi, a pak mi raď, jo.“

„No tak se nečerti, čertíku.“

„To seš vždycky tak vtipnej?“

„Jo. Já mám pro každej případ něco v kapse.“

„A co?“

„Pokaždý něco.“

„Vtipálku, co že jsme přešli naši uličku…“

„Tak a teď budem stát po jednom, to se ta fronta teda pěkně natáhne.“

„To máš pravdu.“

„Pojď, přejdem na druhou stranu, tady asi neprojdem…“

„Tak jo…“

„Znám tady za rohem jedno bistro. A taky kavárnu. Třeba tam budou mít něco k snědku.“

„To by bylo fajn.“

„Prosim vás, nestojíme náhodou za váma?“

„Jo, jo, za mnou.“

„Kam až se to natáhlo…“

„Jděte ještě dál, lidi.“

„A proč?“

„Dělaj se tam zákruty… jděte ještě dál!“

„Pojďte, couvnem ještě trochu.“

„Jé, kdy se to zastaví…“

„Voloďo, jdi za strejdou.“

„Odtud je to kousek na trh, že jo?“

„Máte pravdu, je to kousek.“

„Támhle je ta kavárna. Ale vypadá to, že je zavřená…“

„Dyť je taky ještě brzo.“

„To jo. Myslim, že maj až vod devíti.“

„Do devíti nic jinýho asi neseženem.“

„Čert ví…“

„Netlačte se tak přece, mládeži!“

„My se netlačíme.“

„Tak co, narovnali to tam?“

„Vypadá to, že jo.“

„Stůj tady.“

„Stojim.“

„A nejsme ani moc daleko. Koukněte jaká je za náma ještě fronta…“

„No jo…“

„Skočim zavolat mámě, jo?“

„Jen běž.“

„Koukej, ta ženská je furt v kabátě…“

„Asi jí je zima.“

„V takovym vedru?“

„Teď neni zas takový vedro.“

„Ale mně vedro je…“

„Vedle trhu musej přece prodávat kvas.“

„Vždycky ho tam nemaj…“

„Uááách… kdyby tu byly aspoň nějaký lavičky…“

„Tam ve dvoře by nějaký měly bejt. Lidi, nevidíte tam do toho dvora, jestli tam nejsou náhodou nějaký lavičky?“

„Je tam dětský hřiště. A lavičky jsou tam takový malý…“

„Jsou pak ještě vedle domů. Vedle průjezdů.“

„Tak co kdybysme si tam šli sednout? Proč tu budem zbytečně stát?“

„To je pravda, jdem…“

„Zahnem tam frontu a je to…“

„Máte pravdu. Zahýbáme do toho dvora, zahýbáme!“

„Jdeme… jdi a zaber místo…“

„Popořadě, jenom popořadě! Podle fronty!“

„Čím dál tím líp!“

„Trochu rychlejc…“

„To je fakt, takhle bysme tu zbytečně stáli…“

„A hele, zelenej dvorek…“

„Lído, jsme za nima, jo.“

„Tady je to lepší.“

„Voloďo, dej mi ruku.“

„Rovnou do průjezdů, lidi!“

„Sedni si sem…“

„Posuňte se trochu…“

„Tady je ještě místo…“

„Tak a je to. Takhle bysme tam stáli do soudnýho dne…“

„Tady je obsazeno, von si jenom na chvilku někam vodskočil…“

„Tady na tu lavičku.“

„To je dobře, že ta fronta prořídla.“

„Vitaliji, sedni si blíž.“

„Tady jsme moc namačkaný… nepůjdem si radši sednout támhle?“

„Tam už taky někdo sedí…“

„No tak se trochu posuňte…“

„Kam se máme asi posunout?“

„Aspoň trošku.“

„Rito, posuň se trochu.“

„Na těhle lavičkách obyčejně sedávaj starý báby. A my jsme jim teď určitě zabrali jejich místa!“

„To je pravda. U nás jsou takovejchle báb mraky. Když jdou ven, tak si tu sednou a celej den tu seděj.“

„Pořád tady jenom seděj a všechny pozorujou jako ostříži.“

„A co taky maj dělat? Na vesnici si zvykly sedět na zápraží, tak tady chtěj taky někde sedět.“

„To je ale zelenej dvorek.“

„Nic moc.“

„Koukej támhle, jak si to tam pěkně zařídili!“

„To je docela vtipný. Jenom tam maj trochu špinavo.“

„V zásadě jsou tam taky takový dvory. Sem se vejde klidně celá fronta.“

„To jo.“

„Tak co, nezabloudil jsi?“

„Skoro jo. Dobře jste to vymysleli…“

„Sedni si.“

„Zabralas docela pěkný místo…“

„Tak co, dovolal ses?“

„Jo.“

„A co?“

„Jo, dobrý.“

„Lidi, a jak se budem posouvat?“

„Třeba po lavičkách, ne?“

„Jak po lavičkách?“

„No když se celá lavička před náma posune, tak se posunem i my.“

„Přesně tak.“

„To je dobře. Proč bysme se šinuli po jednom, že jo?“

„Budem se teda přesouvat po lavičkách.“

„Nemáte oheň?“

„Prosim…“

„Děkuju.“

„To jsou dnešní?“

„Jo.“

„Co je novýho v Libanonu?“

„Všechno při starým. Pořád bombardujou.“

„Barbaři…“

„Moc si troufaj! A Arabové vůbec nechtěj bojovat.“

„To jo. Zvykli si, že za ně všechno uděláme.“

„O to nejde. Židů je prostě víc.“

„A maj taky lepší armádu. Amerika jim tam taky cpe pořád milióny dolarů.“

„Neuplyne měsíc, aby se někde neválčilo. Irák s Iránem maj taky ještě něco nevyřešenýho.“

„Je to divná doba.“

„Áááá… vždycky se válčilo. A vždycky taky bude.“

„Židi střílej přímo do dětí a do žen, vůbec se s tím neserou…“

„Trochu se mírni ve výrazech, jo…“

„O sportu nic nepíšou?“

„Nic zvláštního.“

„Hezky si to vymysleli – tu ohrádku. U nás před domem všechno pošlapali.“

„Ten šeřík je ale pěkně vysokej. Určitě ho sázeli už dávno.“

„U nás dali kolem cihly a mysleli si, že to bude v pořádku. Samozřejmě, že všechno pošlapali.“

„To si ohradili určitě lidi z domu. Družstvo se nikdy nepřetrhne.“

„Třeba z domu…“

„Jen spi, synku.“

„Nechci…“

„Tady je křížovka.“

„Pojď, vyluštíme ji.“

„Potřebujem ale tužku…“

„Ná…“

„Jo. Tak… Vodorovně… ruský sovětský spisovatel.“

„Na kolik?“

„Počkej… na šest.“

„Šolochov.“

„Šolochov je sovětskej spisovatel. Tady je ruskej a sovětskej.“

„Majakovskij.“

„To je básník.“

„Gorkij.“

„To by šlo.“

„Pasuje to tam?“

„Jo. Nepohyblivá část horizontální ocasní plochy u létajícího stroje.“

„Kdo to má vědět?… asi nějaký křídlo ne…“

„Zvuková shoda koncových hlásek.“

„Hlásek?“

„Jo, hlásek.“

„Rým…“

„Tady je nějak moc písmen. Populární italský tenor.“

„Těch jsou milióny… to je taky křížovka…“

„Tak řekni aspoň jednoho.“

„Nevim.“

„Jezero v Přímořském kraji.“

„Chanka tam pasuje?“

„Počkej… jo, pasuje.“

„Aby ne! Dyť jsem tam vyrost… Jasně, že Chanka.“

„Úsečka, která spojuje bod na kružnici s jejím středem.“

„Poloměr. Jasně že poloměr.“

„Přesně tak. Planeta sluneční soustavy.“

„Těch je hodně… Mars, Jupiter… Venuše…“

„Na šest.“

„Saturn.“

„Možná to bude přece jenom Venuše?“

„Třeba Venuše… dej si ty nohy stranou…“

„Neptun je taky na šest.“

„Jednoděložná bylina z čeledi ostřic.“

„Rákos.“

„To tam nepasuje.“

„Copak neznáš jinou bylinu z čeledi ostřic?“

„Těch je strašně moc…“

„Hlavní město Nigeru.“

„Nevim.“

„Maďarský spisovatel.“

„Kdo to má kurva vědět…“

„Čapek.“

„To tam nepasuje.“

„Čapek neni Maďar, myslim, že je to Čech.“

„Postava z opery Lazebník sevilský.“

„Figaro.“

„To tam pasuje. Ostrov na Oněžském jezeře.“

„Těžko říct…“

„Aspoň teda nějakej?“

„Bůhví… Co je tam dál?“

„Část pluhu.“

„Radlice?“

„Radlice. Jo… tak, co nám vychází…“

„Pojď, teď to vyluštíme tady… svisle… tady… abeceda…“

„Jednoduše azbuka.“

„Azbuka, to pasuje.“

„Přítok Donu.“

„Donu?“

„Donu.“

„Nikdo nezná přítok Donu?“

„Severní Doněc.“

„To tam nejde.“

„Přítok Donu.“

„Voroněž je taky takovej přítok.“

„To tam taky nepasuje.“

„Víc jich neznám…“

„Dechový nástroj Zakavkazska.“

„Zurna.“

„To pasuje…“

„Teď tady… Lovná ryba…“

„Rodu treskovitých.“

„Keta.“

„To není treskovitá ryba… je to na pět.“

„Losos.“

„Losos sem jde, jenom bůhví, jestli je to treskovitá ryba…“

„Hlavně, že to tam pasuje…“

„Věda o původu a evoluci člověka.“

„Biologie!“

„Tady je nějak moc písmen…“

„Ne tak rychle…“

„A todle je co…? Výrobky, produkce metalurgie.“

„Litina.“

„Ne.“

„Výlisek.“

„Taky ne.“

„Tak teda třeba vývalky.“

„To tam pasuje.“

„A todle… Kamčatský bobr.“

„Končí to na -an.“

„Kalan.“

„Maďarský spisovatel.“

„Hašek?“

„To je Čech.“

„Maďarský spisovatel.“

„Tak třeba tady… strunný smyčcový nástroj.“

„Housle.“

„Ne, ne…“

„Violoncello.“

„Něco jinýho…“

„Na kolik písmen to je…“

„Pane, přestaňte do mě strkat, jo?!“

„Copak do vás strkám?“

„To se ví, že strkáte!“

„Ale nikdo do vás přece nestrká.“

„Sedí a strká pořád loktem.“

„Ale já jsem do vás vůbec nestrkal. My tu luštíme křížovku.“

„Kdybyste se aspoň omluvil a nehádal se se mnou.“

„Proč bych se vám omlouval?“

„Proč? Měl byste mít kouska studu v těle!“

„To vy byste ho spíš potřebovala.“

„Tak jo, radši drž jazyk za zuby.“

„Sama si ho drž.“

„Sedí a pořád strká. Hulvát jeden!“

„Sama seš hulvát. Křičíš tu kvůli blbostem…“

„Hulváte!“

„Krávo pitomá, jdi…“

„Že zavolám milici.“

„Jó? Jen si ji zavolej. Ty tak přiběhnou.“

„Mladíku, jste na veřejným místě!“

„Vona je tu ale taky.“

„Já vás jenom upozorňuju a vy se hnedka vztekáte.“

„A ještě je drzej!“

„Sama seš drzá.“

„Blbče blbej…“

„Krávo pitomá!“

„Poslyš, mladíku, to by už stačilo!“

„To vona toho nechce nechat!“

„Chovej se slušně.“

„Ať se chová slušně vona.“

„Zrovna takovýhle předbíhaj. Hulváti!“

„To ty předbíháš! Sedíš tady a smrdíš! Krávo!“

„Blbče!“

„Už toho sakra nechte, jste jak malý děti!“

„Debile…“

„Už se to hnulo.“

„No jo, já říkal, že to pude rychle…“

„Lidi, tak vstáváme…“

„Leno, neloudej se.“

„Sedni si vedle ní, já vedle ty krávy sedět nebudu…“

„Hele… tady je záhonek. Docela pěkný kytky.“

„Posuňte se trochu…“

„Neni kam.“

„Aspoň trošku.“

„Prosim vás.“

„Takhle je to dobrý…“

„Sašo, ná, přečti mi to, já bez brejlí nic nevidim…“

„Všechno to chceš přečíst?“

„No… všechno…“

„Tak teda. Prodám. Stereomagnetofon Maják 203.“

„Hm…“

„Zachovalý šicí stroj.“

„Hm…“

„Montovanou garáž.“

„Dokonce…“

„Nový jugoslávský koberec.“

„Jo…“

„Nový divan.“

„Hm…“

„Telefon značky Pionýr.“

„Hm…“

„Starý mahagonový nábytek.“

„Jasně…“

„Desky Kurz německého jazyka.“

„Hm…“

„Zvukový kinoprojektor Raduga.“

„Jo…“

„Německé pianino Blütner. Levně.“

„Hm…“

„Japonskou hifi soupravu Sanyo 9940.“

„Hm…“

„Pletací stroj Severjanka.“

„Hm…“

„Nový bojler 35 AS.“

„Hm…“

„Klavír Arnold. Levně.“

„Jo.“

„Sjezdový lyže Tornado.“

„Hm…“

„Mongolský koberec 3×4.“

„Hm.“

„Videopřehrávač Lomo.“

„Hm…“

„Pianino Lyra.“

„Hm…“

„Magnetofon Vesna 306.“

„Hm…“

„Dětské vláčky.“

„Jo…“

„Fotoaparát Nikon.“

„Hm…“

„Půlku domu.“

„Hm…“

„Montovanou skládací kovovou garáž.“

„Jo…“

„Elektrofon Vega 108.“

„Hm…“

„Obrazy, starožitné bronzové předměty.“

„Hm…“

„Zesilovač Brig 001, reprobedny.“

„Hm…“

„Stojan Fénix 005.“

„Jo…“

„Jídelní servis Madonna pro dvanáct osob.“

„Hm…“

„Třídílnou mahagonovou skříň.“

„Jo…“

„Známky, mince, odznaky…“

„Hm…“

„Nafukovací člun s motorem.“

„Hm…“

„Dědo, musíme se zase už posunout…“

„Opravdu?“

„Koukej, už se to hejbe.“

„Přesouváme se, lidi?“

„Hnedka. Jak to tam vypadá… tak co, už můžem?“

„Jo.“

„Vstáváme.“

„Leno, pojď.“

„Vidíš, jak to jde rychle.“

„To jo. Jestli to pude timhle tempem…“

„Koukej, nebyli náhodou za náma?“

„Nestáli jste náhodou za náma?“

„Jo, máte pravdu. Já se splet…“

„Sedni si.“

„Je nějaká rozbitá.“

„To nevadí, sem se vejdem.“

„Máš moc pěkný boty.“

„Líběj se ti?“

„Jo, moc. A obsah ještě víc.“

„Nezlob… Jsou finský.“

„Vopravdu jsou moc hezký.“

„Teď jsou v módě takový stříbrný sandále. Už si je viděl?“

„Jo, viděl.“

„Takový si taky brzo pořídim.“

„Zašláplas mravence.“

„Chudáček…“

„Vrahu. Agresore.“

„Jo, jsem agresor a jsem na to hrdá.“

„Chudák mraveneček si tu klidně leze a ty ho normálně zašlápneš podpatkem.“

„Dyť ti řikám, že jsem agresor.“

„Lidi, já už tu dýl bohužel čekat nemůžu.“

„Proč?“

„Musim do práce. Stejnak už je deset…“

„Hm…“

„Ale pro jistotu budu pořád za váma, jo?“

„Jak chcete.“

„Skočil bych sem o polední pauze.“

„No, do oběda snad už určitě budem na řadě…“

„To je možný. Ale pro každej případ stojim za váma.“

„Tak dobře.“

„Lidi, já jsem z támhletý lavičky. Chci vám jenom říct, že támhle v tom domě je jídelna.“

„Vchod je z ulice?“

„No, z ulice. Rozhodli jsme se, že tam podle pořadí ve frontě zajdem, každej má přece hlad…“

„To je pravda. Dobře jste to vymysleli.“

„Takže tahle lavička je za náma a vy jste za ní, jo?“

„Jo. Děkujem.“

„To je v pořádku. Proč bychom si nepomohli, že jo.“

„Koukej, kam támhle ten kluk leze…“

„To bude asi holubník.“

„Myslíš, že tam má holuby?“

„Určitě jo.“

„Támhle jsou vidět.“

„Teď vylítli. Koukejte, kolik jich je…“

„No jo…“

„Takhle jsem uměl dřív taky pískat.“

„A jaktože neuletěj? Tomu jsem nikdy nerozuměl.“

„Jsou tak prostě vycvičený.“

„Kroužej pořád takhle dokola…“

„Já bych, mami, uletěl hnedka.“

„A kam bys prosimtě letěl?“

„Kamkoli.“

„No kam teda?“

„Do lesa, nebo ještě někam… Do Golkého k dědovi…“

„K dědovi bys nedoletěl. Síly by ti nestačily.“

„Tak bych letěl do lesa.“

„A co bys tam jed?“

„Cokoliv.“

„To je ono! Cokoliv. A tady má v krmítku jak proso, tak vodu. Můžeš se do sytosti nazobat a pak se klidně proletět. Pak se zase nazobeš a zase se proletíš…“

„To je ale smutný…“

„A žít hladovej v lese neni smutný?“

„Nevim…“

„Prej takovýhle holubníky teď zrovna moc nepovolujou stavět.“

„Proč?“

„Protože holubi roznášej všelijaký ty nemoce. A pak se prej s nima taky spekuluje.“

„To maj takovou cenu?“

„Někdy jo. To záleží na druhu.“

„Posuň se blíž.“

„Myslíte, že v tý jídelně bude hodně lidí?“

„Myslim, že ne. Dyť votevřeli teprve před chvílí.“

„Určitě tam nemaj co do huby…“

„No, něco se tam snad najde.“

„Uvidíme.“

„Takhle je to lepší.“

„To jo…“

„Kéž by na nás přišla řada do dvanácti…“

„Nebojte, přijde.“

„To se ví, že jo…“

„Určitě jo, to je jasný…“

„Do jedenácti budem na řadě.“

„Do jedenácti sotva, ale do dvanácti jo.“

„Ještě půl hodinky a budem tam.“

„Jo, to budem. Kam se zase cpou…“

„Teď to jde po lavičkách – raz, dva a jsme tam.“

„Po lavičkách to jde dobře – sice jenom čas od času, ale zato celkem svižně…“

„Jakýpak svižně. Dyť se moc nehejbem.“

„Jenom aby tam zase nepřijeli tamti.“

„Dneska nepřijedou, já se ptal.“

„Určitě?“

„Jo, určitě.“

„To by bylo fajn.“

„Ale už…“

„Úúáááchchá… to slunce pěkně unavuje…“

„Za chvilku budem ve stínu.“

„Hm. Támhle je už stín.“

„Tady taky neni zas takový teplo…“

„Voloďo, neseď na tý zemi!“

„Já na ní nesedim, já jsem na bobku.“

„Nebudeš sedět ani na bobku.“

„I hřiště tady maj oplocený.“

„Pěknej dvoreček.“

„To jo.“

„To u nás se nedá vůbec nikam jít.“

„Přesně. Buď je všude asfalt, nebo tam stojej auta.“

„Mám jít tam, nebo co s tím…“

„Proč, jdi za plot a vylij to tam…“

„Máš pravdu.“

„Von tady už taky nebude stát?“

„Ne, za chvilku se vrátí.“

„Prej tydle maj dobrou podšívku.“

„Prošívanou?“

„Jo. A je prej taková jemná, hedvábná.“

„To je dobře. Bez podšívky jsou dobrý leda tak na parádu. Ale s podšívkou jsou daleko teplejší.“

„Jasně že jsou teplejší.“

„Ale i bez podšívky jsou taky docela teplý.“

„Vůbec i bez podšívky jsou celkem dobrý.“

„Ale s podšívkou jsou přece jenom lepší.“

„To jo. S podšívkou jsou lepší…“

„A dá se vodepnout?“

„To já nevim.“

„Měla by.“

„Asi jo.“

„A třeba taky ne.“

„Jestli jsou jugoslávský, tak by měla jít vodepnout.“

„Měla by, jo?“

„Jo.“

„Pak je to jenom dobře.“

„Támhle se už posouvaj.“

„To je dobře. Vstáváme, strejdo Serjožo…“

„Počkej, počkej, nech nás v klidu, ať si stoupnem.“

„Posouváme se?“

„Jo, posouváme se.“

„Hop…“

„Voloďo, běž a zaber místo.“

„Takovýhle dvorky se už dneska nedělaj.“

„Týhle domy taky stavěli ještě před válkou…“

„Tenkrát uměli stavět.“

„To jo, to teda uměli. Podívejte se jenom na ty cihly…“

„A teď plácaj dohromady ty panely a nic z toho.“

„To máte pravdu, teď se staví strašně rychle.“

„Rychle a špatně.“

„Jo, špatně.“

„Tak co, do jídelny nám zbejvá už jenom jedna lavička, že jo?“

„Hm.“

„Vchod je z ulice?“

„Jo.“

„A jaký tady maj pěkný balkóny.“

„Vopravdu moc hezký. Jsou takový široký.“

„A stropy budou mít určitě taky vysoký.“

„To jo. Tenkrát se na stropech nešetřilo.“

„To je pravda. Zato teď šetřej úplně na všem.“

„Jo.“

„Pamatuju se taky, že dřív se na prvního dubna zlevňovalo, ceny šly normálně dolů.“

„A teď je to přesně naopak – je pořád dráž a dráž.“

„Jo. A na Stalina taky všichni jenom nadávali.“

„U nás nedovedou nic jinýho než nadávat.“

„Vždyť přece vyhrál válku a celou zemi posílil. A hlavně bylo všechno levnější. Maso bylo levný. Vodka stála tři ruble, dokonce možná ještě míň.“

„A pořádek taky byl.“

„To se ví, že byl. Člověk se opozdil o dvacet minut a hned byl za to souzenej.“

„Myslím, že stačilo snad jenom patnáct.“

„Dvacet. Moje nebožka žena jednou na jaře běžela přes Ural po krách, aby nepřišla pozdě do fabriky. Autobus se porouchal, a tak prostě běžela. Tak to bylo! A kdo dneska poběží?“

„Škoda slov.“

„Jeden známej mi řikal, že šel takhle jednou do šatny a tam celá brigáda chlastala. Říká jim, ať jdou jako pracovat a voni mu ještě začali nadávat!“

„No jo, to jsou dneska ty pracanti. Umí to jenom chlastat.“

„No a kdyby zavřeli celou brigádu, tak by si vostatní dali pozor.“

„To tak, dali pozor.“

„A ještě kradou. Dneska všichni prodavači kradou.“

„Bodejť! Všechno maj, úplně všechno! A na pultech pak neni vůbec nic.“

„To se ví, ty maj svoji klientelu. Ty mně, já tobě.“

„A my abysme utřeli nos.“

„Jednou jsem si šel stěžovat na prodavačku, která na mě byla sprostá, jdu za ředitelem a tam stojí fronta – čekali tam normálně na salám!“

„To byli jeho známý, to je jasný.“

„Jasně že známý. Povídám: dejte mi taky! Nebo to na vás všechny pěkně prásknu! Vztekal se jako čert. Nakonec mi ale přece jenom dal.“

„Co by si taky počali, dyť jsou to všechno posránkové.“

„Dali mi dvě šišky a tvářili se přitom jako andílci.“

„To já jednou šel k řezníkovi a povídám mu: chtěl bych tři kila pěknýho masa, a mrknul jsem přitom na něj.“

„A co, dal vám ho?“

„Dal, a jaký! Dal jsem mu rubl vod cesty. Co má člověk taky dělat, že jo? Přijela ke mně tchýně z Kirovogradu a jíst se přece musí.“

„To je jasný.“

„Za Stalina něco takovýhodle nebejvalo.“

„Tenkrát byl pořádek.“

„To byl. A všichni pracovali svědomitě.“

„Bodejť. Dokonce normy se překračovaly.“

„A teď zámečníka nemůžou vyhodit: nemaj na to právo.“

„Hlavně když ho vyhoděj, tak nemaj, koho by dali na jeho místo.“

„Jasně že nemaj koho.“

„A Brežněvovi je to šumafuk.“

„Co s tim podle vás může Brežněv asi tak dělat? Takovej je prostě systém.“

„Jo… to je ale fronta.“

„Leno, já skočim pro noviny, jo.“

„Skoč. A mně kup nějakej časopis – třeba Krokodýla nebo něco takovýho…“

„Jo…“

„Voloďo, nelez do těch dveří.“

„Mamí, já se tam jenom podivám.“

„Ne, pojď sem!“

„Mamí, jenom tlošku…“

„Co je tam tak zajímavýho?“

„Mamí, nech mě podívat!“

„Pojď sem.“

„Vasjo, je už jedenáct?“

„Ještě ne…“

„Skočim teda něco koupit.“

„Tak dobře.“

„Vezmu nějaký červený.“

„Jo, vem.“

„Palice mně totiž nějak třeští…“

„Je to kousek vodsuď, já to tam znám.“

„To je dobře.“

„Neni tady někde zelenina, nevíte náhodou?“

„Jo, je.“

„Maj tam vod desíti, nebo vod devíti?“

„Spíš vod desíti.“

„Koupils? Tak rychle?“

„A co má bejt. Je to kousek…“

„Dík moc.“

„Tak se podíváme, cos přines…“

„Koukej, už se zvedaj, jdem!“

„Zvedáme se, lidi.“

„Za nima do jídelny?“

„Jo.“

„Voloďo, dej mi ruku!“

„Aspoň něco zakousnem…“

„Aú, to jsem se teda pěkně naseděla, noha mi úplně zdřevěněla…“

„Jdeme, pospěšte si…“

„Fuj, tady je ale taky hodně lidí…“

„To jsou všichni od nás z fronty. Třeba támhleta ženská v tom červenym.“

„No jo. To je dobře. Aspoň tu nebudem stát zbytečně.“

„Musíme projít támhle. Tam je začátek.“

„Já vezmu tác.“

„Je tady teda pěkně vydejchanej vzduch. A to je teprve ráno a jaký je tu dusno…“

„Támhle visí jídelní lístek, podívej se.“

„Promiňte, můžu se taky podívat?“

„Jo, jistě…“

„Maj kysanou smetanu, zeleninovej salát… Leno!“

„Co je?“

„Dáš si smetanu?“

„Jo, dám.“

„A zeleninovej salát?“

„Taky.“

„A co rybí polívku?“

„Ne, tu ne…“

„A s nudlema?“

„Taky ne…“

„Jinou polívku už nemaj…“

„A hlavní?“

„Klopsy s makaronama.“

„Ne, to nechci…“

„Smaženej okoun s bramborovou kaší.“

„Radši jenom tu kaši.“

„Kafe nebo kompot?“

„Kafe.“

„Tak jo… stojíš ve frontě?“

„Dávno. Pojď blíž…“

„Jé, tady je mokro…“

„Někdo tu něco rozlil…“

„Stoupni si sem.“

„Koukej, to držadlo je nějaký horký… vod čeho to asi je?“

„Jak to mám vědět…“

„Tady by to mělo jít rychle…“

„Tu smetanu tady nějak nevidim… asi už neni.“

„Je, určitě jo, já ji viděla.“

„Koukej na ten tác.“

„Od čeho to je?“

„To je asi nějaká barva…“

„Myslíš, že si sednem?“

„Neboj, určitě jo.“

„Mládeži, já si na chvilku vodskočim.“

„Dobře.“

„Ťuk…“

„Vadime, nech toho…“

„Ťuk ťuk…“

„Chuligáne.“

„Posuň se, posuň se…“

„Tak si vezmem aspoň chleba, ne?“

„Máte kyselou smetanu?“

„Smetana je vedle.“

„A je ještě?“

„Jo, je.“

„Pani, ztratila jste peněženku.“

„Jé, děkuju… to je kvůli tobě! Stůj klidně!“

„A máte ještě nudlovou polívku?“

„Už ne.“

„To je teda dobrý. Dáš si teda tu rybí, Petře?“

„Tak jo.“

„Dejte mi sklenici, prosim vás, tam už žádný nejsou.“

„Kafe je napravo.“

„Dám si půl hrnku.“

„Tady je dobrá kysaná smetana, vem si celou skleničku.“

„Ale…“

„Pašo, dávej to všechno na jeden tác.“

„Třeba na můj.“

„Lidi, postupujte rychlejc! Netlačte se zbytečně!“

„Já stojim za váma.“

„Jo…“

„Co to máte… dvacet šest… sedm… třicet čtyři…“

„Ještě má chleba.“

„Jo. A vy… vosumnáct… devadesát dva.“

„Prosim.“

„Třicet čtyři… devět… devět… šedesát.“

„Nám to spočítejte dohromady, jo.“

„Rubl… rubl čtyřicet dva.“

„Tak.“

„Vám to dělá padesát vosum.“

„Postupujte…“

„Devět… dvacet šest… tak… sedumdesát pět.“

„Mám jenom desetirublovku.“

„To nevadí… devět… dvacet pět…“

„Pane, vylilo se vám kafe…“

„Ksakru… ty tácy jsou ale kluzký… kolik to dělá?“

„Třicet devět… nemáte kopejku?“

„Tady je…“

„Dohromady?“

„Ano.“

„Třicet čtyři… vosumnáct… chleba… tak… a vy máte…“

„Prosim.“

„Tak… rubl je váš.“

„A kde jsou vidličky?“

„Támhle… třicet čtyři… deset… devět…“

„Jestli chcete, dám vám to v drobnejch…“

„Jo… budu jenom ráda…“

„Mám jenom kafe. Tady máte akorát.“

„Tak. Dvacet šest… devět… devatenáct… tři…“

„Nerozměníte mi na telefon?“

„Ne, nemám drobný.“

„Támhle máte ale spoustu drobnejch.“

„Ty ale potřebuju. Rubl tři kopejky.“

„Tady máte, dlužil jsem vám kopejku…“

„Děkuju. Tak… čtyřicet, devět…“

„Tady to máte.“

„Tady máte kopejku… pojďte sem s těma tácama!“

„Aha… jdem, jdem…“

„Dohromady?“

„Jo… Leno, postav to sem…“

„Padesát dva… šest… ta kaše je jenom jedna?“

„Jo.“

„Deset… třicet čtyři… pět kusů?“

„Jo, pět.“

„Rubl třicet dva.“

„Prosim.“

„Šedesát, vosum.“

„Leno, támhle je volnej stůl…“

„Ten je obsazenej.“

„Dvě místa se tam najdou, jdem.“

„Můžeme projít?“

„Jo… Nino, uhni…“

„Stoupne si přímo do cesty a nikam se nehne…“

„Tak jo, nezlob se Leno… jdi dopředu…“

„Neprotlačíš se…“

„Máte tady místo?“

„Jo, místo tu je…“

„Tak jo… dej to sem…“

„Skoč pro lžičky já zatim uklidim ty tácy…“

„Jo…“

„Nevíte, jestli maj ještě smetanu?“

„Jo, ještě maj, my jsme si koupili.“

„Taky si pro ni dojdu.“

„To je tak dobrá?“

„No není špatná. Je vidět, že ji ještě neředili…“

„Leno, podrž to…“

„Děkuju. Tác dej zatim semhle. Pak to uklidíme.“

„Začnem smetanou?“

„Hm. Tady ten, co tu sedí, ji moc chválil. Šel si ještě přidat.“

„Hmmm… neni špatná…“

„Podej mi chleba…“

„Ná…“

„Vopravdu je dobrá…“

„Leno, chtěla jsi mi říct něco o Maďarsku…“

„Když jim, tak nic nevidim ani neslyším…“

„No jo…“

„…“

„……“

„…“

„……“

„Hmmm… docela dobrý…“

„…“

„…vzal jsi vohlou lžíci…“

„Jaký byly, takový jsem vzal… vem si tuhle…“

„Děkuju…“

„…“

„… a ne…“

„Už nemůžu…“

„Nech to támdletomu…“

„Sprosťáku…“

„…“

„……“

„Vařej tu docela dobře…“

„Jde to…“

„……“

„…“

„…… to je pěkně tlustý…“

„Máš štěstí…“

„Na, vem si to, jestli chceš…“

„To je dobrý, jen si to sněz…“

„……“

„……“

„… mm… mm…“

„…ta kaše je hnusná…“

„Vopravdu?“

„Jo… fuj… je pěkně hnusná… taková nasládlá…“

„… brambory… mmm… určitě zmrzly…“

„… jsou v ní nějaký hroudy…“

„Řikam ti, nech to támhle tomu… mmm…“

„…fakt vtipný…“

„…“

„……“

„…“

„……… mmm…“

„… tos to teda spořádal pěkně rychle…“

„A co má bejt…“

„…“

„……… to kafe je úplně studený…“

„Jo?“

„… ochutnej… mlíko je…“

„Fuj… škraloup… máš pravdu, je studený…“

„…“

„……“

„…“

„……“

„Podej mi ubrousek.“

„Je poslední.“

„Už nejsou?“

„Ne.“

„Tak napůl, jo. Drž.“

„Dík. Seš vopravdovej kámoš.“

„Hm.“

„Aspoň jsme se trošku najedli, ne.“

„Trochu jo.“

„Tady je něco rozlitýho. Bacha, ať se nenamočíš.“

„Vidim.“

„Tak co, jdem?“

„Kam bysme pospíchali, naše lavička je ještě támhle.“

„Tak tu teda chvilku posedíme. I když tady se asi jen tak nesedí.“

„To nevadí, posedíme tu a basta.“

„Tak jo… je tu sice dusno…“

„Ale ne zas tak moc.“

„Vezmi z toho stolu ty ubrousky.“

„Na…“

„Tak co, zbyla na vás ještě smetana?“

„Jak vidíte.“

„Je dobrá, že jo?“

„To jo. Jediný co se tu dá jíst.“

„Ta kaše se jíst nedá.“

„Kdyby jenom ta kaše, já jsem nemoh sníst ani ty karbanátky.“

„Ještěže jsme si je taky nekoupili.“

„Vůbec se nedaly jíst. Bůhví z čeho jsou.“

„Vy jste taky z fronty?“

„Jo.“

„Jaký máte číslo?“

„Tisíc sto devadesát.“

„To jste teda před náma.“

„Teď jsme určitě ale nějaký pětistý.“

„To jo, očividně jsme se hnuli.“

„Nebyli jste se tam náhodou kouknout?“

„Ne.“

„Prej dostali novou barvu.“

„Jakou?“

„Šedomodrou.“

„Vopravdu?“

„Jo. Můj soused se tam byl podívat.“

„A jak vypadaj?“

„No, je to docela hezká barva. A hlavně jsou ušitý jaksepatří, jsou docela elegantní.“

„To si možná vezmem ty šedomodrý, ne?“

„Nejdřív se na ně podíváme.“

„No, to se ví.“

„A nevíte, jakej maj šev?“

„Tak to opravdu nevim.“

„Kdyby byl tak červenej nebo oranžovej.“

„Jo mimochodem, maj tam teď čaj.“

„Skutečně? Vadime, dojdem pro čaj, jo? To kafe se nedá pít…“

„Já tam skočim.“

„Tak jo, ale bez čaje se nevracej.“

„Provedu…“

„Vy jste ale šprýmařka.“

„A to je dobře nebo špatně?“

„To je dobře. Promiňte mi, prosim, moji naivní upřímnost, ale vy se strašně podobáte mojí první dívce. Jako by jste jí z oka vypadla.“

„Panebože…“

„Ne, opravdu… Je to už strašně dávno, ale je to skutečně tak.“

„Vopravdu jsem jí podobná?“

„Neuvěřitelně. Když jste si sem sedla, úplně jsem se leknul.“

„A co je na tom tak strašnýho?“

„Nic strašnýho na tom není, jenom to bylo prostě nečekaný.“

„A co se s ní stalo?“

„Nevim. Bylo to v dvaašedesátým, zrovna jsem se dostal do prvního ročníku a přitom jsem ještě pracoval v novinách.“

„Vy jste novinář?“

„Už ne. Já jsem spisovatel.“

„A co jste vystudoval?“

„Literární fakultu.“

„To je zajímavý…“

„Nic zajímavýho to nebylo. Byla to strašná škola. Vzpomínám na ni se smutkem v duši a s bolením hlavy.“

„A jak se jmenovala ta vaše dívka?“

„Lena.“

„Já se taky jmenuju Lena. To je ale náhoda!“

„Vždyť vám řikám, že to není náhoda. Určitě umřela proto, aby se do vás mohla převtělit.“

„To už trošku přeháníte, nemyslíte?“

„Leno, poslyšte, co kdybychom spolu zašli někam na příjemnější místo.“

„A kam?“

„Znám tady jednu příjemnou restauraci. A cestou zajdem do Puškinova muzea. Je tam teď výstava Muncha. To je fantastickej malíř.“

„A co fronta?“

„Šedomodrejch můžu mít kolik chci, ty dostanu všude.“

„A proč tu teda stojíte?“

„Spisovatel musí přece všechno znát.“

„Co jako?“

„No dav.“

„Aha… A vy jste tu stál kvůli tomu, jo?“

„A kvůli čemu asi?“

„To je teda zajímavý.“

„Váš přítel už nese čaj.“

„To neni můj přítel, seznámili jsme se ve frontě.“

„To je jenom dobře. Čekám vás ve dvanáct před vchodem do muzea.“

„No, já ještě vůbec nevim…“

„Lenočko, přece nebudem začínat naši známost váháním.“

„Ne, to ne, ale nemůžu přece tak najednou…“

„Já naopak všechno dělám rád najednou. Váš přítel jde. Čekám vás, nashledanou…“

„Tak tady je ten čajík.“

„Jseš kabrňák.“

„Milovník smetany se už zdejchnul?“

„Jo.“

„Zábavnej chlápek. Jen co je pravda.“

„Hm… je horkej… fúú…“

„Mmm… hm…“

„Ufff……“

„……“

„Uff……“

„…“

„Ufff….“

„…“

„… dobrej čajík.“

„Ne jako to kafe.“

„To jo…“

„Ufff……“

„……“

„Ufff…“

„……“

„………“

„……“

„…… ufff…“

„…“

„Koukej… ufff…“

„Blbec…“

„To jo… ufff… ufff…“

„… nejspíš nějakej kretén…“

„Ufff… ufff… ufff…“

„Ufff…“

„Ufff… ufff…“

„Ufff… ufff…“

„Ufff… jde to…“

„Ufff…“

„Teď můžu bejt klidně celej den o hladu.“

„Ufff… ufff… ufff…“

„Úplně ti hořej tváře.“

„Ufff… ufff… ufff…“

„Abys nepraskla…“

„Dík…“

„Chutnal ti?“

„Jo, chutnal.“

„Fuj… to je ale fronta…“

„Ta smetana teď pro všechny stačit nebude.“

„Pojď pryč.“

„Tak jo, jdem…“

„S dovolením…“

„Jdi támhletudy.“

„Rozmačkali mi chleba.“

„Hm…“

„Vy už jste tady?“

„Hm. Jak tady vařej?“

„Docela to jde.“

„Ve dvanáct budou zase kontrolovat pořadí.“

„Určitě?“

„Jo, určitě.“

„To zase bude obcházet ta ženská?“

„Ne, každej tam prej bude muset jít sám, budou jenom vyvolávat.“

„No jo no, to je asi lepší…“

„Já nevim…“

„Jdem…“

„Aááách… je hezky. Tam se nedalo dejchat.“

„Jdem na lavičku?“

„Chtěla jsem si jít zavolat.“

„Dyť jsi už telefonovala.“

„Musim zavolat jedný kamarádce.“

„Tak jo. Máš drobný?“

„Mám…“

„Já pudu zatim na lavičku.“

„Dobře… já teda jdu…“

„Tram–ta–da–da–dám… da–dám…“

„Poslyš kámo, nepůjčil bys mi?“

„A kolik?“

„Chybí mi šestnáct kopejek.“

„To seš na tom tak zle, že nemáš ani šestnáct kopejek?“

„Tak se to prostě nějak sešlo… hele puč mi. Chcem vole koupit něco k pití.“

„A co kupujete?“

„Výčepní lihovinu za rubl devadesát.“

„To je ale pěkná sračka…“

„Hele vole nepomlouvej, jo. Nemáme prostě prachy, no.“

„Ty seš taky z fronty?“

„No. Já si tě pamatuju, ty stojíš někde před náma, proto se tě taky ptám.“

„A vodku nemaj?“

„Maj.“

„Koupíme teda radši vodku, jo?“

„Tak jo. Čeká tam na mě ještě jeden kámoš.“

„A kolik je teda ještě třeba?“

„Chtěli jsme vzít dvě flašky. Chyběj nám všehovšudy čtyry ruble.“

„Vy jste na to teda dva, jo?“

„Jo.“

„Na… tady je rubl a půl… vem aspoň jednu flašku. A nějakej sejra k tomu.“

„Jo…“

„To je támhle nebo kde?“

„Jo… pudem tam…“

„Tam je taky pěkná fronta…“

„To jo, kurva… to si teda hnedka po ránu nějak pospíšili…“

„Stojí daleko?“

„Ne.“

„A to je normální krám?“

„Jo.“

„Takovej malej krámek, něco jako…“

„Kurva… Tak já pudu a dám mu to.“

„Dobře. Já tu teda počkám.“

„Tak jo.“

„Tram–ta–da–da–dám… tra–da–dám…“

„Počkej… já to nějak nekapíruju… jó, tady je rubl…“

„Pudem teda spolu…“

„Ták jo…“

„Tram–ta–da–dám… ta–da–dám…“

„Maj tam ještě nějakej hořčák… ale je to břečka…“

„Tram–ta–da–dám… ta–da–dám…“

„A maj tam taky ještě nějaký bílý… ale pivo tam moc nemívaj…“

„Tram–ta–da–dám… ta–da–dám…“

„Nechte mě projít, chlapi… pojď sem… Vasjo, tenhle kluk jde s náma napůl. Na.“

„Co?“

„Vem půl litru.“

„Vopravdu?“

„Jo, vopravdu.“

„Tos mi teda udělal radost.“

„No tak, kurva. Já mám vždycky štěstí.“

„Tram–ta–da–dám… ta–da–dám…“

„Skočim pro nějakej sejra, jo.“

„Kup jeden, to bude stačit.“

„Kup dva, jestli nemáš dost peněz, já ti dám… ná… tady máš drobný…“

„Jo. Možná, že to vystačí i na tři…“

„Tram–ta–da–dám…“

„Tos ho našel sám?“

„Ne, von ke mně přišel.“

„Aha…“

„Dokonce tu berou lahve nazpátek.“

„To je dobrý.“

„Tak jo, já počkám venku, tady se člověk stejně nehne.“

„Hned budu na řadě…“

„Tram–ta–da–dám… ta–da–dám…“

„Hele, nevíš, jestli nemaj pivo?“

„To teda nevim.“

„A tam tim směrem ho někde nemaj?“

„Fakt nevim.“

„Tam ho taky nemaj. Nikdy ho tam nemívaj.“

„Třeba ho dneska ale přivezou, ne?“

„Čert ví. Nejspíš ne, už se ptali.“

„Tram–ta–da–dám…“

„Serjožo, proč jsi šel kurva pryč?“

„Nedočkal jsem se tě…“

„Jdi do prdele, já tě tam hledal jak čurák! Jdem.“

„Tram–ta–da–dám…“

„Nestrkej jo… kurva, co strkáš…“

„Já nestrkám…“

„Tram–ta–da–dám… tram–ta–da–dám… kdypáák se vrátíš domůůů…“

„Ná, podrž ty sejry…“

„Hm, Družba, ty nejsou špatný…“

„Hm.“

„Je tam i masna?“

„Je. Jenom tam maj starou belu. Žena tam byla ráno, stojíme tady spolu. Maj tam velký kulový.“

„Peníze ti asi nedá, co?“

„To ne, tam mám utrum. Vona ani vlastně neví, kam jsem šel…“

„Chápu.“

„Tak co, už bude na řadě…?“

„Každou chvilku.“

„Koukej, kolik je tu teď lidí… to se snad všichni zbláznili…“

„In vino veritas…“

„Co?“

„Řikám, že v chlastu je pravda.“

„To je teda přesný… chtěl jsem něco koupit na noc, pro zahřátí, ale žena si postavila hlavu a žádný prachy mi nedala…“

„Nevadí, teď si to vynahradíš.“

„To tak… láhev pro tři. To je tak leda na přičuchnutí.“

„Ty teda nejseš troškař!“

„Pche…“

„Chlapi, neměli byste cigaretu?“

„Bělomorku.“

„Sem s ní.“

„Ná…“

„Dík… dík…“

„Tram–ta–da–dám… tram–ta–da–dám… kdypáák se vrátíš domůůů…“

„Kdybyste si šli stoupnout jinam! Tady jenom překážíte, ksakru!“

„No jo, nebuzeruj, strejdo…“

„Stoupli si sem kurva a z místa se nehnou… Člověk aby se přes ně prodíral…“

„Tram–ta–da–dám… tram–ta–da–dám… tam–ta–da–da–da–da–dááám…“

„Tady to je. Tady je nazpátek.“

„To dej jemu.“

„To je dobrý, nech si to na cigára.“

„Díkec.“

„Kam pudem?“

„Pojďte támhle…“

„Támhletim směrem.“

„Jo.“

„A co to vypít v támhletom dvoře?“

„Proč zrovna tam?“

„V průjezdu je to lepší…“

„Dej to sem, dám to do kapsy, mám ji větší…“

„Ná…“

„Tram–ta–da–dám… tram–ta–da–dám…“

„Vasjo, bacha auto…“

„Vidim…“

„Kurva… vod toho sezení na těch zasranejch lavičkách mě pěkně bolej záda…“

„Pudem támhle do toho dvora?“

„Pojďme tam…“

„Souhlas, i když jsme vlastně nekoupili tu výčepní lihovinu.“

„Pít takovou sračku. To jste se úplně zbláznili, nebo co!?“

„No, neměli jsme víc prachů…“

„Kdybyste radši koupili nějakou kořalku, než tohle…“

„Vasko, vpravo…“

„A co kdybysme šli támhle do toho?“

„Ne, támhle bude větší klid…“

„Koukejte, jak ten dvůr všude rozryli. Pořád někde něco kopou…“

„Určitě nějaký kabely…“

„A ten strom přitom celej polámali.“

„Nebuď tak útlocitnej…“

„Jdem támhle do toho…“

„Tak jdem, jdem…“

„Co tady skáčeš? Vodnese tě nějakej vlk – i s tou tvojí skákací šňůrou.“

„Neodnese.“

„A vodnese…“

„Jé… je tu nějak chladno…“

„Jdem na druhej dvůr.“

„Jdi napřed a ruce vzhůru.“

„Jak si přejete, vaše blahorodí…“

„Ty zdi teda pěkně zaprášili, a… kdy tady byla ta rekonstrukce?“

„To už je hodně dávno, když žáby, kurva, byly ještě páni…“

„Postav to na parapet…“

„Tak to votevři.“

„Podrž ten sejra.“

„Jo.“

„Kurva… teď už to neuměj ani pořádně zazátkovat… do prdele…“

„Votevři to zubama…“

„Hmm… hoplá…“

„Tak a je to.“

„Tak co je, pij první.“

„Dík.“

„Ná.“

„Na zdraví……………… fůůůů… áá.“

„Teď ty Vasko, já to pak dojedu.“

„…………………………chááá…“

„Tak ať teda neni poslední. ……… jé kurva…“

„Hoď ji do vodpadu.“

„Copak je nevratná!“

„Kdo se tam bude zas tlačit?!“

„Nech ji tady, ať si ji někdo vrátí.“

„Nějakej starostlivej. Kdyby tě poslali do tajgy na zimoviště, všem by si určitě nechal svoje zásoby, co.“

„Nekecej…“

„Nebyla špatná, co…“

„Šlo to.“

„Prej ve dvanáct budou zase kontrolovat frontu, jo?“

„No.“

„To stihnem.“

„Žádnej problém. Dyť je to jenom kousek.“

„Jo… teplo se už pomalu rozlejvá…“

„Tak co, jdem?“

„Jdem.“

„Koukej, támhle mejou podlahu.“

„Ani jsem si nevšim.“

„Hele, mně jeden chlápek vyprávěl, že jedna ženská šla normálně nakupovat a manžela nechala, ať umeje podlahu…“

„Místo sebe?“

„Jo. Von se teda svlíknul do trenek a meje jako tu podlahu. Koule mu vylezly z trenek a jak je uviděla jejich kočka, tak po nich normálně drapla…“

„Ááá, kurva!“

„Jo. Von vykřiknul, spadnul a přitom se ještě praštil vo radiátor.“

„Cha…“

„Žena se vrátila z nákupu a vidí ho, jak se válí v krvi na podlaze. Zavolala teda hnedka záchranku. Ta přijela a dali ho rovnou na nosítka. A když ho vynášeli ven, tak von přišel k sobě…“

„Nezmar, kurva…“

„Normálně přišel k sobě a všechno to vypráví těm saniťákům. Ty se začali tak smát, že ho přitom pustili na zem a von si přitom ještě zlomil nohu!“

„Ksakru, kurva!“

„Já jsem taky slyšel veselou historku. Nějakej chlápek prej něco čistil ředidlem a pak to normálně vylil do záchodu.“

„Zapomněl to spláchnout, že jo?“

„Tys to taky slyšel?“

„Jo. A potom se šel vysrat, zapálil si cigaretu a pak ji hodil do mísy…“

„Jo, a vyletěl do povětří.“

„Cha…“

„Ale to se vopravdu stalo…“

„Možná…“

„Jé, ty tu pořád skáčeš?“

„Skákalko…“

„Žabka skákalka…“

„Tram–ta–da–dám… tram–ta–da–dáám…“

„Hele, zase jsou v módě minisukně…“

„Jenom ty nohy jsou trošku tlustší…“

„A taky křivý.“

„Taky pravda.“

„Jóó, takýýý pravdáá…“

„Zase to pěkně připaluje.“

„Na dnešek hlásili bouřku.“

„Už je taky na čase. Je nesnesitelný vedro.“

„Koukej, fata morgana. Určitě bude pršet.“

„To bude.“

„No jo, všichni přišli na to vyvolávání, to je ale lidí…“

„A kde jsou vůbec naši?“

„Asi támhle.“

„Támhle je ta bába, my jsme za ní…“

„Kde?“

„Támhle jsou… támhle jdou…“

„Já jsem asi tady.“

„Tak jste nás našel, co?“

„Našel, ale těžko…“

„Už jsme se zase posunuli.“

„Nevíte, který jsme teď na řadě?“

„Teď to budou říkat.“

„A nevíte, jestli je to opravdu leštěný?“

„Na vlastní voči jsem to viděl.“

„To je dobře. Teď je totiž taková móda neleštěnýho.“

„Matnej nábytek má ale taky něco do sebe.“

„Máte pravdu, ale…“

„Voloďo, nevrť se tak.“

„Nějak to připaluje.“

„To před bouřkou dycinky.“

„To by ještě tak scházelo…“

„Leljo, já jsem tady…“

„Má hezký nohy, jako za starejch časů.“

„Jo, já je taky viděla.“

„A hlavně se tam toho hodně vejde. Má to spoustu šuplíků.“

„A taky moc elegantní zámky.“

„Zámky jsou jak maj bejt. Celý z bronzu.“

„My máme skoro taky takovej příborník. Je mu hodně podobnej.“

„To je dobře. To tam teda pěkně zapadne.“

„To musí.“

„Tram–ta–da–dám, tram–ta–da–dám…“

„A kde je vlastně vaše přítelkyně?“

„Nemám ponětí. Šla si zavolat a pořád se nějak nevrací.“

„Možná jí do toho něco přišlo.“

„Asi jo.“

„Nebo je tam taky velká fronta…“

„Já myslim, že ne. Tam fronta nebejvá.“

„Asi máte pravdu…“

„Uááách… to je ale dusno…“

„Taky jsem celá propocená.“

„Postupujte rychlejc, lidi!“

„Tam je nějaká tlačenice…“

„Co se tam děje?“

„Ať postupujou, pak si to řeknou!“

„Jasně! Jdem, jdem, nebo se vodsaď nedostanem…“

„Voloďo!“

„Támhle ta pani mi to dala…“

„To je teda pěkný.“

„Nech si to, nejez to najednou…“

„Irko, nech toho…“

„Ne, ty jsi skutečně všechno hodil na mě…“

„Jak všechno?“

„No všechno. Celej dům a teď tohle.“

„Dobře, to stačí. Přece to nebudem řešit tady…“

„Voloďo! Pojď sem…“

„Mamí, já jsem tady.“

„To je teda pěkná fronta.“

„Panebože, co to zase je?!“

„Jaká byla, taková taky zůstala.“

„To jsou určitě lidi zezadu.“

„Jdou sem lidi zezadu! Odkud vlastně jsou!?“

„Voni sem nejdou, jenom se tu shromažďujou.“

„Asi máte pravdu.“

„Ne asi, ale určitě.“

„Měli bysme se zeptat toho milicionáře.“

„Támhle je. Třeba to bude řikat sám.“

„A kde je ta ženská?“

„Neni ji nikde vidět.“

„Stoupni si blíž…“

„To je na hovno…“

„Jakej má smysl tu stát?!“

„Ani o píď jsme se nepohnuli.“

„Ale jo, hnuli jsme se, jak to, že se nehejbem…“

„Jo, postupujeme.“

„Za to můžou určitě ty vzadu.“

„Asi jo.“

„A proč se sem vůbec tlačej?“

„Tomu teda nerozumim.“

„Támhle je ta ženská.“

„Ale proč zbytečně panikaříte, lidi? Je tu přece fronta a každej má svoje číslo. Dopředu se nikdo prostě nedostane.“

„Jasně. Proč se hádat. Třeba jsou jen zvědavý.“

„To je ale lidí…“

„Mamí, pojď si sednout do stínu…“

„Lído, neloudej se.“

„Támhle je ta ženská.“

„Pojďte blíž, tady ji neni vůbec slyšet…“

„Vona si stoupne vejš… no, takhle…“

„Mohla si taky stoupnout na tu lavičku.“

„Takhle je to dobrý, takhle to úplně stačí. Všichni ji přece viděj.“

„Pane, posuňte se blíž…“

„Posuňte se tam sama…“

„Tak mi trochu ustupte… stoupne si tu a nehne se z místa…“

„Tram–ta–da–dám, tram–ta–da–dám… kdypak se vrátíííš domůůů…“

„OBČANÉ! ŽÁDÁM VÁS, ABYSTE DODRŽOVALI POŘÁDEK!“

„To se teda probudil včas.“

„Bude tady vůbec něco slyšet?“

„Jo bude…“

„Jenom kdyby mluvila trochu hlasitěj.“

„OBČANÉ! PŘI VYVOLÁVÁNÍ JMEN SE NEMUSÍTE TAK TLAČIT.“

„Voloďo!“

„Já budu číst jména a vy… já budu…“

„Trochu hlasitěj!“

„Tady neni nic slyšet…“

„Mluvte hlasitěj!“

„Pojďte, pudem blíž.“

„A kam blíž, tam je přece spousta lidí…“

„OBČANÉ! NESTRKEJTE SE! USTUPTE TROCHU!“

„Já budu číst čísla a vy se bude hlásit příjmením.“

„A kolik lidí už přišlo na řadu?“

„Hlasitěj!“

„Kolik jich už přišlo na řadu?“

„Tak tedy, teď nakupuje… číslo… šest set sedmdesát tři… jo… sedmdesát tři…“

„Teprve?“

„A já si myslel, že jsme už blízko…“

„A copak jsme snad daleko?! Už zbejvá jenom pár lidí.“

„A řekněte nám, nedocházej náhodou?“

„Ne. Zboží je dost. Před chvíli přivedli ještě jeden náklaďák.“

„USTUPTE OD TĚCH TURNIKETŮ! USTUPTE!“

„Jestli se někdo neozve, tak ho hned vyškrtávám… A ještě něco… Čísla, který jsme vyškrtli, si už vzali nový lidi.“

„To je dobře. Aspoň v tom bude pořádek…“

„Poslyšte, a co kdybyste četla jen jména a my se budem hlásit? Nebo takhle tu budem až do oběda!“

„To je dobrej nápad!“

„Čtěte jenom jména!“

„I tak tady už stojíme pěkně dlouho…“

„Čtěte jenom jména. Kdo neodpoví, toho vyškrtnem.“

„To se rozumí…“

„Tak to bude lepší.“

„Kurva, Vasjo, poď sem!“

„Tak teda mám číst jenom jména?“

„Čtěte jenom jména!“

„Jenom ty jména!“

„Tak dobře… Tak teda, ty čísla, který jsou už za hrazením, číst nebudu… ty už budou za chvilku na řadě… začnu teda vod čísla… jaký máte číslo? Pani!“

„Sedm set dvacet. Kuzminová.“

„Tak teda sedm set dvacet. Každej si teda vodečte svoje číslo od tohohle a všichni budou vědět, kolikátý jsou… Mikljajev!“

„Tady!“

„Korablevová!“

„Tady!“

„Vikentěv!“

„Tady!“

„Zolotarev!“

„Tady!“

„Burkinová!“

„Tady jsme!“

„Kočetovová!“

„Tady!“

„Laskarževskij!“

„Tady!“

„Burmistrová!“

„Tady!“

„Fjodorovová!“

„Tady!“

„Stolbovová!“

„Tady!“

„Smekalinová!“

„Tady!“

„Rybakov!“

 

„Vyškrtávám… Zverevová!“

„Tady!“

„Semjonovová!“

„Tady!“

„Sedakov!“

„Tady!“

„Gluzman!“

„Tady jsme!“

„Čistjakovová!“

„To jsem já!“

„Prikamskovová!“

„Tady!“

„Razorvajev!“

„Tady!“

„Trupicynová!“

„Tady!“

„Karamyševová!“

„Tady!“

„Kostěnko!“

„Tady!“

„Matvějevskij!“

„Tady!“

„Zajcevová!“

„Tady!“

„Fain!“

„Tady!“

„Čabánek!“

„Tady!“

„Feldman!“

„Tady!“

„Oděsskij!“

„Tady!“

„Bolotovová!“

„Tady!“

„Nikolajev!“

„Tady!“

„Romko!“

„Tady!“

„Žukov!“

„Tady!“

„Noginskij!“

„Tady!“

„Brigitte!“

 

„Vyškrtávám… Jegorov!“

„Tady!“

„Petrovskij!“

„Tady!“

„Chabalovová!“

„Tady!“

„Prochoroněko!“

„Tady!“

„Krivopalcev!“

„Tady!“

„Asaulenko!“

„Tady!“

„Kravčenko!“

„Tady!“

„Asmolovová!“

„Tady!“

„Kabakovová!“

„Tady!“

„Goroděcká!“

„Tady!“

„Mastěrkov!“

„Tady!“

„Davydov!“

„Tady!“

„Jurkin!“

„Tady!“

„Sušilinová!“

„Tady!“

„Fedotovová!“

„Tady!“

„Kolondvrevskij!“

„Tady!“

„Sorokovoj!“

„Tady!“

„Lužin!“

„Tady!“

„Podberezovikovová!“

„Tady!“

„Znamenská!“

„Tady!“

„Titovová!“

 

„Popov!“

„Tady!“

„Krivošejnovová!“

„Tady!“

„Žilin!“

„Tady!“

„Kurjerskij!“

„Tady!“

„Ivanov!“

„Tady!“

„Samojlov!“

„Tady!“

„Bendarská!“

„Tady!“

„Kučinová!“

 

„Tak… Volobujevová!“

„Tady!“

„Kullam!“

„Tady!“

„Ilmesov!“

„Tady!“

„Kokčatajev!“

„Tady!“

„Chajamov!“

„Tady!“

„Ursunbalijev!“

„Tady!“

„Abajev!“

„Tady!“

„Burdjukovová!“

„Tady!“

„Fokinová!“

„Tady!“

„Kalevas!“

„Tady!“

„Suponěvová!“

„Tady!“

„Někrasovová!“

„Tady!“

„Skurtul!“

„Tady!“

„Chochrjakovová!“

„Tady!“

„Burmistrová!“

„Tady!“

„Kolbasko!“

„Tady!“

„Kurganov!“

„Tady!“

„Kuzněcov!“

„Tady!“

„Aristakesjan!“

„Tady!“

„Smolkovová!“

„Tady!“

„Basaněc!“

„Tady!“

„Bolotnikovová!“

„Tady!“

„Dzeržin!“

„Tady!“

„Batalov!“

 

„Max!“

„Tady!“

„Simakovová!“

„Tady!“

„Kazakovová!“

„Tady!“

„Tokmakov!“

„Tady!“

„Tak… chviličku… Marčenko!“

„Tady!“

„Alexejevová!“

„Tady!“

„Suponěvová!“

„Tady!“

„Brittenová!“

„Na chvilku si vodskočila… tady.“

„Talubějevová!“

„Tady!“

„Spasskij!“

„Tady!“

„Gulak!“

„Tady!“

„Rubinčik!“

„Tady!“

„Ponědělnik!“

„Tady!“

„Petrov!“

„Tady!“

„Bančenko!“

„Tady!“

„Gerasimov!“

„Tady!“

„Jakovlevová!“

„Tady!“

„Niščajev!“

„Tady!“

„Pechstein!“

„Tady!“

„Volinová!“

„Tady!“

„Majakovská!“

„Tady!“

„Cup!“

„Tady!“

„Charlamovová!“

„Tady!“

„Vasiljev!“

„Tady!“

„Babadžanovová!“

„Tady!“

„Senin!“

„Tady!“

„Šichlarov!“

„Tady!“

„Megreladze!“

„Tady!“

„Baskakovová!“

„Tady!“

„Vorošilin!“

„Tady!“

„Potkov!“

„Tady!“

„Tarchanov!“

„Tady!“

„Nagimbekov!“

„Tady!“

„Kantarija!“

„Tady!“

„Kopěnkin!“

„Tady!“

„Posoškovová!“

„Tady!“

„Baltermanc!“

„Tady!“

„Davilinová!“

„Tady!“

„Plotnikovová!“

„Tady!“

„Vinogradovová!“

„Tady!“

„Samostinovová!“

„Tady!“

„Čudarov!“

„Tady!“

„Šchmuc!“

„Tady!“

„Majorov!“

„Tady!“

„Golinská!“

 

„Lein!“

„Taky neni… Petrov!“

„Tady!“

„Cava!“

„Tady!“

„Čakovskij!“

„Tady!“

„Popovová!“

„Tady!“

„Baranovskij!“

„Tady!“

„Žuravlevová!“

„Tady!“

„Karasevová!“

„Tady!“

„Vichrevová!“

„Tady!“

„Lukutkin!“

„Tady!“

„Sacharovová!“

„Tady!“

„Ženěvskij!“

„Tady!“

„Kaširinovová!“

„Tady!“

„Petuchov!“

„Tady!“

„Potěnko!“

„Tady!“

„Jaščenko!“

„Tady!“

„Zamoskvoreckij!“

„Tady!“

„Krogius!“

„Tady!“

„Stěpanov!“

„Tady!“

„Sinij!“

„Tady!“

„Srubov!“

„Tady!“

„Močalov!“

„Tak… hned to bude… Kolomijcev!“

„Tady!“

„Babuškinová!“

„Tady!“

„Malinovskij!“

„Tady!“

„Bokstein!“

„Tady!“

„Alpatov!“

„Zde!“

„Nožkinová!“

„Tady!“

„Semjonov!“

„Tady!“

„Kruglovová!“

„Tady!“

„Rotenberg!“

„Tady!“

„Dal!“

„Tady!“

„Zavodnoj!“

„Tady!“

„Dvoržak!“

 

„Vyškrtávám…“

„Tady, tady jsem!“

„Proč se nehlásíte… Ivanov!“

„Tady!“

„Fidlerová!“

„Tady!“

„Charlampijevová!“

„Tady!“

„Komzolov!“

„Tady!“

„Panovskij!“

„Tady!“

„Dmitrijev!“

„Tady!“

„Kočerginová!“

„Tady!“

„Pavlenko!“

„Tady!“

„Vipper!“

„Tady!“

„Melentěv!“

„Tady!“

„Ikonnikov!“

 

„Neni… Galčinskij!“

„Tady!“

„Petrov!“

„Tady!“

„Giacintov!“

„Tady!“

„Klimovová!“

„Tady!“

„Pozdnjakovová!“

„Tady!“

„Favorin!“

„Tady!“

„Petrovová!“

„Tady!“

„Gurvič!“

„Tady!“

„Lazarevová!“

„Tady!“

„Michajlovová!“

„Tady!“

„Gačev!“

„Tady!“

„Orlov!“

„Tady!“

„Juvalovová!“

„Tady!“

„Epstein!“

„Tady!“

„Narimanov!“

„Tady!“

„Rjabušin!“

„Tady!“

„Gropius!“

„Tady!“

„Kirillovová!“

„Tady!“

„Lebeděvová!“

„Tady!“

„Chochlovová!“

„Tady!“

„Rosenberg!“

„Tady!“

„Lichanov!“

„Tady!“

„Michailovová!“

„Tady!“

„Danjuševskij!“

„Tady!“

„Kurlykovová!“

 

„Vyškrtávám… Viktorovová!“

„Tady!“

„Tange!“

„Tady!“

„Keržencevová!“

„Tady!“

„Kiričenko!“

„Tady!“

„Pustovojt!“

„Tady!“

„Chlebnikovová!“

„Tady!“

„Chazanovová!“

„Tady!“

„Mežirovová!“

„Tady!“

„Jelistratovová!“

„Tady!“

„Dobronravová!“

„Tady!“

„Bankin!“

„Tady!“

„Kazakevič!“

„Tady!“

„Volkov!“

„Tady!“

„Krivopalcevová!“

„Tady!“

„Rjabininová!“

„Tady!“

„Sotnikovová!“

„Tady!“

„Rabinovič!“

„Tady!“

„Afinogenov!“

„Tady!“

„Protkin!“

„Tady!“

„Kostylevová!“

„Tady!“

„Nězabudkinová!“

„Tady!“

„Lipaj!“

„Tady!“

„Larkin!“

„Tady!“

„Duchnin!“

„Tady!“

„Nizametdinov!“

„Tady!“

„Miťjukljajev!“

„Tady!“

„Volšaninová!“

„Tady!“

„Šrejbr!“

„Tady!“

„Izmajlov!“

„Tady!“

„Bumažkinová!“

„Tady!“

„Knut!“

„Tady!“

„Dobrovová!“

„Tady!“

„Světonosnyj!“

„Tady!“

„Jaroslavcevová!“

„Tady!“

„Lesjučevskij!“

„Tady!“

„Banščikov!“

„Tady!“

„Chaldějevová!“

„Tady!“

„Lichterman!“

„Tady!“

„Rozenbljum!“

„Tady!“

„Kaširin!“

„Tady!“

„Sidorovová!“

„Tady!“

„Taločkin!“

„Tady!“

„Mironěnko!“

„Tady!“

„Sumaškov!“

„Tady!“

„Chljupin!“

„Tady!“

„Gurinovič!“

„Tady!“

„Jagajlovová!“

„Tady!“

„Erdman!“

„Tady!“

„Arbuzovová!“

„Tady!“

„Mravinskij!“

„Tady!“

„Kolesovová!“

„Tady!“

„Ogněv!“

 

„Chmelnoj!“

„Tady!“

„Zagožin!“

„Tady!“

„Dachis!“

„Tady!“

„Borisov!“

„Tady!“

„Narambekov!“

„Tady!“

„Chochmačev!“

„Tady!“

„Jermolajev!“

„Tady!“

„Kizjakovová!“

„Tady!“

„Oksanovová!“

„Tady!“

„Pražanskij!“

„Tady!“

„Semjonovová!“

„Tady!“

„Vladimirovová!“

„Tady!“

„Gulčenko!“

„Tady!“

„Poschit!“

„Tady!“

„Vikentjevová!“

„Tady!“

„Rabin!“

„Tady!“

„Brajninová!“

„Tady!“

„Něčasovová!“

„Tady!“

„Zabežin!“

„Tady!“

„Ivanovová!“

„Tady!“

„Zubová!“

„Tady!“

„Lukomská!“

„Tady!“

„Začatjev!“

„Tady!“

„Lomov!“

„Tady!“

„Jusupov!“

„Tady!“

„Ilmetěv!“

„Tady!“

„Zaliznjak!“

„Tady!“

„Voronin!“

„Tady!“

„Geleskul!“

„Tady!“

„Cholinová!“

„Tady!“

„Vorožjevová!“

„Tady!“

„Nedopjuskin!“

„Tady!“

„Molčanová!“

„Tady!“

„Glikman!“

„Tady!“

„Tamm!“

„Zde…“

„Vachromejevová!“

„Tady!“

„Rebrov!“

„Tady, tady…“

„Zolotarevskij!“

„Tady!“

„Grinberg!“

„Tady!“

„Tolstoj!“

„Tady!“

„Ašajev!“

„Tady!“

„To máme Ašajev… Ašajev… Levitinová!“

„Tady!“

„Travnikov!“

„Tady!“

„Fedakov!“

„Tady!“

„Lidi, ustupte trochu… Alexejev!“

„Tady!“

„Moněnkov!“

„Tady!“

„Ryžkovová!“

„Tady!“

„Sorokinová!“

„Tady!“

„Kosmačev!“

„Tady!“

„Ključinová!“

„Tady!“

„Ester!“

„Tady!“

„Zvonkovová!“

„Tady!“

„Troščenko!“

„Neni… Fazlejevová!“

„Tady!“

„Rjabušinská!“

„Tady!“

„Němilovič!“

„Tady!“

„Korzun!“

„Tady!“

„Vasněcov!“

„Tady!“

„Solomin!“

„Tady!“

„Miťjajevová!“

„Tady!“

„Kotominová!“

„Tady!“

„Znacharcevová!“

„Tady!“

„Lidi, no tak prosim vás, ustupte přece! Takhle nemůžu číst!“

„Ustupte přece, co se tak tlačíte!“

„Pane, pro vás to taky platí!“

„Zdržujete sami sebe!“

„Stoupnul si tu a nikam se nehne!“

„To se tlačej zezadu…“

„Brustman!“

„Tady!“

„Charitonov!“

„Tady!“

„Bjalik!“

„Tady!“

„Nasedkinová!“

„Tady!“

„Rybnikovová!“

„Tady!“

„Litvinov!“

„Tady!“

„Kazancev!“

„Tady!“

„Klopov!“

„Tady!“

„Zacharovová!“

„Tady!“

„Ravnickij!“

„Tady!“

„Sluckij!“

„Tady!“

„Voroncovová!“

„Tady!“

„Gorčaková!“

„Tady!“

„Ljubetkinová!“

„Tady!“

„Novomoskovskij!“

„Tady!“

„Prišvin!“

„Tady!“

„Savostin!“

„Tady!“

„Feldman!“

„Tady!“

„Korotajev!“

„Tady!“

„Kapustinová!“

„Tady!“

„Starcev!“

„Tady!“

„Karapetjan!“

„Tady!“

„Oganasjev!“

„Tady!“

„Lputnja!“

„Tady!“

„Petrosjanc!“

„Tady!“

„Bovin!“

„Tady!“

„Starostinová!“

„Tady!“

„Meged!“

„Tady!“

„Pozdnjakovič!“

„Tady!“

„Carevová!“

„Tady!“

„Bubnovová!“

„Tady!“

„Baninová!“

„Tady!“

„Nikodimov!“

„Tady!“

„Okťjabrskij!“

„Tady!“

„Vsjaškin!“

„Tady!“

„Žmuď!“

„Tady!“

„Kropotkinová!“

„Tady!“

„Artamanová!“

„Tady!“

„Vasinová!“

„Tady!“

„Ivanovová!“

„Tady!“

„Markov!“

„Tady!“

„Ljublinskij!“

„Tady!“

„Baturin!“

„Tady!“

„Karpovová!“

„Tady!“

„Volopasová!“

„Tady!“

„Perlovskij!“

 

„Vyškrtávám… Saninová!“

„Tady!“

„Ber… Berbutullin!“

„Zde!“

„Timofejevskij!“

„Tady!“

„Izrail!“

„Tady!“

„Kušnir!“

„Tady!“

„Maximov!“

„Tady!“

„Litinská!“

„Tady!“

„Kuzkinová!“

„Tady!“

„Vološinová!“

„Tady!“

„Veselija!“

 

„Krupenko!“

„Tady!“

„Dymov!“

„Tady!“

„Zajcevskij!“

„Tady!“

„Bobrin!“

„Tady!“

„Kuzovlevová!“

„Tady!“

„Nikolajev!“

„Tady!“

„Marinová!“

„Tady!“

„Kočubinskij!“

„Tady!“

„Vikentěvová!“

„Tady!“

„Steinbok!“

„Tady!“

„Valerijus!“

„Tady!“

„Arbuzová!“

„Tady!“

„Kiprenskij!“

„Tady!“

„Zamusovič!“

 

„Vvškrtávám… Vlasinová!“

„Tady!“

„Mamedov!“

„Tady!“

„Kruzenstern!“

„Tady!“

„Travčenko!“

„Tady!“

„Kazakovová!“

„Tady!“

„Blinová!“

„Tady!“

„Gorská!“

„Tak tedy… to bychom měli… teď… Baženovová!“

„Tady!“

„Tregubskij!“

„Tady!“

„Starkevič!“

„Tady!“

„Kaněvskij!“

„Tady!“

„Rochlinová!“

„Tady!“

„Berberov!“

„Ne Berberov, ale Berbetov. Tady jsem.“

„Dobře… Savostin!“

„Tady!“

„Pinchus!“

„Tady!“

„Kologrivová!“

„Tady!“

„Tropaněc!“

„Tady!“

„Djukovová!“

„Tady!“

„Voskresenská!“

„Tady!“

„Gitovič!“

„Tady!“

„Kobrinová!“

„Tady!“

„Šapkin!“

„Tady!“

„Muchanov!“

„Tady!“

„Kotko!“

„Tady!“

„Izvekovová!“

„Tady!“

„Šeršeněvskij!“

„Tady!“

„Isakovová!“

„Tady!“

„Jabločkinová!“

„Tady!“

„Jusarov!“

„Tady!“

„Kiri… Kiribejev nebo Kirejev!“

„Kirejev!“

„Ambarcumjan!“

„Tady!“

„Děvuškinová!“

„Tady!“

„Makarkenko!“

„Tady!“

„Tolstikov!“

„Tady!“

„Iljašenko!“

 

„Vyškrtávám…“

„Dolmatov! Dolmatov a ne Iljašenko. Iljašenko je až po něm!“

„Jak po něm? Jo, jasně. Dolmatov. Je tady?“

„Jo.“

„A Iljašenko?“

„Je tady?“

„Ne. Ten vodešel.“

„Dobře. Cholodnyj!“

„Tady!“

„Šnajdr!“

„Tady!“

„Borisovová!“

„Tady!“

„Kostalskij!“

„Tady!“

„Palcevová!“

„Tady!“

„Dražnikovová!“

„Tady!“

„Korablev!“

„Tady!“

„Rjuminová!“

„Tady!“

„Postyševová!“

„Tady!“

„Rjabčenko!“

„Tady!“

„Trusovová!“

„Ne Trusovová, ale Turusovová.“

„Dobře… Keržinskij!“

„Tady!“

„Vožakovová!“

„Tady!“

„Modelchajev!“

„Tady!“

„Vaskinová!“

„Tady!“

„Pak!“

„Tady!“

„Čanov!“

 

„Čanova vyškrtávám… Dergabuzov!“

„Tady!“

„Samostijnyj!“

„Tady!“

„Bugajec!“

„Tady!“

„Zlobinskij!“

„Tady!“

„Tělpugová!“

„Tady!“

„Salamatinová!“

„Tady!“

„Žom!“

„Tady!“

„Trjapkinová!“

„Tady!“

„Puljasová!“

 

„Zainarajkinová!“

 

„Taky není? Djubinová!“

„Tady!“

„Sergejevová!“

„Tady!“

„Fmin!“

„Tady!“

„Tyšlenko!“

„Tady!“

„Sokolskij!“

„Tady!“

„Izrajilov!“

„Tady!“

„Keržačovová!“

„Tady!“

„Nogtěvová!“

„Tady!“

„Opanasenko!“

„Tady!“

„Ivašov!“

„Tady!“

„Krolcev!“

„Tady!“

„Solodovnikov!“

„Tady!“

„Goldenvaiser!“

„Tady!“

„Trepaková!“

„Tady!“

„Vosk!“

„Ne Vosk, ale Volk!“

„Omlouvám se… Komarovová!“

„Tady!“

„Vitkjaučus!“

„Tady!“

„Prygunov!“

„Tady!“

„Tylovik!“

„Tady!“

„Kramer!“

„Tady!“

„Světlanová!“

„Tady!“

„Muravjev!“

„Tady!“

„Voronjanská!“

 

„Neni… Dubinová!“

 

„Keržejev!“

 

„Tak… Vyškrtneme… Los!“

„Tady!“

„Brondukov!“

„Tady!“

„Ikanov!“

„Tady!“

„Zeljonyj!“

„Tady!“

„Toporov!“

„Tady!“

„Sajušenko!“

„Tady!“

„Medvedkinová!“

„Tady!“

„Boldyrevová!“

„Tady!“

„Klubová!“

„Tady!“

„Rogačevová!“

„Tady!“

„Pozdnjak!“

„Tady!“

„Osetrov!“

„Tady!“

„Popovič!“

„Tady!“

„Burlajevskij!“

„Tady!“

„Kogotkovová!“

„Tady!“

„Šuchovskoj!“

„Tady!“

„Koranová!“

„Tady!“

„Pečnikov!“

„Tady!“

„Sretěnskij!“

„Tady!“

„Děribasov!“

„Tady!“

„Barybinová!“

„Tady!“

„Mordatěnko!“

„Tady!“

„Kunicynová!“

„Loktěv!“

„Tady!“

„Vozněsenskij!“

„Tady!“

„Barvichinová!“

„Tady!“

„Zverko!“

„Tady!“

„Mukomolovová!“

„Tady!“

„Šejninová!“

„Tady!“

„Lebedinskij!“

„Tady!“

„Knipovič!“

„Tady!“

„Jelenskij!“

„Tady!“

„Lopatin!“

„Tady!“

„Fridkinová!“

„Tady!“

„Ivolginovová!“

„Tady!“

„Pazochinová!“

„Tady!“

„Večtomovová!“

„Tady!“

„Darol.“

„Tady!“

„Vanin!“

„Tady!“

„Lepkin!“

„Tady!“

„Orechovová!“

„Tady!“

„Zagladinová!“

„Tady!“

„Trupakov!“

„Tady!“

„Tak to máme… Trupakov… hned to bude… Trupakov… Volodin!“

„Tady!“

„Kaněvyj!“

„Tady!“

„Doroš!“

„Tady!“

„Petrovová!“

„Tady!“

„Lisuněvič!“

„Tady!“

„Chvastunová!“

„Tady!“

„Izmyžlavinová!“

„Tady!“

„Valcevič!“

„Tady!“

„Novikovová!“

„Tady!“

„Basovová!“

„Tady!“

„Venělis!“

„Tady!“

„Kortyžnyj!“

„Tady!“

„Abasovová!“

„Tady!“

„Jurčenkov!“

„Tady!“

„Menasjan!“

„Tady!“

„Odalesjan!“

„Tady!“

„Gazanjan!“

„Tady!“

„Achmedov!“

„Tady!“

„Mekevonjan!“

„Tady!“

„Karapetjan!“

„Tady!“

„Babadžanová!“

„Tady!“

„Kobrjan!“

„Tady!“

„Ivaněsjan!“

„Tady!“

„Pižamin!“

„Tady!“

„Žluktovová!“

„Tady!“

„Norovistyj!“

„Tady!“

„Vichrenko!“

„Tady!“

„Burakovskij!“

„Tady!“

„Kolomin!“

„Tady!“

„Korotkovová!“

„Tady!“

„Jarčenko!“

„Tady!“

„Serďjukovová!“

„Tady!“

„Danilinová!“

„Tady!“

„Machotkin!“

„Tady!“

„Dostigajevová!“

 

„Vvškrtávám…“

„Tady, já jsem tady!“

„Copak neslyšíte?! Jako děti… Averčenko!“

„Tady!“

„Dobrynin!“

„Tady!“

„Kamskij!“

„Tady!“

„Bolšov!“

„Tady!“

„Chitrov!“

„Tady!“

„Osokin!“

„Tady!“

„Korčmarevová!“

„Tady!“

„Drobilin!“

„Tady!“

„Gluško!“

„Tady!“

„Pivovarovová!“

„Tady!“

„Vantrusov!“

„Tady!“

„Kočijev!“

„Tady!“

„Dubinská!“

„Tady!“

„Schmit!“

„Tady!“

„Čerpakov!“

„Tady!“

„Doluchanová!“

„Tady!“

„Kropotov!“

„Tady!“

„Sajuševová!“

„Tady!“

„Pokrevskij!“

„Tady!“

„Zimjanin!“

„Není… Borodinová!“

„Tady!“

„Sochněnko!“

„Tady!“

„Boldyrev!“

„Tady!“

„Gerasimová!“

„Tady!“

„Nikolajenko!“

„Tady!“

„Gutman!“

„Tady!“

„Alexejev!“

„Tady!“

„Trošinová!“

„Tady stojí! Na chvilku si vodskočila…“

„Zaborovskij!“

„Tady!“

„Lokonov!“

„Tady!“

„Hej, chlapče, to jsme pili teď s tebou?“

„Jó, jo se mnou… A co jako?“

„Už tě četli?“

„Jo, jasně.“

„Hele, poslechni, nedáš si ještě?“

„Ještě?“

„Jo. Mám ještě tři ruble. Co kdybysme koupili ještě flašku vodky ve dvou?“

„Ve dvou? Neni to moc?“

„Prosim tě moc, co to je pro dva! Teď stejně ta vodka, co vyráběj, nestojí za nic. Je moc slabá.“

„Mně zas přijde čim dál tim silnější.“

„Ale hovno. Tak co, jdem?“

„No já nevim…“

„Tady budou ještě nejmíň hodinu vyřvávat! A pak maj stejně polední pauzu! Tak jdem, co stojíš!“

„Jo.“

„Kurva, koukej co je tu lidí… člověk tu snad ani neprojde…“

„Pojď, tady to vobejdem…“

„Tak jo…“

„Promiňte, můžem projít?“

„Jo, klidně…“

„A chlupatej si támhle klidně stojí a chrápe, kurva.“

„A co by taky dělal…“

„Teď je tam už míň lidí, pude to daleko rychlejc.“

„A nevezmem taky něco k zakousnutí?“

„Ty máš hlad nebo co?“

„Ne to ne, jenom nerad piju na lačno.“

„No tak něco koupíme, to neni žádnej problém.“

„Jdem támhle.“

„Kurva, to to ale dneska pálí.“

„To teda jo.“

„Támhle prodávaj melouny.“

„Tímhle, jo?“

„Jo. Vedle tý budky.“

„Proč zrovna hnedka vedle zastávky…“

„Jsou to kokoti…“

„Takhle může přece někdo spadnout rovnou pod trolejbus…“

„To jo…“

„A kde máš vlastně kámoše?“

„Myslíš Vasku? Bůhví. Někam se zdejchnul.“

„Bacha…“

„Áá… to nic. Ať si dává von pozor, kam jede.“

„Těm je to dneska šumafuk.“

„Počkej, zastav.“

„To jsme už tady?“

„Jo. Vidíš, žádná fronta tu neni. Měl jsem pravdu.“

„No jo, máš recht.“

„Dej sem ty prachy…“

„Na…“

„Poslyš, vem teda taky něco malýho k snědku, jo?“

„Dobře.“

„Něco malýho teda…“

„Jasně…“

„Tak já jdu… stojí tam všehovšudy pět lidí…“

„Dobře. Prosim vás, sejry prodávaj támhle?“

„Ano…“

„Tak… co teda koupim… vy jste poslední?“

„Jo.“

„Tak já jsem za váma, hnedka přijdu.“

„Dobře.“

„Tak… teda… třicet deka sejra…“

„Jakej chcete?“

„A jakej máte?“

„Ruskej a ještě kyjevskej.“

„Tak teda ten ruskej.“

„Devadesát kopejek. Všechno to bude?“

„Máte nějakej salám?“

„Dneska žádnej neni.“

„Tak teda dvě láhve kefíru.“

„Máme jenom acidofilní mlíko. Kefír neni.“

„To je jedno.“

„Rubl… šestačtyřicet.“

„Prosim.“

„Čtyřiapadesát nazpátek.“

„Tak… a copak maj támhle… já stojim za váma?“

„Ano.“

„Salám teda nemaj, jo?“

„Ne.“

„No jo no.“

„Půl kila másla a čtyřicet deka ruskýho sejra.“

„Pečivo maj taky někde tady?“

„Tady vedle.“

„Tady to je…“

„Tři mlíka…“

„Tak… a vy?“

„Padesát deka másla, jedno mlíko a padesát deka ruskýho sejra.“

„Káťo! Mlíko už neni.“

„Tak a došlo. A pro mě ještě je?“

„Pro vás jo… Tady to je…“

„Já si vezmu třicet deka ruskýho a dvě mlíka v sáčku.“

„Ten sýr vcelku nebo nakrájet?“

„Nakrájet, prosim vás.“

„Tak… máslo…“

„Promiňte, já chtěl dvě acidofilní mlíka! Já jsem se splet.“

„Vy jste ale popleta… tady to máte.“

„Děkuju…“

„Tak co? Koupils?“

„Jo.“

„Já taky mám.“

„Ještě bysme měli koupit nějakej chleba.“

„Koupíme ho támhle…“

„Zvládli jsme to docela rychle.“

„To jo…“

„Vzal jsem kefír místo mlíka.“

„To je dobře. Beztak je teď všechno zkyslý. Kefír je náhodou lepší…“

„Proč se strkáte?“

„Kurva, ta ji teda má jak z praku. Jen se na ni podívej…“

„Tram–ta–da–dááám–tram–ta–da–dááám…“

„Já skočim teda pro ten chleba.“

„Vem bílej.“

„Jo…“

„Počkám na lavičce…“

„Prosim vás, ten kefír jste kupoval támhle?“

„Jo.“

„V kolik maj pauzu?“

„Nejspíš od jedný do dvou.“

„Maj ještě votevřeno?“

„Ještě asi jo.“

„Cukrú–cukrú–cukrú…“

„Krmíte je pravidelně?“

„Né to ne, podle toho jak mám čas…“

„Ten je ale čipernej… no tak, támhle…“

„Cukrú–cukrú–cukrú…“

„Leťte holubi, jen leťtééé… tram–ta–ta–ta–ta–da–dááám…“

„Cukrú–cukrú–cukrú…“

„Leťte, hóólubíí, jen leťtééé…“

„Na, podrž to.“

„Tos stihnul celkem rychle.“

„Tak co. Dáme se do toho?“

„Koukej, kolik je tu holubů.“

„Hmmm… roznášej jenom nemoce.“

„Pojď támhle, je tam lavička.“

„Tak jdem.“

„Hoplá… Na, vem jednu.“

„Tyhle holubi prej vychovali pro festival. Prej jich tenkrát nad stadionem vypustili celej takovej obrovskej houf. A voni, buď ze strachu nebo bůhví proč, začali přímo ve vzduchu kálet. A rovnou na lidi.“

„To je normální…“

„Hejno holubů krouží nad stadionem a kálí na lidi, fujtajbl! To je teda sranda!“

„To jim to nedošlo…“

„A pod nima všichni zpívali. A pak ty holuby normálně takovejma ventilátorama a turbínama likvidovali. Bylo jich totiž strašná fůra. Chcípli a všude pak děsně smrděli. A byly z toho taky různý ty epidemie…“

„Teď jich je taky hodně.“

„Kdybys to tenkrát viděl… tak co, sednem si támhle?“

„Jo.“

„Hm… tady je příjemně…“

„Ve stínu je dobře. Puč tom sem, já to votevřu.“

„Na…“

„Ksakru… kurva…“

„Nejde to?“

„Ale pude to. Ne, ani se nehne.“

„Škoda, že nemáme noviny…“

„Rozbal ten sejra na tomhle papíru…“

„Tak jo.“

„Pij první.“

„Už? Tak jo… tak teda na zdraví……… áách…“

„Na, zajez to.“

„Cháá… to je hnus…“

„Už nebudeš?“

„Ne. To mi stačí. Dopij to…“

„Dík……………………………………… fůůů…“

„Tu vodku pálili snad z pilin…“

„To jo.“

„Vem si kefír.“

„Dík… hopla……… hmm je pěkně studenej…“

„Jo………………… je dobrej… na vem si sejra………“

„………………………………“

„………………… ujde…………“

„To jsem chtěl pít k tomu…“

„Já taky……… ááách…“

„……………………… tak a je to…“

„Vyhoď to támhle.“

„Jo.“

„Je to docela dobrý zapíjet to kefírem.“

„Já to takhle piju taky poprvý.“

„Je docela dobrej na žízeň.“

„Jo. A hlavně je čerstvej.“

„To jo…“

„Dojez ten sejra.“

„Jo…“

„Docela dobrej…“

„Ten sejra?“

„Jo.“

„Hm. Tenhle celkem jde. Teďkon dělaj pěkně hnusný sejry.“

„To jo. Dřív byl i tenhle ruskej lepší.“

„Jo.“

„Jo, jo… starý zlatý časy…“

„Láhev musíme vrátit tý bábě.“

„Tak jí to vrať.“

„Tak jo, kámo. Já pudu. Dík za společnost.“

„Měj se… Jdeš zpátky do fronty?“

„Jo. Žena tam na mě čeká.“

„Já jdu taky.“

„Tak jdem.“

„Ná, zakuř si…“

„Dík… hm… Java, to jsou dobrý cigára…“

„Asi nejlepší ze všech.“

„Asi jo.“

„Možná, že tam ještě pořád vyvolávaj čísla.“

„To je možný… fuj, kurva…“

„Dovtípil ses…“

„A co jako. Jednou jsem tak šel a nějakej chlap stojí a chčije přímo na chodník.“

„Kdyby aspoň udělal dva kroky stranou.“

„Jo.“

„Ne, hele už jdou… to znamená, že to vyvolávání už skončilo.“

„Jo…“

„Počkej, nech ho projet.“

„Co to má s tím vejfukem?“

„Nejspíš natankoval nějakou sračku…“

„Asi jo…“

„Kam to lezou… se snad úplně zbláznili…“

„Proč se tak vlečou?“

„A kam by pospíchali?…“

„Támhle jsou moji, já jdu.“

„Měj se…“

„Prosim vás, Lena se nevrátila?“

„Jaká Lena?“

„No ta, co tady stála.“

„Kde tady?“

„No před váma přece.“

„Přede mnou stojí tenhle pán.“

„Jak to? A kde jsem teda já?“

„To nevim.“

„Ale já jsem tady stál!“

„Vy jste tady vůbec nestál, člověče.“

„Co je to za blbost! Jaký máte číslo?“

„Tisíc sto šestnáct.“

„Tak to promiňte. Myslel jsem, že stojim někde tady.“

„To se stane…“

„Ale kde teda stojim…“

„Nejspíš někde támhle.“

„Asi máte pravdu…“

„Co tady stojíš? Stojí tu jak balvan.“

„Tak mě vobejdi, ne…“

„Co?“

„Ale nic.“

„Kretén…“

„Čuráku zasranej.“

„To by snad stačilo, mladíku, ne?!“

„To mě nemůže vobejít?“

„Vožere se to, a pak to nadává…“

„Kdo je tady vožralej?“

„Ty seš vožralej!“

„Sama seš vožralá!“

„Chuligáne nevychovanej!“

„Sama seš chuligánka… simvás, jaký máte číslo?“

„Tisíc dvě stě jedna.“

„Jo… to už je blíž… to budu někde tady…“

„Chlapče, s dovolením…“

„Proč stojíš v cestě?“

„To nic… promiňte…“

„Jdi pryč!“

„Proč? Kam mám jít? Hledám svoje místo.“

„Stojí a nechce se hnout z místa.“

„Jaký máte číslo?“

„Žádný… vožralo jeden…“

„Kde ses tak ztřískal?“

„Vyser si voko…“

„Proč hnedka nadáváš?“

„Di do prdele!“

„Jo pudu, ale k tobě!“

„Táhni… smrade…“

„Jo… jo… už jdu…“

„Lidi, co to děláte!“

„Kurvo zasraná… ksindle…“

„Dyť já…“

„Dejte je vod sebe! Serjožo, odtrhni je vod sebe!“

„Čůráku zasranej… kreténe…“

„Uklidni se, jo… Idiote vožralej…“

„Ksindle zasranej… no tak pojď, sráči…“

„No tak, chlapče, uklidni se!“

„Zavoláme milici!“

„Čůráku zasranej… kreténe…“

„Táhni vodsud, slyšíš?“

„Čůráku, vole…“

„Kde stojíš?“

„Sráči, vole…“

„Táhni vodsud! Nebo na tebe zavolám milici!“

„Kreténe zasranej…“

„Hele, vole, táhni vodsuď…“

„Víš co mi můžeš… kurva, ksakru… ááá, támhle jsou moji…“

„Já se jim teda divim, že v takovým vedru chlastaj…“

„Dobrej… někde tady stojim…“

„Dobrej. Kde ses tak zřídil?“

„To neni důležitý… škyt…“

„Tvoje přítelkyně se nějak nevrátila.“

„Jóó… čert ji vem… škyt…“

„Byl jsi u vyvolávání?“

„Jo jasně… škyt… jasně, že byl…“

„Proč pijete v takovým vedru?“

„Já jsem nepil… škyt…“

„Dyť je to nebezpečný.“

„A jak to… škyt… vůbec vypadá?“

„Co jako?“

„No jak, kolik… škyt… jak to jde?“

„Jestli prodávaj?“

„Jo.“

„Na všechny prej vyjde.“

„To je dobře… škyt… moc dobře… sakra…“

„Stůj…“

„To je náš dvůr?“

„Ne, až ten další. Teď bude celá fronta ve dvorech.“

„Áá… proč… škyt…“

„Tak je to lepší. Aspoň pak neni taková strkanice.“

„Jo…“

„Tady tudy…“

„Kudy… škyt…“

„Sem, stůj rovně…“

„Sakra… co to jako… škyt…“

„Pojď sem do stínu…“

„A kde je moje lavička?“

„Támhle, támhle je.“

„To ale… škyt… to neni moje…“

„Pojď a nehádej se se mnou…“

„Proč… já tady musim…“

„Jdi, tam ti bude líp.“

„Kde?“

„Tady si sedni a odpočiň si.“

„Dyť to ale neni lavička… tady je samá tráva… škyt…“

„To je v pořádku. Jen si sedni.“

„Ale… škyt… škyt… ksakru, kurva…“

„Jen seď, seď.“

„Co to tady…“

„Opři se a odpočiň si…“

„Ale, do píči, kurva…“

„Tady je příjemně. Opři se.“

„Uf… kurva… ufff…“

„No vidíš. I mně je líp.“

„Kurva…“

„Vidíš, že je ti líp… no, já půjdu.“

„Kurva… ufff…“

 

„Strejdo. Strejdo… strejdo… strejdo!“

„Uff… co… co je…“

„Strejdo! Strejdo!“

„Co… co je… co…“

„Strejdo?“

„No co chceš?“

„Tak… vstaňte, prosim vás. Já tam mám…“

„Co tam máš?… Uf…“

„Mám pod váma autíčko.“

„Jaký autíčko?“

„Náklaďák.“

„Kurva… jaký… ufff…“

„Tady je.“

„Na… kurva, vezmi si to… ufff… panebože, kolik je vlastně hodin?“

„Už jsem myslel, že jsem ho ztratil.“

„Hele, nevíš kolik je hodin?“

„Nevim.“

„A kde vlastně jsou… ááá, támhle… fuj, sakra, jsem celej vod písku…“

„Zezadu jste taky špinavej.“

„Zezadu… ksakru…“

„Myslel jsem, že jsem ho tenkrát ztratil.“

„Co?“

„Autíčko. A vono bylo pod váma.“

„Ještě jsem špinavej?“

„Trošku. Na zádech.“

„Sakra… A teď?“

„Ještě trošku.“

„Pořád?“

„Jo.“

„A teď?“

„Už je to dobrý.“

„Fuj… to je ale vedro… kurva… jsem celej zpocenej…“

„Strejdo, a ty strejdové co sedej na těch lavičkách, proč tam vlastně sedej?“

„Prostě tam seděj… fuj… sakra… kurva…“

„Strejdo?“

„A tady nejsem špinavej?“

„Né. A proč tam seděj?“

„Určitě tam nejsem špinavej?“

„Né. Proč tam teda seděj?“

„Uff… poslouchej… a tady… ksakru, tady taky…“

„Strejdo?“

„Ták. Kde to… kurva… všechno jsem prošvih…“

„Strejdo, strejdo?“

„Dej už pokoj… lidi! Co máte za čísla?“

„Tisíc šest set čtyřicet.“

„Ksakru…“

„Co je, ztratil jsi svoje místo?“

„No… to…“

„To ty jsi támhle spal?“

„Ksakru… a kde jsou?“

„Co jako?“

„No vostatní… vostatní čísla?“

„Už šly.“

„A byly už na řadě?“

„To teda nevim, co máš za číslo?“

„Tisíc dvě stě třicet pět.“

„Páni… tak to je někde támhle vepředu.“

„Tam?“

„Jo, tam.“

„Dík…“

„Já tam taky jdu.“

„Jak to?“

„Stojí tam moje žena.“

„Aha…“

„Je tisíc tři sta patnáctá.“

„Ještě nebyla na řadě?“

„Ještě ne.“

„A jak je daleko?“

„Před ní je ještě nějakejch tři sta lidí.“

„Tak to přede mnou bude asi míň, co?“

„Jo. Před tebou jich bude tak dvě stě.“

„To jsem se teda probudil v pravej čas.“

„Trochu si přebral, co?“

„Trošku. Nějakej vochmelka mě přemluvil.“

„Kolik jste toho vypili?“

„Flašku na dva. A před tim ještě něco…“

„Moc často nepiješ, co?“

„Hm. Já vlastně skoro vůbec nepiju… to se ta fronta pěkně natáhla.“

„To jo. Teď všichni seděj ve dvorech.“

„Podle mě to bylo před tím nějak jinak…“

„To, jo.“

„A teď je to takhle?“

„Jo, takhle.“

„Jasně… jé…“

„Pozor. Měl by ses jít opláchnout studenou vodou.“

„Jo. To bych teda potřeboval. Nějak mě to slunce zmohlo.“

„Pít v takovýmhle pařáku, to by zabilo i vola.“

„Můj kamarád se jednou takhle opil a dostal z toho krvácení do mozku.“

„Hmm… tudy?“

„Jo.“

„Kde se tady dá někde napít?“

„Kousek vodsaď jsou automaty.“

„Automaty?“

„Jo, automaty.“

„To je dobrý.“

„Tady tudy. Tam jsou tvoje čísla.“

„Jo, jo…“

„Pani, neni to vaše taška?“

„Ne?“

„Čí je to taška?“

„Promiňte, jaký máte číslo?“

„Tisíc tři sta dva.“

„Děkuju.“

„Čí je to taška? Stojí a nehne se…“

„Neběhejte tady, děti!“

„Serjožo, pojď, zahrajem si karty.“

„Tady, nebo kde?“

„Na tý tašce.“

„Tam dál je dvůr?“

„Jo.“

„Napravo?“

„Napravo, za tim pláckem napravo…“

„Kdybyste s tim šli radši někam jinam…“

„Tady ale nikomu nepřekážíme…“

„No jo…“

„Věro! Pojď sem!“

„Hele, mladej, neměl bys deset kopejek?“

„Deset kopejek?“

„Jo, deset. Zachraň mě. Jenom deset.“

„Na…“

„Dík moc… Máš kocovinu?“

„Trochu.“

„Tak pojď s náma. Dáme vyprošťováka.“

„Ne, já nemůžu…“

„Peťko, tak pojď…“

„Promiňte, jaký máte číslo?“

„Tisíc dvě stě sedmdesát pět.“

„Děkuju… ááá, támhle jsou moji…“

„Voloďo! Nech toho kluka na pokoji!“

„Tak jsem vás konečně našel…“

„Á… zdravím. Kde ses tak ušpinil?“

„Ušpinil?“

„To sis určitě někde přihnul, co?“

„No tak trošku… a co je novýho? Už budem na řadě?“

„Za chvilku.“

„Kolik je jich ještě před náma?“

„Nějakejch dvě stě padesát lidí. Víc ne.“

„To je dobrý…“

„Jseš tady vod něčeho špinavej…“

„Děkuju… jo… no jo…“

„Tvoje přítelkyně se nevrátila.“

„Nepřišla?“

„Ne.“

„Asi se jí něco stalo… nebo jí do toho něco vlezlo…“

„Sedni si… posuňte se trošku, ať si může sednout. On tu stál.“

„Děkuju…“

„Teď se celá fronta posunuje po dvorech. Milice všechny požádala, aby se stálo ve dvorech, abysme nepřekáželi na silnici.“

„To je jasný…“

„Vlastně před náma zůstaly už jenom dva dvory a pak už budem na řadě.“

„A jde to rychle?“

„Jo. Jsou tam čtyři prodavačky.“

„Čtyři? To je dobře.“

„Jo…“

„Mladíku, můžete se trošku posunout, takhle je to pohodlnější…“

„Prosim, prosim…“

„Takhle je to dobrý… děkuju… jste tady špinavej od písku…“

„No jo…“

„Fuj… to se to ale pěkně zatáhlo.“

„Bude co nevidět pršet.“

„Ráno hlásili bouřku.“

„Dejte to sem.“

„Děkuju.“

„Voloďo!“

„Chceš chlebíček, Ljuso?“

„Jo.“

„To je tak vždycky. Pro sebe si nechaj to lepší a my utřem nos…“

„Hm…“

„A tihle se honěj za míčem celej den! Nemyslej na nic jinýho než na fotbal…“

„Voroncov se jmenuje… Voroncov…“

„Děkuju… děkuju…“

„Jakápak lumpárna… to je pěkný svinstvo…“

„Já si myslim, že sem za chvilku přijde…“

„Možná…“

„Voloďo! No tak slyšíš!“

„Nestyďte se, co je na tom…“

„Prosim vás, když jsem tu nebyl, nekontrolovali náhodou pořadí?“

„Ne.“

„To je dobře…“

„Taky hodně lidí už vodešlo a dali svoje jména někomu jinýmu.“

„No to je jasný…“

„Dokonce se tu už vobjevili i šmelináři.“

„A kde dneska nejsou…“

„Prej v první stovce stojí jméno patnáct rublů.“

„To je slušný… panebože… mě bolí hlava…“

„Ze sluníčka, co?“

„Asi jo…“

„Dřív jsme žili hůř, ale přesto nějak tak líp… lidi byli dobrý. Teď se každej jenom snaží urvat co nejvíc pro sebe…“

„Světlana Jakovlevna.“

„To je hezký jméno. Já jsem Igor Ivanovič.“

„Taky hezký jméno.“

„Voloďo!“

„Aby mu ty chuligáni něco neudělali… koukejte, jen se na ně koukněte, jsou jak z divokejch vajec…“

„A jde to rychle?“

„Víte, teď se to hejbe podle dvorů.“

„To je dobře. Proč se šoupat po lavičkách… podle dvorů je to lepší…“

„To jo…“

„Kurva…“

„Stála jsem za nim, přijdu tam a von mi povídá – vy jste tady nestála! To máte smůlu!“

„Asi to byl nějakej blbec.“

„Ne blbec, ale jednoduše chuligán…“

„Ty drobky hoď támhle… a papír…“

„Je to těžký.“

„Tenhle dvůr ještě celkem ujde. Ale vedle jsou i lavičky rozbitý…“

„Serjožo, tam ne.“

„Ale já nic…“

„Teď už je to jenom kousek…“

„Už jsem se bál, že všechno skoupili.“

„Na nás to ještě určitě vyjde.“

„Vyjde… určitě vyjde…“

„Já jsem to tam trošku prošla…“

„Tady to neni špatný místo.“

„To se ví. Ale je tu trochu nuda.“

„Voloďo! Co to máš za svinstvo?“

„V obchoďáku jsem viděl zábavnou scénku…“

„Jakou?“

„Stála tam taková ohromná fronta a u stánků nebyla ani noha…“

„Říkáte ani noha, jo?“

„Jo. A za sklem bylo vidět, jak vážej a balej párky. Měli jich tam takovou velkou hromadu.“

„A…“

„A pak se všichni vrhli ke stánku!“

„A co bylo pak?“

„Normálně byli jako piraně! Vmžiku bylo všechno pryč! A zase tam bylo prázdno a fronta klidně stála dál…“

„Já jsem zase viděl, jak se dvě ženský praly vo salám.“

„To teda muselo bejt… cha, cha…“

„Vo takovej vobyčejnskej za dvě devadesát…“

„Cha cha cha!“

„Posuň se, chce si sem taky sednout…“

„Cigareta by nebyla?“

„Jo… tady…“

„Děkuju…“

„To je pletený, co?“

„Ááá… to je dobře…“

„Rajčata maj támhle. Tady je nikdy nemívaj.“

„Rostov celkem ujde. Středem města jim tam teče řeka.“

„A to je co?“

„Když nahráváš, tak to můžeš normálně poslouchat, jak se to nahrává.“

„To je běžný…“

„Mendelssohn.“

„Já myslim, že spíš Weber.“

„Ne. Písně beze slov.“

„Seňko, hoď mi chleba…“

„Na…“

„To je ale pořádek.“

„Fuj, vosa… vodežeň ji…“

„Sami to chtějí, chápete to?! Řikám vám, že sami!“

„Posuňte se, posuňte se, prosim vás…“

„To ještě nic neni… bejvaj i větší…“

„Támhle je.“

„Jenom trošku. Já jenom ochutnám.“

„Vůbec nepospíchá… podivín…“

„Sharp je taky dobrej. Ten má třicet wattů. Ale stojí tři stovky nebo možná ještě trochu víc…“

„JVC má taky třicet wattů. A navíc má rádio…“

„Starej křáp to je…“

„Voloďo!“

„To neni pro mě. To je pro syna. Je na vojně.“

„Je to grázl…“

„Klidně si napíšou, počkejte!“

„Proč by to nemohli napsat?! Teď si náhodou pěkně došlápli na ty šmelináře…“

„Ááá… jim je to fuk…“

„Do píči!?“

„To nic, nech to…“

„Kurva, nikomu to nepřekáželo…“

„Valjo, Valjo…“

„Starej, je takovej starej…“

„A mladýho by nechtěla?“

„Vona to má náhodou dobře spočítaný.“

„Teď jsou všechny pěkně vyčůraný… to už neni z lásky jako dřív…“

„Kdepak… to je dneska moderní…“

„Všechno to je sračka…“

„Blochin pořád spolíhal na plichtu. A taky se pořád vztekal. Pořád se mu něco nelíbilo…“

„Fotbal se musí umět hrát…“

„To je fakt hrozný, že z dvě stě padesáti miliónů nenajdou dvanáct lidí, který by uměli kopat do míče!“

„Jim je to jedno. Teď už nejsou nikde ani vopravdový trenéři. Je to samej kariérista…“

„Přesně tak…“

„Byl to teda smutnej pohled…“

„A Ozerov, blbec jeden, jenom pořád žvaní a žvaní… prej naši chlapci! Naši chlapci! Blbec jeden, nic pak není vůbec slyšet…“

„Všechno stejnak záleží na tom, jak máte dobrý rádio…“

„Jsou to prostě hajzlové a šmitec.“

„Je to strašně těžký… to je strašný…“

„Ne. Skrjabin skončil spolu s Rachmaninovem. Jenomže Rachmaninov dostal velkou zlatou medaili a Skrjabin malou…“

„To si ale nezasloužil…“

„Kazety Basf jsou daleko lepší. Páska je fajnovější…“

„Hovno…“

„Viktore Nikolajiči! Pojďte k nám!“

„Je mu špatně rozumět. Trošku totiž koktá…“

„Tram–ta–da–dááám…“

„Právě se vrátil z Ameriky.“

„A jaký to tam je?“

„Všelijaký… Maj tam velkou zločinnost. Po vosmý večer nemůžeš na ulici… Všude samej šmejd. Ale dřít musíš jako kůň.“

„To je jasný. Pečený holubi nelítaj nikde sami do huby.“

„U nás se můžeš procházet klidně celou noc…“

„No to zas neni tak docela pravda. U nás ve dvoře byly za tři roky dvě loupežný vraždy.“

„To je náhoda…“

„Jo, jo! Já vám dám náhoda!“

„A hlavně Američan má pořád z něčeho strach – že ho vyhoděj z práce, že mu někdo znásilní ženu, že mu ukradnou auto… má prostě věčně strach…“

„Ale zato tam nemaj takovýhle fronty…“

„To máte pravdu. Fronty tam nemaj…“

„Tam se musí makat, u nás přijdeš do práce klidně vožralej a nic se ti nestane.“

„Hm…“

„Bítlsáci, to je jasný, ale ty jsou už pasé. Teď jsou lepší skupiny jako třeba Police nebo Led Zeppelin. Stouni maj taky vobčas dobrou desku…“

„Jo to jo.“

„Ale auta tam maj pěkný. Auta, silnice a vůbec tu techniku…“

„To je jasný…“

„Pořád jenom chlastal a chlastal až se uchlastal – pak mu přeskočilo a skočil s pátýho patra…“

„Cha…“

„To je hrozný. Prostě strašný.“

„Tram–ta–da–dááám.“

„Dvojalbum. A pak ještě vydali živáč z koncertu a rozpadli se…“

„Chvástaj se svojí svobodou, to je pravda. Že je Reagan blbec se může řikat nahlas, ale že je blbec tvůj šéf, to už ne, jinak tě vyhoděj z práce.“

„Hm…“

„Kurva, ksakru… Pištěla, kurva, jako malá krysa…“

„Já mám radši Stouny.“

„Tady musíš stihnout udělat to i ono…“

„Přesně, přesně tak. To jste uhodil hřebík na hlavičku.“

„Kamarád mi řikal to samý, jak jen se jí dotknu, hnedka brečí. Čert ví proč.“

„Jenom dobře, že jsem se probudil včas.“

„Hovno.“

„Utři to po sobě, jen to utři… támhle jsi nakapal…“

„Kdo se v něm má vyznat. Vedoucí jako vedoucí…“

„Pojď sem.“

„Jako Jašin. Ne míň.“

„To už je příliš…“

„Ne míň!“

„Ale…“

„Prodavačka křičí na celej krám – čí je to lístek, a on, kretén, mlčí…“

„Za to by měl dostat po hubě…“

„Já bych za to hnedka střílel, vopravdu…“

„Treska neni nikde k sehnání.“

„Dobře se tam žije tomu, kdo má peníze. A chudáci, jak je ukazujou u nás ve zprávách, spěj na chodníku…“

„Ale jo. U nás to ukážou. Věř jim…“

„Byla ještě panna. Brečela, vůbec nechtěla. Nakonec jsem ji ukecal…“

„Cha…“

„Zasraná deska. Graffitti jsou lepší…“

„Po vyprání se ale srazej.“

„Hodně?“

„Ani moc ne…“

„Ne, krve moc nebylo. Ale když jsem jí to dělal podruhý, tak jí to bolelo…“

„Byla na ně fronta v GUMu…“

„Velká!“

„Moc ne. Kamarádka je dostala.“

„Tady člověk neuhodne, kde se objevěj…“

„Hm…“

„Rubl třiačtyřicet…“

„Ták levně?!“

„Jo.“

„Zeppelíny prej zastřelili na koncertě.“

„To je pěknej kec. Všichni jsou živí.“

„Bubeník jim prej ale zemřel…“

„O tom jsem nic neslyšel.“

„Sladká holka to byla, co máš…“

„Dobrá, jo?“

„Taková zrzavá a něžná. V podpaždí jí tak sladce vonělo…“

„Narýsoval jsem to teda po pátý, a on mě zaříz na konzultaci.“

„A proč?“

„Povídá mi, že na takovejch podpěrách mi to stát nebude.“

„Blbec…“

„Strkám mu index pod nos, aby mi tam jako napsal aspoň zápočet a von se směje…“

„Tam na tý katedře jsou všichni pěkný kreténi…“

„Ráno balim kufr a vona se dá do breku, že prej beze mě nemůže žít.“

„A co ty na to?“

„No uklidnil jsem ji, dal jsem jí nějaký prachy a slíbil, že hnedka jak pojedu zase na služební cestu, tak rovnou k ní…“

„Víckrát ses tam neukázal?“

„Ještě aby! Do takovýho zapadákova zabloudí normální člověk jenom jednou v životě. Takovej buranov…“

„Miluju pátou písničku. Tam to rozbalej na plný koule.“

„Maj dobrýho klávesáka.“

„Klávesy a vokály jdou.“

„A kdo u nich zpívá.“

„Box.“

„A na klávesy hraje Henley?“

„Henley…“

„Pořád to šlo a najednou šmitec…“

„Tak najednou, jo?“

„Jo…“

„Já už jsem taky nešoustal ani nepamatuju…“

„Ale ne, měla ho, když už byla starší… To máte těžký.“

„Myslim, že publikoval v Junosti. A potom mu vyšla snad nějaká knížka.“

„Píše zajímavě?“

„No, takový normální detektivky.“

„Ty jsi nečet Výstřel do zad?“

„Ne.“

„To je taky dobrý. Je to o takový vraždě. Zastřelí ho tam jeden jeho kamarád.“

„Teď tady budou běhat.“

„Nebudem se už posouvat, nevíte náhodou?“

„Nevim. Měli by nám to říct.“

„Nebojte, řeknou…“

„Seru ti na tvýho Trusova, co s nim furt máš…“

„Je to dobrovolník.“

„Hm…“

„Ruce jsou celý z bronzu. Je takovej zasklenej…“

„Čůrák…“

„Poslouchejte, nechcete se přestat už konečně tlačit?!“

„A kdo se tady tlačí?“

„Ty se tlačíš?“

„Kdo se tady tlačí?“

„To ty se tlačíš! Posuň se!“

„Prosim.“

„Sednul si na prdel a teď se nikam nehne…“

„Je mu podobnej, co?“

„Takovejmhle lidem je zbytečný něco řikat, vždyť víte…“

„No jo no…“

„Uáááá… uffff…“

„Tram–ta–da–dááám…“

„Pojď, zahrajem si! Nahraj!“

„Mně se nechce…“

„Jseš unavenej?“

„Ne, nejsem. Plostě se mi nechce.“

„Takovej malej a hrát si nechce?“

„Nechci.“

„Pudu se vysrat…“

„Jdi támhle za ty kontejnery a vyser se tam.“

„Nemáš papír?“

„Vem si noviny.“

„Tam toho taky moc neni…“

„Vopravdu?“

„No. Zatim něco daj…“

„Bítlsáci to je klasika, to je jasný…“

„Přes Sergeje Anatoliče.“

„A on s tím souhlasil?“

„No zadarmo to nebylo.“

„Tak co?“

„Jo, dobrý.“

„A jak je?“

„Teď dobře.“

„Já si chci taky něco takovýho sehnat.“

„Občas to mívaj v Záři.“

„To je dobrej kluk. Studoval jsem s nim.“

„Na podzim je tam dobrý letět – je tam plno ovoce a zeleniny…“

„Hnědá mi je na hovno! Já chci šedivou.“

„A mně na barvě nesejde.“

„Tram–ta–da–dááám…“

„Možná, že teď se to už hne…“

„Už zůstal jenom tenhle?“

„Ještě jich tam pár je.“

„Nepamatujete se na tu ženskou, která tu stála?“

„Ta v tom červenym?“

„Jo.“

„Někam vodešla.“

„Vona vodešla?“

„Jo…“

„Kurva, co to pořád meleš – to nejde, to nejde!“

„Ale vole, vopravdu to nejde…“

„Ale jde! U nás jde všechno!“

„Voni ti to prostě neprodaj a basta…“

„Dám jim desetirublovku a uvidíš…“

„Třeba fakt neprodaj…“

„Proč by to dělali, kurva…“

„Táňo, skoč zavolat mámě.“

„A počkáš tu?“

„Jo.“

„Sluníčko už zalezlo… to je ale mlak, mamí…“

„Určitě teď bude bouřka.“

„Hm… rychle se to zatahuje…“

„Támhle jde ta ženská.“

„Posouváme se?“

„Asi jo…“

„Přejděte si do vedlejšího dvoru!“

„No konečně…“

„Vasjo, vstávej…“

„Voloďo, pojď sem! Posouváme se.“

„Já jsem říkal, že to pude rychle…“

„Vstávejte, hošani!“

„Támhle stojí, na…“

„Kurva, nohy mě bolej…“

„Hop… hop…“

„Neni kam spěchat… kam tak letíte?!“

„Pěkně to tu teda rozryli, jen co je pravda.“

„Tady jsou všechny dvory rozkopaný. Pokládaj tady nový kabely…“

„Tady je průchod.“

„No jo…“

„Serjožo, pomoz mi…“

„Dej mi ruku…“

„Tudy… kudy to jdeš…“

„Támhle k těm lavičkám?“

„Jo, k těm…“

„Nestrkejte se, lidi! Proč se tak tlačíte?!“

„My se netlačíme…“

„To ty se tlačíš, blbče…“

„Sednete si popořadě…“

„Sašo, tady jsem!“

„Nó, to teda pěkně zahřmělo…“

„Panebože a jaká se udělala najedou tma…“

„Teď to teprv začne…“

„Nejmíň tejden už nepršelo…“

„Třeba to přejde?“

„Ale prosim vás! Koukejte, jaká se udělala tma… a jak se vochladilo…“

„No jo, bude bouřka.“

„Bude…“

„Kretén jeden zasranej, kurva, teď abych šel…“

„Už krápe… a všichni se rozutekli schovat… Víťo…“

„Hůů… vstávej…“

„Saško! Jdem…“

„Pospěš si…“

„Sakra, kurva… do píči…“

„Poběž!“

„Voloďo! Pojď sem! Nech to tam!“

„To se teda rozpršelo pěkně rychle! Běžíme!“

„Jé… Žeňo… Žeňo…“

„Jo sem! Kam jdeš?!“

„To je daleko!“

„Kurva…“

„Pojďte k nám, Viktore Petroviči!“

„Ááách, no to teda je…“

„Makej, Vasjo…“

„Kurva, ani jsem si nesednul…“

„Támhle je to blíž!“

„Jo…“

„Ták.“

„Přímo tam!“

„Přidej, přidej!“

„Zasranej déšť… kurva…“

„Sašenko, drž se…“

„Ani mráz, ani žár nás nezastaví…“

„Zachovejte pořadí.“

„Zmoknul jste hodně?“

„Ne… to nic neni…“

„To byla rychlost, co?“

„Koukejte, koukejte! To je ale slejvák!“

„Jé! Úplná průtrž mračen…“

„Podívejte, jen se podívejte! Leje jako z konve.“

„Úúúh. To vypadá na dlouho…“

„To je teda! Podívejte!“

„To jo…“

„Nejsem moc mokrej?“

„No tak, mladíku, co se tak…“

„Fúúú… jé… sotva jsem to stihnul… fúúú…“

„Cože jste se tam tak zdržel?“

„Fúúú… jsem hodně promočenej?“

„Jo… až na kost…“

„Fuj… to je ale slejvák… ufff…“

„Leje jako z konve. Jen se podívejte.“

„Fúúú… to je…“

„Jděte do prvního patra a sundejte si tam tu košili a pořádně ji vyždímejte.“

„Fúúú… to bych teda potřeboval… fúúú…“

„Prší jako někde v deštným pralese.“

„Hm…“

„Chcete pomoct?“

„Ne… fúú… to je dobrý…“

„Prší teda pěkně…“

„Fúúú… jé, kurva… támhle, jo?…“

„Jděte nahoru do patra…“

„Jo… fujtajbl, tady je ale tma, do prdele…“

„Jé!“

„Ježiš… promiňte prosim vás…“

„Vy jste mě teda vylekal… to je strašný…“

„Promiňte… já jsem zmoknul… omlouvám se…“

„Jé. Vy se celej přímo lesknete… odkud jste se tu vlastně vzal?“

„Tady vodtud. Já jsem z tý fronty… no a tak jsem šel sem.“

„Ááá. Chápu. To jste teda ale pěkně zmoknul…“

„Vy jste taky z tý fronty?“

„Ne, já tady bydlím.“

„Aha…“

„Šla jsem si jenom zakouřit na chodbu a koho tu nepotkám – vodníka.“

„To tak vypadám?“

„Jako byste mu z oka vypadl.“

„Hm… neměla byste cigaretu?“

„Jo, mám. Pojďte.“

„Já jsem ale celej mokrej, radši počkám tady…“

„Pojďte. Přece nebudete stát na schodech.“

„Děkuju…“

„Jenom si vezmu poštu… hm, něco tu mám. Tak jo. Jdem.“

„To je moc hezky udělaný…“

„Líbí se vám?“

„Jo. Moc hezký dveře…“

„Pojďte dál.“

„Dyť jsem celej zmáčenej…“

„Nemusíte se ničeho bát, nikdo tady neni…“

„Vy jste sama?“

„Tak nějak…“

„Tady by člověk zabloudil… kdo skolil takovýho krasavce?“

„Tak. Jeden člověk… nate…“

„Děkuju. A sirky…“

„Tady…“

„Děkuju… mm… děkuju…“

„Pojďte dál.“

„Ale ne, to ne.“

„Přece nebude stát na chodbě?“

„Ale já jsem celej mokrej…“

„Víte co? Jděte do koupelny, sundejte si tu košili a já vám ji žehličkou usuším.“

„Ale to přece… přece vás nemůžu tak obtěžovat…“

„Sundejte si ji.“

„Ale to je…“

„Sundejte si ji, než si to rozmyslím.“

„To je takový trapný…“

„Rychle si to sundejte, půjčím vám zatím župan.“

„To jsem to s tím deštěm teda pěkně schytal… sakra… přilepila se…“

„To jste se nestačil včas schovat?“

„No. Na chvilku jsem usnul na lavičce, jen tak lehce… nebo spíš jsem si chtěl zdřímnout… a najednou… přímo na čelo…“

„Začalo pršet, co?“

„Jo. To ale nebyl vobyčejnej déšť, ale potopa jako někde v Jižní Americe.“

„Cha…“

„Stručně řečeno, rozevřela se dešťová mračna. Tak… a je dole…“

„Tady máte župan.“

„Děkuju… dosud vlastně nevim, jak se jmenuje moje zachránkyně…“

„Ludmila Konstantinovna. Říkejte mi prostě Lído.“

„Já jsem Vadim.“

„No jo… je celá promočená… pojďte dál…“

„Ten je teda dlouhej… co to je zač… z Japonska nebo vodkud…“

„Ne. Ten župan jsem si šila sama.“

„To jste teda velká umělkyně.“

„Ale ne. To nic není… kam jsem jenom dala tu žehličku…“

„Vy tu máte tak útulno… takový příjemný šero…“

„Venku se honěj snad všichni čerti, proto je tu takový šero.“

„Ale vůbec to tu máte pěkný… a kdo maloval ty obrazy?“

„Taky ten, co zastřelil toho losa.“

„Hmm… váš muž?“

„Bývalej…“

„To je zajímavý. Tahle krajinka se mi docela líbí…“

„Ale jděte. To je epigonská malba…“

„Ale proč?“

„Nevim. Já se v tom sice ani trochu nevyznám, ale přijde mi to tak.“

„A co vlastně děláte?“

„Ekonomku.“

„To musí bejt zajímavý…“

„Nic zajímavýho to není. Je to strašná nuda.“

„To je jasný, to ale záleží na tom, kde děláte…“

„Ááá… všude je to stejný…“

„Ludmilo Konstantinovno, nevadí, že tu kouřim?“

„Jen kuřte pro zdraví.“

„Spíš naopak, ne?“

„No jak chcete…“

„Máte tu hezky vysoký stropy.“

„To jo. To je jediná výhoda…“

„No proč jediná. Pokoj je velkej. Takovýhle garsonky se dneska už nedělaj.“

„Tak… jen co se to ohřeje, tak vám ji vyžehlím…“

„Nevim co bych si bez vás počal…“

„Fronta se určitě rozběhla po domech, co?“

„Jo. Jako když střelí…“

„Minule, když jsem šla z krámu, tak jsem ji viděla. Promiňte, ale mně se zdá, že je to trošku divoký sedět ve dvorech.“

„Jo, to máte určitě pravdu…“

„Seděj tam na těch lavičkách jak ochrnutý! Nikam se nehnou. Kdyby radši stáli na ulici…“

„No ano… co mám na to říct… Takhle to nařídila milice…“

„Idioti…“

„Už jsem se taky proklínal, že jsem se na tuhle vojnu vůbec dal…“

„A stojíte tam už dlouho?“

„Ani moc ne…“

„Fronta je to ale pořádná. Dlouho jsem takovou neviděla.“

„Taky jsou k dostání jenom jednou za půl roku.“

„To ano. Všichni teď chtěj být elegantní…“

„To se rozumí…“

„Máte ji tady trošku špinavou… od písku nebo co to je…“

„Nojo… hráli jsme s kamarádama volejbal a já jsem spadnul…“

„Vy jste sportovec?“

„Ale ne.“

„A co děláte?“

„V jednom takovym časopise.“

„V jakým?“

„V takovym technickym…“

„Vy jste novinář?“

„Chtěl jsem bejt. Teď jsem ale redaktorem.“

„A co jste vlastně studoval?“

„Vlastně tři vejšky, ale ani jednu jsem nedodělal.“

„A jaký?“

„Moskevskou univerzitu, pak peďák a techniku.“

„Hm. No to je teda pěknej výběr… a jak dlouho?“

„Jak kde. Na moskevský univerzitě rok, na peďáku tři a v tamtom dva.“

„A žádnou jste nedodělal?“

„Ne.“

„A co vám v tom bránilo?“

„Všechno. Všechno mi bránilo.“

„Jaktože všechno?“

„Všechno tak trošku… studoval jsem dějiny, a pak mě začala zajímat technika. A na technice zase naopak, vzpomínal jsem na dějiny.“

„To je zajímavý…“

„To jo. Ale jsou zajímavější věci… to je popelník?“

„Ano.“

„Vtipně udělanej.“

„Tak tady to je… vaše košile je hotová… nate…“

„Mockrát vám děkuju, Ludmilo Konstantinovno.“

„Nemáte zač…“

„Jé, ještě víc se setmělo. Co to je…“

„Už dlouho takhle nepršelo. A teď to přišlo…“

„Máte pravdu…“

„Vadime, a proč vlastně stojíte takovouhle frontu?“

„To je divná otázka, ne?“

„Ne, já to chápu, ale když chlap stojí v létě v takovýhle frontě… to je trošku divný…“

„Víte, já tu vlastně nestojim kvůli sobě, ale jeden kamarád mě poprosil. Moc mě prosil, a když se teda objevily…“

„Vy jste teda opravdovej přítel…“

„To nevim. A pak, víte, já vlastně nikam nepospíchám, mám dovolenou. Nikam se ani nechystám…“

„Pročpak?“

„Ale mám toho už plný zuby, všelijakejch těch trhů tam dole na jihu. Jezdím tam už deset let. Na jih a do Pobaltí…“

„A teď vás to už omrzelo?“

„Jo. Chtěl jsem jet na chatu.“

„A kterým směrem ji máte?“

„Směrem na Jaroslav.“

„Kde přesně?“

„Jak je Pravda.“

„Aha…“

„Docela to tam ujde. Je to sice blízko, ale co nadělám…“

„A kde bydlíte? U rodičů?“

„Teď ne. Dřív jsem u nich bydlel.“

„A kde teda bydlíte teď?“

„Umřela mi babička, tak žiju v jejím pokoji.“

„V komunálce?“

„Jo.“

„A jaký to tam je?“

„Dobrý. Sousedi jsou docela slušný lidi a hlavně je to v centru.“

„To je dobrý, když máte takový sousedy…“

„Hm… já se pudu převlíknout, můžu?“

„Samozřejmě, jděte…“

„Ještě je teplá… máte velkou koupelnu… a takový hezký dlaždičky, to dělal taky váš manžel?“

„Jo.“

„To jsou hnedka vidět zlatý ručičky.“

„Už toho nechte…“

„Tak vám mockrát děkuju. Tady je ten župan.“

„Nemáte za co…“

„U vás je tak příjemně, že se mi ani nikam nechce…“

„Kam byste taky chodil. Zůstaňte na čaj. Stejnak tam pořád prší…“

„Vy jste vzácně pohostinnej člověk. Třeba máte ale nějakou práci a já vás z ní vyrušil…“

„Kdybych nějakou měla, tak bych vás sem nepustila…“

„To je taky pravda…“

„Pojďte do kuchyně.“

„Děkuju…“

„Řekněte mi, Vadime, a to prodávaj jugoslávský?“

„Právěže anglický.“

„Aha… tak to beru svoje slova nazpátek.“

„Na jugoslávský bych ani nestál.“

„A fronta je podle čísel?“

„No.“

„A jaký máte číslo?“

„No, něco kolem dvě stě padesáti.“

„To je ještě celkem daleko…“

„Daleko?! Ve frontě je nejmíň dva tisíce lidí!“

„Skutečně?“

„Jo. Lidi jsou poschovávaný po dvorech.“

„Aha. Posaďte se, dám hnedka na čaj…“

„Víte, že vám tenhle účes strašně sluší? Chtěl jsem vám to říct už na začátku.“

„Sluší? Skutečně?“

„Jo. Vopravdu vám to moc sluší.“

„A já jsem litovala, že jsem se nechala ostříhat.“

„Je to moc hezký.“

„A to prodávaj na ulici?“

„No. Vedle obchodu je tam přístřešek a jsou tam přistavený přívěsy od náklaďáku.“

„Takže teď neprodávaj.“

„Myslíte?“

„A kdo by taky v takovým lijáku prodával? Všechno by přece zmoklo.“

„Ale tam je přístřešek.“

„Přístřešek! Dyť se podívejte, jak leje. A lidi nejsou taky nikde vidět.“

„Všichni jsou v průjezdech…“

„Zapalte si.“

„Děkuju…“

„Pořád nějak nemůžu přestat.“

„Ale sluší vám to. A máte moc hezkou špičku.“

„Ta je ze slonový kosti. Dostala jsem ji nedávno.“

„Moc hezký… můžu?…“

„Merci…“

„Vy máte ráda kaktusy?“

„Jo. Vlastně jsem si je oblíbila nedávno.“

„Proč?“

„U Vozněsenskýho jsem četla o kaktusech. Znáte to?“

„Ano, ano… vzpomínám si…“

„Líbí se vám Vozněsenskij?“

„Dřív jsem ho měl hodně rád. Teď už míň…“

„To je můj oblíbenej básník.“

„Proč ne. Básník je to dobrej…“

„Já nesnáším Jevtušenka, ale Vozněsenskýho přímo zbožňuju.“

„Je dohromady nemá vopravdu nikdo rád. Buď se líbí Jevtušenko, a Vozněsenskij ne. Anebo naopak.“

„Ne, já proti němu nic nemám. Jevtušenko je talentovanej a tak dál, ale já nemám ráda… když se do poezie plete politika… to se mi prostě nelíbí…“

„To jo. Chce se zavděčit čtenáři.“

„Přesně tak.“

„I když má taky několik povedenejch věcí. Třeba Padá bílý sníh.“

„To určitě. Ale Vozněsenskij je takovej, jak bych to řekla, celistvej… a všechno je u něho tak nějak k věci. Je to prostě velká poezie.“

„To jo… a je přesnej v pocitech.“

„A jak krásně píše o lásce.“

„Ona jak jezero ležela… ano, ano, vzpomínám si.“

„A Tarkovského máte rád?“

„Moc. To je mistr.“

„A Samojlova?“

„Taky. Čtyřicátá, osudová, vzrušená a prašná…“

„To je dobrej básník, že jo?“

„Hodně dobrej. A navíc skromnej člověk.“

„Vy ho snad znáte?“

„Ne to ne. Jeden můj kamarád ho zná. Jedině snad, že se rád napije. Ale i tak je hodně demokratickej a prostej. A je to velkej mistr…“

„Někdy se mi líbí daleko víc Samojlov než Tarkovskij.“

„Tarkovskij je daleko víc rafinovenej a abstraktní. Samojlov má naopak rád rozlet. Miluje rozlet stejně jako Puškin…“

„To máte pravdu.“

„Dvakrát jsem byl na jeho vystoupení na moskevský univerzitě. Moc hezky recituje.“

„Hezky?“

„Hezky. Odměřeně, tak vážně…“

„Já jsem byla dvakrát na Vozněsenským. Jednou to bylo na technice a podruhý v Čajkovského síni.“

„A jaký to bylo?“

„Nádherný! Už nejsem sice nejmladší, ale měla jsem radost jako malá holka. Recitoval a do toho hrály varhany.“

„Něco od Bacha?“

„Myslím, že jo. To byla teda síla! Smuteční věnce položte na plynoucí čas! Měla jsem úplně husí kůži…“

„To jo, von dokáže úplně přikovat…“

„Okouzlující básník… už se to vaří…“

„Pořád zapomínám, jak se jmenujou tyhle figurky?“

„Tyhle? To je gželská keramika.“

„No jo. Gželská keramika. Jsou moc hezký.“

„Já je sbírám.“

„Víte co, já mám doma takovou figurku lva. Gželskýho lva. Já vám ji dám, u mně je stejně k ničemu.“

„Tak to děkuju.“

„Takovou sbírku je třeba rozmnožovat…“

„Už to bude hotový…“

„Lído… můžu vám tak říkat?“

„Vždyť jsem vám to řekla hned na začátku…“

„Lído, máte ráda Starý zámek?“

„Myslíte to víno? Docela jo, proč se ptáte?“

„Tak já pro něj skočim tady do krámu. Dneska jsem ho tam viděl…“

„Už je pozdě.“

„Jak to?“

„Hodiny jsou za váma.“

„Vosum hodin?! Ksakru!“

„A pak, kam byste v tom dešti chodil?“

„Ksakru… dneska nemám štěstí…“

„Nic si z toho nedělejte. Zámecký sice nemám, zato mám ale maďarskej vermut… posuňte se trošku… tady to je… otevřete to…“

„Docela hezká láhev.“

„Z těch to bude lepší.“

„To jo. Moc hezký skleničky…“

„Tak. Tady je džem. Chleba. Máslo je támhle…“

„Aha. Tady je…“

„Vadime, nemáte hlad? Já teda jo.“

„No, něco malýho bych si dal…“

„Mám tady jenom smažený brambory.“

„Báječný. Jé brambory, ty přímo zbožňuju…“

„Máte je rád, jo?“

„Jo. Dokonce víc jak maso.“

„To je dobře. Já chci taky přestat jíst maso.“

„Podívejte, jak jsou ty mraky nízko.“

„Hm…“

„Lído, a co je tohle za kámen?“

„To je obyčejnej tyrkys.“

„Moc hezkej prstýnek.“

„Líbí se vám?“

„Jo… je takovej…“

„To stačí, stačí… vy mě opijete…“

„Ale dyť to neni vůbec silný.“

„Tak teda tu pánvičku napůl, jo?“

„Báječný“

„Tak. Vypadá to, že na stole je všechno…“

„Všechno. Všechno je skvělý. Víte co, Lído, napijeme se na radost neočekávaných setkání. Zas tak často nemáme důvod k radosti. Tak ať nám tahle vydrží napořád. Na setkání.“

„Tak tedy… na setkání…“

„………………………“

„……… je dobrej………“

„Vopravdu moc dobrej.“

„Nabídněte si salám.“

„Děkuju. Já vám ještě naleju…“

„To stačí, stačí, Vadime… děkuju… nalijte si ještě…“

„……… výborný brambory…“

„……… pršet asi nepřestane……… už by ale mohlo…“

„Hm… mmm… moc dobrý…“

„Je tam hodně zeleniny………“

„……… jo…… mmm……“

„…………………………“

„……… mmm……“

„……………“

„Můžu vám ještě nalejt?“

„Jenom trošku………“

„A teď na vaše zdraví, Lído. Ať vám slouží.“

„Děkuju.“

„……… výbornej vermut………“

„……………… brr…“

„Copak vám nechutná?“

„Chutná, chutná. To já jen tak.“

„……… skvěle vaříte, Lído… mmm…“

„Merci……… vemte si ještě salám………“

„Děkuju……… mmm………“

„…………………………….“

„…………………………….“

„…………………………….“

„………mmm… a za okny déšť. Padá dnem i nocí…“

„To jsou čí verše?“

„Vašeho neoblíbeného Jevtušenka.“

„Skutečně?“

„Jo.“

„Pak jsou to určitě nějaký starý verše. Tenkrát psal ještě dobře.“

„To jo…“

„……tak a je to… teď si dáme čaj…“

„Mám vám pomoc?“

„Ne, ne…… hned to bude… všechno……“

„Dnes mám fantastickej den.“

„Opravdu?“

„Jo. Stál jsem v nekonečný hnusný frontě, tlačil se a čekal na bůhvíco. A najednou piju víno s okouzlující ženou…“

„To zas přeháníte. Podejte mi tu sklenici.“

„Vůbec nepřeháním. Nějakej filozof, myslim, že to byl Platón, řekl, že nedoceňovat svou krásu je horší, než ji přeceňovat.“

„Haha…“

„Vy se strašně někomu podobáte.“

„Komu?“

„No… to už je strašně dávno…“

„Co dělala?“

„Studovali jsme spolu.“

„No a? Chcete radši silnější?“

„To je jedno… Chodili jsme prostě spolu.“

„No, vezmeme-li v úvahu, že jsem o něco starší než vy, tak jsem to nebyla já.“

„Strašně se jí podobáte. Vopravdu strašně…“

„Já se ale nechci podobat nějaký holce! Každá žena se podobá jen sama sobě.“

„Samozřejmě, máte pravdu… jenom jsem si… prostě tak vzpomněl…“

„Nezlobte se… vemte si sušenku…“

„Děkuju. Napijem se ještě, ne?“

„Vadime, já už jsem opilá.“

„Aspoň trošku, ne?“

„Tak tedy opravdu jenom trošku… stačí, stačí!“

„Na vaše oči. Okouzlující hnědé oči.“

„Proč pořád na mě?! Radši se napijem na vaše novinářské úspěchy.“

„Ne, ne, na vaše oči.“

„Panebože, co jste si to zas umanul…“

„Na vaše oči…“

„Na vaše úspěchy…“

„K čertu s úspěchama. Na vaše oči…“

„Jak tedy chcete…………… jé…“

„…………………………………“

„Stačí. Dejte tu láhev stranou, ať nás nepokouší…“

„Copak vám ten vermut nechutná?“

„Je hodně silnej.“

„Tak dobře. Vaše slovo je mi zákonem. I když jsem chtěl…“

„Co jste chtěl?“

„Ale neurazíte se…“

„Co jste teda chtěl?“

„Ale ne, nic… to nic…“

„Vadime, tak co to bylo?“

„Jenom jsem chtěl… chtěl jsem vám navrhnout přípitek na bratrstva.“

„Na bratrství?“

„Jo.“

„Hahaha! Proč?“

„No tak vidíte, že se vám nechce…“

„Jak jste na to vůbec přišel? Tak se teda napijem, když chcete.“

„Vopravdu?“

„Ano. Ale nalejte mi čistě symbolicky, jenom kapičku…“

„Dobře… tak… trošku…“

„A jak vás to vůbec napadlo?“

„Protože se mi strašně líbíte.“

„Ale Vadime. Co to říkáte…“

„To je ale pravda.“

„Asi jste stál moc dlouho na sluníčku, to bude asi tím…“

„Ne, ne, sluníčko s tim nemá nic společnýho.“

„To je ale k smíchu!“

„Jestli vám je to k smíchu, mě teda ne… tak tedy?“

„Už jsem zapomněla, jak se to vlastně dělá… ruce křížem?“

„Jo, křížem. Postavte se a já si stoupnu tady. A teď dám mojí ruku přes vaší.“

„Takhle. Co si jen ty lidi nevymyslí…“

„A teď si připijem.“

„To je ale strašně nepohodlný…“

„Já piju………….“

„……………jé“

„A teď mi řekni ty.“

„Ty.“

„A já tobě řeknu – ty. Jseš nejkouzelnější žena v celý Moskvě.“

„Hahaha! Vadime, napijte se radši ještě čaje.“

„Proč mi zase vykáte?“

„Tak teda napij se ještě čaje. Jen si dej.“

„Dobře. A ty si dáš taky?“

„Trochu.“

„Ten čaj je moc dobrej. To je indickej?“

„Jo. To je takovej ten s těma slonama.“

„Aha…“

„Přesypávám si ho vždycky do támhletý skleničky.“

„Do tý červený?“

„Jo…“

„Lído, ty vopravdu žiješ sama?“

„Ne.“

„A s kym teda?“

„S Kuličkou.“

„Kdo to je?“

„Moje nejlepší přítelkyně.“

„Přítelkyně?“

„Jo. Nejvěrnější přítelkyně. Teď je na balkoně.“

„Jak na balkoně? Kdo to je?“

„Kočka.“

„Panebože… a proč má takový divný jméno?“

„Takovouhle kočku měla kdysi moje babička. A já jsem dala prostě tý mý stejný jméno.“

„Divná přezdívka.“

„Nevím. Mně se líbí.“

„A nezmokne tam na balkoně?“

„My máme lodžii. A navíc je zasklená, to sis nevšim?“

„Ne.“

„No teda! To je moje největší chlouba.“

„Já balkon nemám.“

„To nevadí, žít se dá i bez balkonu.“

„Už přestává pršet?“

„Vypadá to, že jo.“

„Teď už je to jedno, dneska na mě stejnak už řada nevyjde…“

„Všechny prodavačky se už určitě taky rozutekly.“

„To jo… A u tebe je tak příjemně.“

„Líbí se ti tu?“

„Jo. Vopravdu dlouho jsem neviděl takovej útulnej byt…“

„Jen si ještě poplač…“

„Vážně, ty máš tak krásný oči…“

„To je už trošku obehraná písnička…“

„Člověk by se do nich jen pořád díval… a díval…“

„Dáš si ještě čaj?“

„Ne už ne. Hele, nemáš tady nějakou hudbu?“

„Jenom gramofon. Magnetofon se mi rozbil.“

„Pojď, zatancujem si.“

„Ty rád tancuješ?“

„Dřív jsem tancoval strašně rád, ale už jsem snad sto let netancoval. Tak pojď.“

„Tak dobře. I když moje desky jsou už trošku vyšly z módy…“

„To ale vůbec nevadí… a mockrát děkuju za skvělou hostinu…“

„Pojď sem.“

„To je stereo?“

„Jo.“

„To je dobrý… teda… a kolik máš těch desek… Mireille Mathieu… Pěsňary… a todle… nějakej Čech…“

„Jo, saxofonista…“

„No… tak vidiš, proč jsi říkala, že jsou vyšlý z módy. Joe Dassin.“

„Tak teda jedna ne…“

„Tak pustíme teda jeho, jo?“

„Dobře.“

„Tak… zapnuto… zapíná se to vůbec takhle?“

„Jo. A pak zmáčkni támhletu páčku…“

„Aha… tak… a je to. Ten teda zpívá, co?“

„Hm. Škoda, že už umřel.“

„Smím prosit, Ludmilo Konstantinovno?“

„Víš co… mohl bys jít na chvilku ven?“

„Proč?“

„To uvidíš.“

„Dobře…“

„Jenom na chvilku…“

„Jasně, proč ne. Já si zatim zavolám.“

„Klidně, telefon je v kuchyni.“

„Jo… tak… dvě stě… dvacet… tři… jo… jo… hm… hm… mami? Ahoj. Volal. Jo, vopravdu. Nemoh jsem se dovolat, no… jo… jó! Jó, jasně… Hm. To je ale nadlouho, mami. Jó. Mně? A proč? A co já s tim mám co společnýho?… Ne, to nevim… Ne… Ale proč se zlobíš? Copak já za to můžu? No to jo… Ne… ale jo, taky… Ale ne, mami, Voloďa za to nemůže. Skutečně. Vopravdu. Ale ne, to se ti jenom zdá… jo. Jó! Já… zejtra, určitě. K večeru. A kam bych pospíchal… jasně… jo. Tak pozdravuj tátu… jo… jo… ahoj…“

„Vadime!“

„Ano?!“

„Už dávno můžeš.“

„Už jdu… panebože… kdo to je…“

„Hahaha!“

„Co jsi se sebou udělala?“

„Nic!“

„No to je ohromný! Takovýhle šaty se viděj snad jenom v kině!“

„Hahaha!“

„Prostě úžasný! Před takovou ženou se musí… takhle, na kolena a… žádám vás o ruku… tak…“

„Hahaha!“

„Smím tedy prosit?“

„A kde máte bílej frak?“

„Už je na cestě letadlem z Paříže! Než dotancujem, bude tady. Smím prosit?“

„Jseš docela vtipnej kluk…“

„Ne o moc vtipnější než ostatní.“

„Ale jo. Můj bejvalej manžel neměl vůbec smysl pro humor.“

„I to se stává.“

„Někdo mu něco řekl a von se hnedka urazil.“

„To byl teda těžkej případ.“

„Musela jsem mu to pak překládat.“

„To si z něho museli dělat pořád legraci! Hahaha!“

„Jo. Tobě je to k smíchu, ale pro mě to bylo učiněný peklo… jé, mně se točí hlava… úplně jsi mě opil…“

„Tuhle písničku miluju. Není skvělá?“

„Jo. Taková něžná… tara–ra–ra–rááráárááám…“

„Podívej, jak se rychle setmělo…“

„No jo… tara–ra–ra–ra–ra–rááám…“

„Víš že… tohle je za posledních pět let můj nejbáječnější večer.“

„Vopravdu?“

„Jo…“

„A proč?“

„Protože… protože…“

„Vadime… Vadime…“

„Poklade můj… miláčku…“

„Vadime… Vadime…“

„………………………po… klade…“

„… Vadime… ale proč… á…“

„…………………………………“

„………Vadime… ale ne…“

„……… miláčku…………“

„………né……………….“

„………………………….“

„……… Vadime………“

„………………………….“

„Ale……… no tak……… no co to………“

„………………………….“

„…………………………….“

„Takhle můžu?“

„Už je skoro tma…“

„Ty jsi poklad… poklad…“

„Vadime… dyť se ani pořádně neznáme…“

„………poklade… jakej máš krásnej krček…“

„……… Vadime……… Vadime…“

„……… Lído…………“

„………………………….“

„……… mně je s tebou tak dobře…“

„Vadime…“

„………………………….“

„Ale ne……… miláčku… proč…“

„………………………….“

„Vadimku……… ááá…“

„………………………….“

„No tak……… buď hodnej………“

„………………………….“

„Takhle to nesundáš………“

„………………………….“

„Vadime……………“

„………………………….“

„Počkej. Já zatáhnu.“

„Ty jsi poklad.“

„Sundej ten přehoz…“

„Pojď ke mně…“

„Rozepni mi to… nějak se to zadrhlo…“

„Jo……… beruško moje…“

„Sakra… zatracený šaty…“

„Tak…“

„Ještě trošku…“

„Miláčku…“

„Jé……“

„……………“

„……… ách……… chlapečku můj…“

„………………………….“

„……… chlapečku……… miláčku…“

„……… ááá…………“

„Miláčku…“

„………………………….“

„Jé…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Cháááá…“

„Ách…“

„Chááá…“

„Ách… mi… láčku…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Chááá…“

„Ááách… jé…“

„Chááá…“

„Óóáách… ách…“

„Chá…“

„Ááách… sluníč… ko…“

„Cháá…“

„Ááách… óóó…“

„Chááá…“

„Áách… Va… di… méé…“

„Cháá…“

„Ááách…“

„Chááá…“

„Ááách… chla… pečku…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Cháá…“

„Ách…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Cháá…“

„Ách… ách…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Chááá… mi… láčku…“

„Áách… mi… mi… láčku… můj…“

„Cháá…“

„Ááááá!“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Chááá…“

„Ááách… ááá… ááá!“

„Cháá…“

„Ááách…“

„Chááá… beru… ško…“

„Ááách…“

„Chááá!“

„Áááách…“

„Cháá!“

„Áách…“

„Chá!“

„Áchá…“

„Chá!“

„Ách…“

„Chá!“

„Ách…“

„Chá!“

„Ách…“

„Chá!“

„Ách…“

„Chá!“

„Ách…“

„Chá!“

„Ách…“

„Chá!“

„Áááá…“

„Chá!“

„Ách…“

„Chá!“

„Áááách… jé…“

„Chá!“

„Ááách…“

„Cháá!“

„Ááách…“

„Cháá!“

„Ách.“

„Chá!“

„Ááách…“

„Chá!“

„Ááách…“

„Chá! Jé!“

„Ááách… miláč… ku…“

„Chá!“

„Ááááá… áááá! Áá! Áááá! Jé! Sluníčko! Áááááá! Aááá!“

„Chá!“

„Áááá! Áááá! Jé! Ááách… miláčku! Áááá! Áááá!“

„Chá!“

„Áááá… ááááách… ááááá…“

„Chá! Áááá… úúú… óóóáááá… mimimilu… jóóó…“

„Jééé… óóó… miláčku… chlapečku… áááách…“

„Áááá… ááá… poklade… poklade… áááá…“

„Jééé… kocourku… jééé…“

„Áááá… ááá… ááá… miluju tě…“

„Óóóch… zbožňuju tě…“

„Miláčku…“

„Kocourku…“

„Miláčku…“

„Zlatíčko… chlapečku…“

„Poklade…“

„Kocourku můj…“

„Ty máš tak nádherný prsa…“

„Líběj se ti?“

„Podle mě by se líbily každýmu.“

„Ty můj chlapečku…“

„Poklade…“

„Jé… lehli jsme si přímo na ten přehoz… vyndej ho…“

„Jo…“

„Vadimku, počkej chvilku, hnedka přijdu…“

„Víš, že máš božskou postavu? Jako Kleopatra.“

„Víš co, pojď se mnou, já tě umeju…“

„Panebože… to se mi snad zdá…“

„Pojď sem…“

„Miláčku…“

„Pojď… dej tam špunt…“

„Jé… to je nějak studený…“

„Hned poteče teplá…“

„Úúúú! To je teda kohoutek!“

„Za minutu se to naplní… posuň se…“

„To je úplně jako vodopád… úúúch…“

„Podej mi mejdlo… támhle…“

„Jo…“

„Klekni si…“

„Ty můj poklade…“

„Chytni se mě…“

„A pak umeju já tebe. Platí?“

„Jasně… hm… sladkej páreček…“

„Ty můj poklade…“

„To si teda dal… chudáček…“

„Jé!…“

„Dej pozor, nebo mě utopíš…“

„Je to nějak horký…“

„Dej víc studený…“

„Jo… hm… Už je to dobrý…“

„Je takovej maličkej… ale zato čipernej…“

„Jé…“

„Tady je… útulnej koutek…“

„Áááách…“

„A zadeček taky umejem… je celej zpocenej…“

„Jé… ty máš tak něžný ruce…“

„Tadyhle… no tady…“

„Ááách…“

„A taky tady… tadyhle…“

„Co to tady máš, Lído, za jizvu?“

„Spadlo na mě sklo… a tady taky…“

„Miláčku…“

„Tak… aby jsi byl pěkně čisťounkej…“

„A teď já tebe.“

„Zavři tu vodu, už jí je dost.“

„Jo…“

„Máš moc pěknou postavu… samej sval…“

„Poslouchej… jé, to je nádhera…“

„Kocourku…“

„To je lábuž…“

„Líběj se ti?“

„Jsou nádherný… a jak jsou hebký…“

„Jsou tvoje, kocourku…“

„A co kdybysme to zkusili tady?“

„Oóó… co to vidím! Objevil se tu někdo třetí.“

„Miláčku, pojď…“

„Na mostě stáli tři: on, ona a jemu…“

„Miláčku tak pojď, pojď…“

„Tady ve vaně? To nepůjde… já vylezu…“

„Kleopatro moje…“

„Tak takhle…“

„Nakloň se trošku…“

„Jéé… miláčku… óóóch…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Cháá!“

„Ááách… ko… cour… ku…“

„Chááá…“

„Áááách…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Chááá!“

„Ááách… ááá…“

„Chááá! Pokla… de…“

„Ááách…“

„Chááá!“

„Áááá… ááá…“

„Chááá!“

„Áááách…“

„Chááá…“

„Ách…“

„Chá…“

„Áááách…“

„Chááá…“

„Jééé! Ááá…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Cháá…“

„Áách…“

„Cháá…“

„Ááách…“

„Chááá! Oóóó… ómmm…“

„Áááách…“

„Chááá!“

„Jééé… ještě… mi… láčku…“

„Chá!“

„Óch…“

„Chá!“

„Ááách…“

„Chá!“

„Ách…“

„Chá! Jé… jé…“

„Áááách…“

„Chááá…“

„Áááách…“

„Chááá…“

„Áááách…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Chááá…“

„Áááách… miláč… kůůů…“

„Chá!“

„Ách…“

„Chá!“

„Ách!“

„Chá!“

„Ách!“

„Chá!“

„Áchchch… óóó…“

„Chá!“

„Áááách… jé… ách…“

„Chá!“

„Oóóóch… jé…“

„Ách!“

„Óóóch…“

„Áchá!“

„Áááá…“

„Áchá!“

„Óóóó…“

„Áchá!“

„Jé…“

„Áchá!“

„Mi… láč… ku…“

„Áchá!“

„Áááá…“

„Áchá!“

„Ááááá…“

„Áchá!“

„Áááách…“

„Áchá!“

„Jééé… jé!“

„Áchá!“

„Jé!“

„Áchá!“

„Jé… jé…“

„Áchá!“

„Jé…“

„Áchá!“

„Jé…“

„Áchá!“

„Ještééé… ááá…“

„Áchá!“

„Jé…“

„Áchá!“

„Áááá…“

„Áchá!“

„Ááááá…“

„Áchá!“

„Áááá…“

„Óch!“

„Áááá…“

„Jé!“

„Áááá…“

„Ó!“

„Áááá…“

„Chách!“

„Áááá… jé… ko… cour… ku…“

„Chách!“

„Je… štěééé…“

„Chách!“

„Oóóóch…“

„Chách!“

„Ááách…“

„Chách!“

„Áááááá! Áááááá! Jé! Áááá! Áááááá! Jé! Áááááá!“

„Áááááá! Ááááááá!“

„Chách!“

„Áááááá!“

„Chách!“

„Ááááááj!“

„Chách!“

„Ááááj!“

„Chááá!“

„Áááj!“

„Cháá!“

„Ááj!“

„Chá!“

„Áj!“

„Chá!“

„Ááááá… jé… miláčku… už nemůžu…“

„Chá!“

„Jé… už… ne… mů… žu…“

„Chá!“

„Jé… to…“

„Chá!“

„Jé…“

„Chá!“

„Jé…“

„Chá!“

„Jé…“

„Chá… Ááóáááámmmmmááááá… ámmmmmááá… óómmm… mmm…“

„Krá… líč… kuůů… můůůj…“

„Mmmmm… óóómmmm… mmmm… ómmm… óááámmm…“

„Ko… courku…“

„Ómmmm…“

„Milá… čku…“

„Mmmm…“

„Kocourku…“

„Jé…“

„Kocourku…“

„Kocourku můj. Mně je s tebou tak dobře…“

„Jé…“

„Miláčku…“

„Jé… posuň se… trošku… jé…“

„Dej pozor, ať se neutopíš…“

„Ufff… já nemůžu…“

„Posuň se… jé! Teče…“

„Ufff… ty jsi okouzlující žena… ufff…“

„Ty můj kocourku rozmilej…“

„Jéééé… to je nádhera… lehni si sem…“

„Nenamoč mi vlasy… hop… ách!“

„Mně je tak dobře…“

„Kocourku…“

„Co kdybychom zhasli a usnuli?“

„Ve vodě?“

„Jo…“

„To je teda nápad. Budem celý rozmáčený. A třeba se ti taky rozpustí…“

„Hahaha…“

„Neutopila jsem tě ještě?“

„Ještě ne…“

„Ale mám to velkou vanu, že jo?“

„Ještě aby ne…“

„Tak co, jseš unavenej, úderníčku můj?“

„Nemůžu hnout ani palcem…“

„To ses unavil tak rychle…?“

„Ufff…“

„No jo, ty jsi vlastně stál celej den ve frontě… chudáčku…“

„A teď se v tý vodě asi rozpustím…“

„Chceš napít?“

„Docela jo…“

„Tak si tu polež, já hnedka přijdu… hop… pomoz mi…“

„Tak… jo…“

„Opatrně…“

„S takovejma nádhernejma prsama bys mohla klidně hrát v Hollywoodu.“

„Myslíš?“

„Vopravdu máš moc nádherný prsa…“

„Na to, že mi je dvaačtyřicet, to jde.“

„Cože, tobě je dvaačtyřicet?“

„Jo…“

„To bych teda vůbec neřek…“

„Já tomu taky nechci věřit…“

„A jakej máš nádhernej zadeček… takovej kulatej…“

„Ale jdi… no, já teda jdu…“

„Nařeď ten vermut studenou vodou…“

„Dobře…“

„Jé… kde je…“

„Vadimku! A čaj nechceš?“

„Ne! Panebože… to je ale akustika…“

„Ten čaj je ale teplej!…“

„Ne, děkuju!“

„Jak chceš… hned to bude… tady to je…“

„Tram–ta–da–dááám… Tram–ta–da–dááám…“

„Co?“

„Ne, nic…“

„Co to řikáš, kocourku?!“

„Nic!“

„Áááá… už se to nese… tady to je…“

„To je paráda… nezmrzla jsi?“

„Ještě ne.“

„…hmmm… je to studený … nádhera…“

„Tak to dopij a pudem do postele.“

„Tobě se už do vany nechce?“

„Kdyžtak potom. Pojď, na chvilku si lehnem.“

„………………děkuju, poklade…“

„Prosim. Pojď… vstávej…“

„Podej mi ruku… no…“

„Počkej, utřu ti záda…“

„To je hezkej ručník.“

„To je čínskej. Takovej dneska neseženeš.“

„Děkuju… to je dobrý… jdem…“

„Jé…“

„Co je?“

„Kulička škrábe na dveře… já ji jenom pustim dovnitř…“

„Tak jo… neni tady moc vidět…“

„Tudy… rovně…“

„Jo… jé to je pěkný… to je ale parádní postel…“

„Promrzla jsi, že jo, čičinko? Pojď dovnitř…“

„Lído, a proč spíš v létě pod teplou peřinou?“

„Mně pod ní není vedro.“

„Je tu jenom jeden polštář.“

„Hned přinesu druhej…“

„Ještě tam prší?“

„Ne, už přestalo.“

„Nemáš tady televizi?“

„Ne. Rozbila se mi. Dala jsem ji opravit.“

„Chápu…“

„Tady je ten polštář…“

„Lehni si.“

„Jé… brrr… zahřej mě…“

„Pojď blíž…“

„Jé… ty jsi tak teplej…“

„Je ti zima… holčičko moje…“

„Seš příjemně teploučkej… máš takovou hladkou kůži…“

„Ty taky…“

„Vadime, byl jsi někdy ženatej?“

„My jsme nešli na radnici.“

„Proč?“

„Jí se prostě nechtělo.“

„A děti jste neměli?“

„Ne, vona chodila na potraty.“

„Je to už dlouho, co jste se rozešli?“

„Jo, dlouho. Asi před šesti lety…“

„A já žiju sama teprve rok.“

„Byli jste spolu dlouho?“

„Dvanáct let.“

„To je teda pěkně dlouho… přitul se… no, takhle…“

„A jaká byla ta tvoje?“

„Jak to myslíš?“

„No byla sympatická?“

„Jo, byla.“

„A co dělala?“

„Mikrobioložku.“

„To byla tvoje první?“

„Ale ne, jak tě to napadlo…“

„A kdo byla teda tvoje první holka?“

„Jedna studentka. Bydlela na koleji… A tvůj první?“

„Taky student. Když jsme byli na praxi…“

„Tak co, už je ti teplejc?“

„Hm…“

„Ty máš tak jemný vlasy… tak…“

„Kocourku…“

„Fuj… ááá…“

„Co je?“

„Ale vzpomněl jsem si na tu hnusnou frontu… čert aby ji vzal…“

„A proč?“

„Vypadá to, že jsem tam stál zbytečně…“

„Vopravdu jsi tam stál kvůli kamarádovi?“

„Ale ne… Kvůli sobě…“

„Takže jsi mi lhal… to jseš teda pěknej lhář…“

„Ale na druhý straně, přivezli přece americký. Chápeš, americký!“

„Jó, ty jsou dobrý… podívej, jaký máš svaly…“

„Myslel jsem, že je dneska koupím…“

„A jaký máš pevný břicho… koukej… jé, a co tady máš…“

„Dyť jsem ti říkal, že jsem minulou noc spal na lavičce…“

„Chudáčku… jak to že… hele, a proč je pytlík vždycky studenější než pindík?“

„Nevim…“

„Ale tady je to naopak… teploučko…“

„Ty tam máš taky teploučko…“

„Dej sem ruku…“

„To je něžný…“

„Dej mi pusu…“

„…………………………………“

„……… miláčku…………“

„…………………………………“

„…………………………………“

„……“

„……“

„…………“

„…………“

„…“

„…“

„Ty máš tak hezký rty… takový hebký…“

„Jé… zase se ti postavil… to je dobře…“

„Miláčku…“

„Jé… ten je ale tlustej…“

„Miláčku…“

„Vadime…“

„Áááách… mmm…“

„Sundej ten přehoz…“

„Poklade…“

„Posuň se trochu vejš…“

„Jé, proč to, Lído… jé…“

„………………“

„Ómmm… jé… áááá…“

„…dej ty kolena stranou…“

„Lído… ale co to děláš… to si nezasloužím…“

„…………………“

„Jééé… Lído… jé… óóó…“

„………………“

„Poklade… jé… ty jsi můj poklad…“

„………………“

„Áááách… jé… miláčku můj…“

„………………“

„Miláčku… miláčku…“

„………………“

„Jé… jé ách… óóóch…“

„………………“

„Lído… Lído… Lído…“

„………………“

„Lído… poklade… ty jsi poklad…“

„………………“

„Miláčku… jé… já to nepřežiju…“

„………………“

„Sluníčko moje… já snad umřu… jé…“

„………………“

„Jé… drahoušku… óóóch… óóóch…“

„………………“

„Miláčku… já snad umřu… umřu…“

„………………“

„Lído… já už to nevydržím… rychlejc, prosimtě rychlejc…“

„………………“

„Rychlejc, Lído, prosimtě… rychlejc…“

„Pojď zezadu, jo…“

„Jak chceš… poklade…“

„Počkej… takhle… jo…“

„Tys mi teda dala…“

„Vejš, trošku vejš… óóóch… máš ho sladkej jako pomeranč…“

„Áchá…“

„Ááách…“

„Chá…“

„Áchá…“

„Chá…“

„Ááách…“

„Cháá…“

„Ááách…“

„Cháá…“

„Áááách…“

„Cháá…“

„Áááách…“

„Cháá…“

„Áááách…“

„Chááá…“

„Ááááách… ááááách… chlapeč… ku… můj…“

„Chááá…“

„Ááááách…“

„Cháá…“

„Ááách…“

„Chááá…“

„Ááách…“

„Cháá…“

„Áááách…“

„Chááá…“

„Ááách… jé… ááách… ko… cour… ku…“

„Chá…“

„Áááách…“

„Cháách…“

„Ááách…“

„Cháách…“

„Áááách…“

„Chááách…“

„Áááách…“

„Cháách…“

„Ááááááách… jé… jé… ó!!“

„Chách!“

„Ách…“

„Chách!“

„Áááách…“

„Chách!“

„Ááách…“

„Chách!“

„Áááách…“

„Chách!“

„Ááách…“

„Chách!“

„Ááá…“

„Chách!“

„Áááá…“

„Chách!“

„Áááá…“

„Chách!“

„Ááááá…“

„Chách!“

„Ááááá…“

„Chách!“

„Áááááá.“

„Chách!“

„Jé… chlapečku… můůj… jé!“

„Chách!“

„Óóóch…“

„Chách!“

„Óóóch…“

„Chách!“

„Ááách…“

„Chách!“

„Áááách…“

„Chách!“

„Jéééé! Jé! Jééééé! Áááááá! Áááááá! Ááááááááj! Áááááááj! Áááááj!“

„Chách!“

„Oóóóój! Oóóóój! Chlapečku! Jé! Já už nemůžu! Jé! Jé! Ááááááááá! Ááááj!“

„Chách!“

„Óóóój!“

„Chách!“

„Oóóóó… já… už… ne… mů… žu…“

„Chá!“

„Jééé!“

„Chá!“

„Jééééé…“

„Cháá!“

„Jéééé… já… ne… mů… žu…“

„Chách!“

„Jééé…“

„Chááá!“

„Jé! Jé! Jé! Jéééé! Áááááj! Áááááááj! Ááááá! Ááá! Ááááá! Ááááá! Ááááá!“

„Chách!“

„Áááá!“

„Chách!“

„Ááááj!“

„Chách!“

„Áááj!!“

„Chách!“

„Áááj!!“

„Chách!“

„Áááj! Áááj!!“

„Cháách!“

„Jééé…“

„Chách!“

„Áááá…“

„Chách!“

„Va… dimku…“

„Chách!“

„Va… dimku…“

„Chá!“

„Va… dimku!“

„Chá!“

„Va… di… mečku…“

„Chá… áááám… ámmmmm… áááá! Ááááám… áám! ááá! áááááá…“

„Ko… courku…“

„Áááám… ámmmm… miláčkůůů… mmmm…“

„Koccc…“

„Miláčku… mmm…“

„Vadimku… lásko…“

„Oóómmmmm… ómmm…“

„Miláčku…“

„Jé… ty jsi poklad…“

„Ty jsi taky můj poklad…“

„Už nemůžu… jé… už nemám sílu… poklade…“

„Kocourku můj… ty můj úderníčku malej…“

„Já se snad zblázním… jé… uffff…“

„Hnedka se vrátim.“

„Ufff… ufff…“

 

„Vadimku! Vadimku! Spíš, nebo co?“

„Co? Panebože… jako kdybych se někam propad… ufff…“

„Kocourku, jseš unavenej?“

„Ale ne, jenom… jako kdybych byl v transu… ufff…“

„Já taky, vůbec ty jsi… takovej čipernej.“

„Ne, to ne, já jsem teď jenom v nějakým transu…“

„Jé, tady je teplo. Miláčku…“

„Ufff… ty seš ale hodně sexuální žena.“

„Merci.“

„Jé… obejmi mě…“

„Unavil ses, že jo, kocourku můj…“

„Hm…“

„Tak spi, jen spi, potěšení moje… spi…“

„Ale ty taky… neodcházej pryč… poklade…“

„Jsem tady. U tebe…“

„Oóóóch jak mi je dobře… jako by to byl všechno jenom sen…“

„Spi… kocourku…“

„Uááááách… dej mi pusu…“

„……… kocourku………“

„Jé… uffff… ááách…“

 

„Jé… ufff… Ufff… Lído, kolik je hodin? Lído, no tak slyšíš! Lído!“

„Co…?“

„Lído! Hodin… kolik je hodin?“

„Nevim… támhle jsou hodiny… proč vstáváš… co je…“

„Kde… kde jsou… vosum hodin?!“

„Kam spěcháš…“

„Budou kontrolovat pořadí ve frontě… sakra… úplně jsem zapomněl, že budou zase kontrolovat to pořadí… a v noci taky určitě kontrolovali… krucifix! Kde mám kalhoty?“

„Někde támhle…“

„Zaspal jsem… zmeškal jsem tu frontu… ksakru…“

„Co blázníš… panebože… tak brzo po ránu…“

„Tady jsou… pořád jsem myslel…“

„Počkej… Vadime…“

„Na co bych čekal! Třeba jsem už na řadě!“

„Tak počkej přece, hlupáčku! Lehni si!“

„Zbláznila ses? Kdybys mi to radši včera připomněla! A co ty kalhoty?“

„Pojď sem!“

„Cože?! Dyť ti řikám, že jdu pozdě!“

„Nikam pozdě nejdeš.“

„Jakto?“

„Protože dneska máme zavřeno.“

„Kdo – my?“

„My. Zaměstnanci obchodního domu Moskva.“

„Co s tim má co společnýho obchoďák Moskva?“

„Jenom to, kocourku, že prodej je organizován našim obchodním domem… úúúáááách… a dneska máme inventuru…“

„A co jako?“

„Ale nic. Lehni si a spi. Pozítří tě vezmu do skladu a vybereš si tam, jaký budeš chtít…“

„Počkej… dyť si říkala, že jsi ekonomka, ne?“

„Dělala jsem si legraci, kocourku. Promiň mi to. Skončila jsem obchodní průmyslovku. A na vejšku jsem jít nemohla. A muž mi to taky ani neradi…“

„A kde teda pracuješ?“

„V Moskvě.“

„Jako co?“

„Jsem vedoucí oddělení.“

„A co ta fronta? Já teda vůbec ničemu nerozumím… je tam přece ta fronta.“

„Jen ať si tam je. Bude tam až do pozejtří.“

„A ty s tim máš něco společnýho?“

„No to se ví, že jo! Ty seš ale nechápávej! To my tam prodáváme! Moje děvčata a já! Včera jsem šla dřív jenom kvůli tomu dešti.“

„Takže ty jsi tam, jo?“

„Jo, jo… lehni si…“

„Panebože… to je teda dobrý!“

„Vadimku, lehni si. Celou noc mi nedáš pokoj a teď mě ani nenecháš vyspat.“

„Takže teď tam žádná fronta neni, jo?“

„Ne, není! Všechno zboží bude do pozejtřka ve skladu… nestihli jsme to do inventury rozprodat… zbylo ještě asi tři sta kusů…“

„A vopravdu jsou teda americký?“

„Jo, vopravdu… tak lehneš si nebo ne?!“

„Lehnu, lehnu… počkej, a když teda máte tu inventuru, jaktože seš doma?“

„Mám nemocenskou.“

„Jenom jako, že jo?“

„To víš že jo… jen ať si holky pěkně vyžerou, co si samy navařily…“

„Ty seš krásně teplá… ááá… posuň se trošku…“

„Chtěla jsem ti to říct už včera, ale pak jsem na to nějak zapomněla…“

„Proč si mi vlastně nakukala, že jsi ekonomka?“

„Ale jen tak… hnedka jsem věděla, že jsi inteligentní kluk… víš, jak to myslim…“

„Hlupáčku… jakej to má význam… poklade můj…“

„Obejmi mě…“

„Blázínku… to jsou mi teda překvapení… to je přímo neobyčejnský léto…“

„A modrý z nebe by si rovnou nechtěl…“

„Chtěl…“

„Jéééé… spi, kocourku… pak vstanem a já udělám kuře na paprice…“

„Spim…“

„Máš rád kuře na paprice?“

„Mám…“

„Spíš?“

„Spim, spim…“
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